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ΛΤΣΙΣΤΡΑΤΗ , Κ A Λ Ο Ν I Κ Η.

Τ Σ .
’ΑΜ.

’ ei ' iìs Βαχ^ Τον oJtos Οκάλίιπν ,
’'Η ’

$ ΠαΑί , $ U Κωλιάί1
, η

'
§ Γζΐζτχ/Μίί @» ,

Oili ’ αν ίΐίλθίΐν lesi àv sjsro τ Tupcmvw.
_ Nw i ’ y£ϊμία. τιάρΐΈΐν crt αυ §οΐ γ^ ή '

J Πλία,' μ y
’

g(t4 >) ΥΑίμΥ,Ίΐί rjT ίζίξχ - )̂ ·
ΧίΤρ \ co KxAovIju). ΚΑΛ· Koq σύ y 1

, « AuaispaTjt,
Ti (Tbrrsmgjt ^ o^

·
, μΐ ) , 2 TExysy

Ou D^ è17 «I îwl 'TD^O'TTCtÉU' 7Î45 ΰφξν $ .
ΛΤ 2· ’AM ’ ά KaAoiWri , xsopycj τ j^ gSìo? }

JO Kest toM 1 ύ·ζ$ YiyW τ 7-uVcUKCt
’
v Άχβομ^ ·)

'Qnn μ τοιs kvkgstaιν ηνομάσρ,ίϋα ,
Eiyccf Travigli· ΚΛ . Koq ^ èssjaV vìi Δια .
ΛΤ Σ· ElptuD/or ί 1 asma kimvrav dtOxfî y
BaAélssD/uV ^ w ^ φαί/λΗ Ώ-Μγμαί G" ,

Jj ESÌboi , χ 1 ^ vixacnv ΚΑΛ .
’AM ’

, a φιλτα ?·» *
^ λζτπι te y uvcUx -Sv ίζοά'’® · .

'H A y>
'

>,/.§§/ '3^ ' f atJjp
1

Cv.ù 'macnx· '
'H

f

ysfìrata foemìna Attica , ex re nomen habens , a λίαν & spalli , a dissolvendis:
exercitibus , b dirimendis bellis·, haec cum superaret ceteras mulieres prudentia^
concilium illis indixerat , quo ostenderet quomodo mulieres possint cogere viros , ut

a bello desistant S pacem amplectantur , Haec in loco constituto prima adest : & que¬
ritur , quia mulieres tarde conveniant ad res serias ; ficubi autem lasciviae V libidini
earum fit locus , statini convolent consertimi

NOTAE ad LYSISTRATAM .

νΓ. I . E« Βίί.χχιΐί»] Aii lîacclu sacra celebranda. Ha -
kehatur imeni Haeduis Deus mrafiifK .& libidinosus ;
-.inde face .-c apuli Comicum in Racis νΓ. 746· dicitur ,
cum nihil aliud scire , nifi itimi χ -,ί simii . Huc inde
est quia a vino homines proclives liiat ad libidinem.

Hinc etiam Euripides de Laio , proli procreandae ope~
jam daturo , dicit in Plioeniflis vs. 21 . Od ’ «ΛνΤι J£o .
ίΐς ?ž ’B 'ux.yjîcv mvm ,

''Εστπιρίν j
'
i// 7v 7ratì & ' Ille vero cum,<

se âedtjset voluptati , Q Bacchi sacris. se inmipsset , Semi-
avis nobìs filittm. .

Vs. 2x
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Lv S I S T K ata , Calonica .

t 8 . At si quis in aedem Bacchi vocasiet eas ,
Aut Panos , aut Coiiadis , aut Genetyllidis ,
Nec transire liceret prae multitudine tympanorum ;
Nunc autem nulla adest hic mulier :

Verum tamen haec vicina mea egreditur .
Salve Calonica . Cal . Et tu , o Lysistrata.
Quid conturbata es ? ne sis tristis , diarissima ;
Non enim decet te in arcum curvare supercilia.
Lys . Sed 0 Calonica , ardet mihi cor ,
Et me valde piget sexus nostii ,
Quoniam viri existimant nos
Esse nequam . Cal . Quippe tales prosecto sumus.
Lys . Cumque dictum sit ipsis , ut hic adsint
Deliberaturae non levi de re ,
Dormiunt , nec veniunt . Cal . Sed ó diarissima ,
Venient : difficile est mulieribus exire .
Nam alia circa virum occupata moratur ;

Alia
vs. a .

"H ’iîîsvòi ] Pan etiam est libidinosus , ut & Sa¬
tyri similes dii omnes . De Pane vide infra ad vs. yjo .

lbid .
"H Vi ΚαλιαιΓ , S ’( Ten « λλ//®. ] In Nubibus

vs. ss . cum describit mulierculam lascivam , dicit eam
ϋ^ί/y . Dicitur autem Καλιάς Ve¬
nus a loco Atticae , ubi ci templum , ut ajunt Gramma¬
tici Graeci . Ttunui.Ktt autem , vel Pinus est ipsa , ut
vult Scholiastes ad Nubes 1. c . ΐίηηυλλ '

ις , » ηός ym -
trstBCîfîp®· Άίρβί/τ » ' vel Dea Veneri allinis , ut Sclio -
liastes ad hunc in Lysistrata locum : *«< » ΓίηηυλλΙς -si
y ulaniila. &£Cf onpt vìvi ’

AzpcJYTiiv «Vo της ytnaiat nàv
ρτοίόαν ά :ομ·ισpaio .

vs. 3 · ΟύΡ àv ΛιλίΑ ] Florens verterat : vix collo¬
qui , nempe prae strepitu tympanorum . Sed itaSi »
hoc sensu potilis percurrere aliquid ferritene & enarra¬
re significat , nec solet sic absolute [ioni .

vs. 4 ούΐιμία ΐτάρ -ς-.Ί· ] Ia Ecclesiaz. vs. 19 . «λλ’ tVe·
μία πάριςαν , ας tinae ì/ph .

vs. 7 . Mà iraeSpoVa ^s ] Aelianus Epist. 15 . Aìs-sv «ss
r « / tÌiv oppio. nei ni οκυΒρωτον -1-Vs nel cnV.’i$£f χάλααον
ièBuuia · Solve supercilium , £? laxa trifiem hanc atque
nubilam vultus severitatem hilaritate.

vs. il . Oà yxajrpimt ] Alciphron Epist 34 · Lib . I .
imèni rwSpuws tmt nstinm όμμβ,η · Ncn decet tristes

effe tales terties.
lbid . Tc%c7rcti~v nat οφρος] Idem est , quod bauBpceird-

ζαν & alluditur ad vocem Σιαίθκς , quia Scythae sunt
ηίιξότut . Nonnulli autem homines cum tristantur , aut
severitatem quasdam prae se ferunt , supercilia alte
adducunt , in formam arcus aut cochleae . Quemad¬
modum Platonis vultum descripsit Ampliis Comicus :
- Ai_ΙΙ/ατ&ν , il ; dJiv otcBa rrP.tiv rrnvèpatri^irv μόνοι^'
Ώατηρ κοχλίας σνμνας itnicncl; ηάς cupiit · Ο Plato , quam
nihil scis nifi tetrico vultu està tantum , instar cochleae se¬
veriter totiens supercilia . Locus extat apud Lacrt . iti
Platone , & Suidam . Quidam vero homines tunc depri¬
munt supercilia : unde σκυΒρωότάζην de illis etiam dici¬
tur , ut patet cx illo loco , quem citavi ad Plutum vs. 7zS.
utrisqne autem frons corrugatur , quamvis alio modo,

vs. IZ . E/w/fio»] „ Suidas v . Eipiyrirev , & Corinthus
de Diai . Att . άκμίιον hic politum ajunt pro chi :,'«!>'«.
lix Kot . Kufleri . 'Sclioiiastes etiam li . 1. spipim , in¬

ni ni àp »y.hx . ’AtJ ικόός. .
vi '

. 17 . ’EmVÌrs -si ] Scliolia : « »r , ηκ , strp-ayytvuit ·
Kunìi ^ar tfi nò resi ni Tr.rth rat StanpiCny Sic. Hic
épiyyiuc· l'criplì prò iffdnirt . Sic mpì nâ« rrxmit xvr-

in Pace vs. 730. & χυττίάζ™ νψ τ«ν Sùpav in Nu¬
bibus vs. 905·vyyyyys



icp2 ΛΡ,ΐ2Τ0ΦΑΝ0ϊ2 AîSISTPAÎH .

H F'
di 'iìTm yiytipa· ή J'

s miSiov
ΚατacKa/e/t '

ti j '1 ’
éAticnv '

vi cf ί^ ωρ-ΐαψ .
20 ΛΤ 2· ’ AM.

’ ž7î£jc. <yS Ita TavSt. ’&ρβξ 'μνίτι ^
Αυτούς. ΚΑΛ . Τι F'

e ?lv , « $ ιλη Αυσι^ ίτν , (
’
Etp

1
ο , %. στοά

’
*μα5 τα5 yot/au ^ S cruy ^ AsTs ;

Τι to'
tsfcLyyM.

’
, τνςλίχον τι ; ΛΤ 2 . Mž ^« . ΚΑ A . May ^

ATS . Koj ir. Δια ΚΑΛ . . Ka 'gt TTLS Υΐχομ̂ ^
25 ATS . Où;^ 5τ @- o τ^ όττ ®^ · τα^υ à ξαι^ λδο^ .

’ΑΜ.
1

è TU' ύττ1 è,ay -D^ay ^ .
' άνζ^ ττιμ^ίον ,

ΠοΜαΤσί τ ’ à ^gunvUnv Ippi^ cicpSpoy .
ΚΑΛ .

^Ηττβ τι λζ·7ϊ?αί' ^ τ ^ ρτίασ/ ^/ον.
ATS· Outw >t Ae -xìcy , ar 1 -Av/ § τ 'EMad ^

30 .
’E » τα7 ; yjycu ^ ìy my « σάτιρά .
ΚΑΛ .

'Ev rals yjyaufcir, \ τν όλίγβ $ or^ r ccj.
ATS· Ώ ; žV ώ νιμίν 4 M-AèLS τα Όφώγμα.^ t

"'Η μ.ννίτ ' £voq /x-viΑ& ΠίλοττοίννισίΒΐ.
ΚΑΛ . Βζλττςα toivuu μν;άτ είναι , vìi Δία .

3 ) ATS· Βθ16)7185 TE 7ΐά. ') % ς . έζολαλεναμ
ΚΑΛ . Μνι inféò Wv& s ' α,Μ .

1 αφελε τα ; ly ^ Aei; .
AT S . TlèL-ì Τ ’

aS/JVoIv ^ QÓc 'àry ^«Tîr;Tv^
ToiLTv » « ài » ' αΜ.

’ *\ 1^ π?ναϊ·σο^ συ /ai .
’'Hv <fs ζιωίλ ^ύΐύ af y ^vaTxe ; c>i6à ,

40 A 'i τ 1 Gv„ Βούταν , αι te Π 2λο7/ενν>; σί6!ν 5
‘
H/oìTî te îtoiviT <jiù <to/lSjj τ Έ Ma osò .

ΚΑΛ . Ti J1’ αν ^ovaTass Cpgóvi/acv èg )« aaia7v ,
’Ή λαμ̂ Ο 1 ’

·) «·
’
] χβ .θήμιά

'' i ^ LoSicriiiyocj,
Κξοκατυφΰρζσαι, ^ νχ ^ Μωττϊσ,αίναι ,

4 ) Καί αιμίε^ α ’
ègSogaiia , χ) τ^ ι Capiat 5 ?

X1 ίίγγνσοο , rù τα âlaiZw » Τίταπα.
ATS . Taur ca <# >ag τοι aetr 5 <* rara ?
Ta x.j50JòO)T;

'
Aja , ^ rà / cu ^ , >9 ^ La^ -à ; .

ΚΑΛ . TÌvx â t^ oVìov ττϋ9Ί
j AT S .

Γ,Ω ?ε τ vuv pwSiyÀ
Αν:*·

vs. Î 3 . Μίν χ*ϊ « 0;5 ; ] Potat alteram locutam « pi
^Ϊ !»Ζ£{ , cimi diceret Ppy* · Scholia : <ts vpis tì aìiohì .
In l ’ace vf . 1349 - Ί-à M />«>“ xa ' '" V - .

vi '
. 24 . K«ra ?rS( 1 Mirum viilcuir ci , fi illud , quod

ipsa imelligebat , eit magnum cV cralmm , mulieres non
accurrere . „ . , _ ,

vi”
. 25 . Otì̂ ( έτ 0 Scholia t ttVT/ yy , d

rrtv tc > τροτο τβ y.xt ττΛχν ? k« 6 iv au
Cirevci/c.

ibid » T^ !/ j -ct̂ ctVJ Rimirum jajiuut , videulquc vi&'

gnam Matronaequoquementuîam Ubenter : ut est în Priapeia
vf. 27 . ΈρμπΊχσ -μ 'ίνον^ Jacìatum , verscttiiz , tractatum ·■
vf . 31 . ’E ^·’ 5,^ L/̂ rî -r, ^ ÎVlallem b· ’ ^

κρ
5 οϊχίηα.ι . aut jKuius ìtt ’ Jxiya . ut eam vim habeat,

quam in è- ' ω sive k- ' w tž . alias & W ολίγ * r^cte·
dicitur . 6Ϊχί rat autem scripsi pro οϊχίτο z quod iu aliis
est Editt . & est corruptum.

vf . 36 . -7-L5 έ^χζλδ /s ] Nam ex Boeotia affere¬
bantur Athenas anguiliac praestantes . In Pace vf. 1004..

vf . 37« Owt Ominabor %Apud Aefcliy-
Iujs·



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . IC93
Alia servum excitat ; alia puerum
In lecto collocat , alia lavat , alia cibat .

20 Lys . Sed erant alia magis necessaria curanda
Ipsis . Cal . Quid autem est , mea Lysistrata ,
Quod nos mulieres convocas ?
Quaenam illa res est , aut quanta ? Lys . Magna . Cal . Num etiam crassa ?
Lys . Et crassa certe . Cal . Qui fit ergo ut non veniamus ?

25 Lys . Nihil tale est ; cito enim convenissemus:
Sed eìì quiddam a me quaesitum ,
Multisque vigiliis inventum .
Cal . Forsan subtile est illud inventum .
Lys . Adeo subtile , ut universae Graeciae

30 Salus sita sit in mulieribus .
Cal . In mulieribus inquis ? parum ergo abest quin nulla sit.
Lys . Verum est reip . salutem esse in nobis sitam ,
Sin minus , nec Peloponnesios amplius jam fore.
Cal . Optimum quidem foret profecto si nulli sint.

35 Lys . Boeotiosque omnes perituros .
Cal . Non omnes^ , quaeso ; sed excipe anguillas. .
Lys . De Atheniensibus autem ominabor
Nihil tale : sed suspicari tibi licet , quid eis fit eventurum. >
Si autem convenerint hic mulieres

40 Ex Boeotia simul & Peloponneso ,
Nosque Jtticae , communiter servabimus Graeciam .
Cal . Sed quid possent mulieres prudenter agere ,
Et praeclare ? cum sedeamus fuco nitentes ;
Et crocota gestantes , exornatae & comtae :

45 Aut quid possint efficere tunicae Cimbericae erectae, & peribarides cre¬
pidae , calceique pretiosi ,

Et anchusa , & pellucidae tunicae ?
Lys . Imo . haec ipsa sunt , a quibus salutem spero ,
Crocotae inquam & unguenta & crepidae illae.
Cal . Quomodo vero ? Lys . Ita ut illorum , qui nunc vivunt ,

Vi¬
llini ia Prometheo νΠ 927. cmn Prometheus dixistet ,
magnum quoddam malum imminere , Chorus eum re¬
prehendens dicit : Σ8 Siv î , ταυτ ìTnyueeroà
Δ:ίί ; Tune ergo , quae cupii , illa Juvi ominaris ? ubi
Schol '

a : ta yeu Ĉ,e xareyuCe , ΈΤΙ O r Ω NIZ ! Ρ κλτά
Δ/cf , S, Jieai jitto-Sui uCtSi . Apud eundem A ei chy¬

lum in Choeplioris vs. 1045 ,ii « <Γ ίτπρίαητω ■ tib ' Stan -
jcius citat HeiVchium: imq λώτΓω , ’ΗΓίΟΙΩΚΙ ΖΟΪ
là Αί^-χάλφ . ΉραχλύΐΛκ . Videtur autem in
Helychio. legendum ϊπιρλάο?*, in imperat .

νΠ 44. K!0«riTiief"« : ] Editis) Farrei zivmri
Et ita !egi apud Clementem Alex . PSedag . 1,1h II . p.
eoi . uhi locus hic citatur , monuit Kullerus : sed alte¬
rum etiam itare potest.

vs. 45 . rraifjtpiVac ] Verti , quasi e stet πψΐζμίίς , ut
scribendum puro . ,

vs. 46 . X’ «ρΧ *™ ] Pro «ui » ayyjtTu . Wt autem an-
chusa genus herbae , qua mulieres h .cieni pingunt*

vs. 47 .
“A ratrav vfca-ltitâ ] Contrarium in

^Tliesmoph..
vs. 86 . tct ’ « erti yâr. vet xxvohuf y.% cryiSsaci,

ΥϊϊϊΠ 3
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$0 ’Avctyw è ?r ' aMÌAoitw «ϊ/5« «£ζ àiptì -

K A Λ KgojoGi-m Λ£5ΐ , v») 'rw
'

, ’yà $Λ·ψ}##/.ΛΤ 2· Μ « F' άστη^Α λα€ΐύ . Κ A Λ· Ki/uSž&tjccy cÀhjPOjjjy,ΛΤ2 . Mj? J'
s ζιφί$ΐο >· ΚΑΛ . Κτιίον^ 's^u £aei<J

'«i.ΛΤ 2 ^
Ajj

’ « 'π-
oLfitvcy rii yjmn& s dir1

èrgisi»;
^ ΚΑΛ . Oy 78 μ& Δί ’ «.λλ* τητημίνοίζ mm παλα).ΛΤ 2· ’ΑΤΛ’ , 2 /Λζλ1

, ?44 £7φβψ coJràs 1Ariani }^Amy ^c . fyScms ? Λ'
οντφ * yîîfov.

’ΑΜ 1
L -j^ slagiiAay ΰϊίμια , γ,η τπίςβ , ,

Ούί
”’ é % 2αλϋ « ΐΐ ' @^ . ΚΑΛ -

’ΑΜ 1 Cy. iiVci/ y eîtf « &
(5ο ’δ. '7*'* ^ κίλήτκϊ 2/ -s-§r§v<ss -' v§9oi«^.

AT 2 - ΟυΑ1 ài ΊΰζβίπάίγΜν χμ,λο ’μζβμΐω ìyàvn § 2^ti 'yroifeas^ Sbvfo rus ’A^ gi>éay
ΓauctAUS- i ) αχ ϊίχβσιν . ΚαΛ . à 7 ’ hi*Ω$ Λνρ1 tèrne tausÌtiov γρίτο .

6 ? 1Ατόί§ Jt) ^ odi /©£?<reg 'vovT &t, MS ,
Ajtf etw? gTtpoq toss . ty t 8 .
ΓΊβθέ» ei

'oìv ; ΛΤ 2 .
’Ava^ /wtoSèv . ΚΑΛ . Nìj r Δί & ’'O 71 8v

'’
Avàyupfe μ&ι xaxm ^ hui .

03S » « θ » «ΟΒΘ » « S »

MTPPINH , ΛΤΣΙΣΤΡΑΤΗ , ΑΑΜΠΙΤΩ , ΚΛΛ 0 Ν 1 ΚΗ .

70 M TPP . May îiyE/Jotf Tra μα/Λψ , ά Αυσιςράτιΐ)Ti 0YÌS ’
·) ri tnyusi AT2· Owc è ?rew<» , Mupfivî] ,

Ήκ,ϋπαρ ag & 'S ’Si 'myiy τ^ άγμ & τφ ^ .
Μ Ύ P P . Μολ <5 78 žypsy cà- σχότω to fami .
AVv et ti nayu à\ t tolis τΤοίρνσιχ . ιση Pieye.
ΛΤ 2· Μλ Δι 1 àM.

’
ίπανΑμώαψ$μ ολίγα y ’

etnrjc

νΓ. so. AnUrSu Situ "
] Euripides in Ileraclidis vs. 314,

Kaì tur tot ' sic ^vivi^Scòv aiptodat Sopi/.
vi"

. iC . Τι. " ™ρκ
'λι.·ν

"
) Vide ad Vespas vs. 1218 .

vs. 60 . ’tar. κλίτα ) 1 Esi genus navigii κΙ>,»ς , & e -
quiis singulari - unde κο.ιπίζνν, equum agitare , qiiod
in nblcocn '

.s etiam eli : & lata hic obscoenitas ilta ,
tic retile vici’t Scholiaìies. Vide ad Vcl 'pas vf. 500.

vC. C'4 . 'IV’xcim * lîpîri ] Bisetus legerat «iipm , quod
connr -.ide supplet versum ; in quo alias -una syllaba
desii . Ut autem vf. 60 . voX ««>»( crai ambigua , ita &
hic Mittn , quac se lembum lignificai , & poculi ze¬
limi quoddam . lraqne cuti ) dicit evàsiti live spero , lo¬
quitur tanqusm d e incuto p ut Aatipliitncs Comicus a -

pud Athenaeum 11. 692 . UiyJhm Aik Serîf ®. "A SA·TON TI P E' tic ’ Magnam Jovis Servatoris acatum fu -
fialit . Nihil autem impedit , quod apud nostrum est
peno , hic autem jipi. utrumque enim dicitur & « i-uv &
«h «rS-u in eadem’

sigoilicadonei Epicrates Comicus in
Fragmento Athenaei , quod insertum est Lib , Xt . Ani -
madvers . Casauboni: Κϊτ«&λ?.ζ τ' ΆΚ α ' Τ I A , xvkuiaA Γ' Ρ Ο Τ τα. μίίζω · Depone acatia , calicet tolle majores.De isto autem poculo Athenaeus ibi dicit : «W ®. ,TrAeiier iompc crhoitp ' Acatus poculum fiutile navi. Lepideitaque Comicus noster , cum de acato navigio tantumloqui videretur , intelligit iimul acatum poculum; nem¬
pe ut notet hUpecitaiem mulierum , quod saepe facit ,

&



ARISTOPHANIS LYSI ST RATA ; m
50 Virorum 'contra alium hastam nemo tollat.

Cai . Crocotam ergo , ita me Divae ament , mihi tingam.Lys . Nec clypeum sumat . Cal . Cimbericum induam .
Lys . Nec gladium. Cal . Comparabo mihi tales calceos.Lys . Annon ergo adesse mulieres oportebat?

55 Cal . Imo profecto advolantes venisse oportuit dudum .
Lys . Sed proh dolor ! videbis eas nimis Atticas esse ,
Dum omnia faciunt justo tardius .
At nec ex maritimis ulla mulier adest :
Nec ex Salamine . Cal . Sed has scio

60 In celocibus trajecisse matutinas .
Lys . Nec illae , quas sperabam & arbitrabar ego
Primas hic fore Acharnen sium inquam
Uxores , veniunt . Cal . Quin Theagenis uxor
Tanquam horsum tendens cymbam educebat.

65 Sed ecce accedunt quaedam :
Item aliae etiam, io ! io !
Unde sunt ? Lys . Ex Anagyro. Cal . Ita profecto.
Ergo Anagyrus mihi videtur commotus.

Myrrina , Lysistrata , Lampito , Calonica .

70 Myrr . Num tardius advenimus , ò Lysistrata?
Quid ais ? cur taces ? Lys . Non laudo te , Myrrhina,

Quae modo veneris in re tanta .
Myrr . Vix enim inveni cingulum in tenebris.
Sed fi plane necesse est , fare praesentibus nobis.
Lys . Imo potius exspectemus propter aliquas causas

Dum

& in hac ipsa Comoedia . Sic , ni fallor , non absurde
locum hunc explicasse videri possimi ; sed cave statuas
aliquid parte altera inaudita. Kusterus ad hunc locum.
„ Et sensus & metri gratia , inquit , scribendum est ,
„ ηχάτίκν ( i . e . Te Εχάτιιον ) ut vel patet ex Suida v.
„

‘Eit*Tiior , qui ad hunc locum Comici respiciens ait :
„ ΈκΗΤϊίΟν - 8 l :; VÌ$eiîiTQ KTTiL·ύΐ .. Thea-
n genes nimirum ut superstitiosusa Comico hic notatur ,
„ quod identidem Hecatcs simulacrum soleret consulere, .
„ quoties exiret .” Sic ille. Noceste autem est , hac stau -
te emendatione , legi non îfuto ab αίρομαι , sed ίίμη ,
ab ίμμ,αι . & praeterea non T»'x«Ti,-r , sed διίκάτΐΜ , aut

Cinaram . Licet itaque satis multa hoc pacto muten¬
tur , tamen adhuc amplecterer hanc emendationem ,
propter auctoritatem Suidae ; nisi absurdum videretur, .
Timagenem tam,, fuisse stoliditate , ut , tanquam oracu¬
lum , statuam interrogaret , quoties exiret , quae re¬
sponsa dare non poterat : nec pr-ophetas habebat , ut
oraculum Apollinis & alia. Non debent autem & Sui- ·
dae verba tanquam oracula accipi , quem constat nois
pauca absurda habere . .

vf . 68 . Ό y «v Anagyrus est Pagus Atti¬
cus & herba quaedam foetida, unde Proverbium . îotsijî-

de quo vide Eiasmuni*.
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7 ) Txj τ1
C/L Βοιαηαν , ras τζ neAoTTwvjaw

- Γiwxî )(js όλβιόν . ΜΤΡΡ . Πολύ σύ α&λλιον λίγνς .
ΗΛ ίό ^ ^ Αχμτητ ® /®£?σϊ§^ 3·

• ΛΤ 2 . Ώ ψιλτάτη Λακαινα , ^«,Tjse Ααμτηνη '
ΟΓον to'

>̂ λλ @· , ω γλυκντάηι , <rS (potivi )̂ ·
So 'Tls F'

éU^ goeTs , as Tt σφ &ιγφ tc crrc/ca
^ as .

Καν ταύρο » ayyois . ΛΑΜΠ . Μίλα , $ osce , va] ^
ΓυμναίΛ/ ^ Yd &, tloti 7rt,yav αλλομ^ .
ΛΧ S .

'sts <Γ» )^ λόν το 7JT0W «χβ {ί.
ΛΑΜΠ .

'
Α ^ /e^Tov τον μ ’ Λΐ^ -ψχλαοο·67ϊ .

§ 5 ΛΤ S . ΤΙ Λ' Λ'
Trebbi ,τπί ’cé"’

ΪΙ navis ή
’
réyt .

ΛΑΜΠ - Πξίοξίΐζρί τοί , vai τ® σι® , Βοιωτία ,"hei υμί . ATS· Ννι Δ /1’
, a Βοιωτία ,

Καλόν y t -χνονν το οποίον . ΛΑΜΠ . Καί vìi Αία
Κομ '\ οτα?& τοίν βληχ ® γΐ βάμομ,τζτιλμίνψ

po ATS - Tis Si ìi
'
τίξβ. ncus . ΛΑΜΠ . Χαίαμ , vai τ® σι® ,

Ko * xvSia S'
cu>. ATS· Χούα , ηι τ Δία ,

Α »λν ’
ςιν e ove Taìnayi ταντέΐθίνί.

A A Μ Π . Tti S
'

αο ζιαναλιαζί tzvSì τ ςόλον
Τον τα » y/veuxav ; ATS .

"aS ‘
èy ® . ΛΑΜΠ . Μυσιί̂ ίτω ,

i pj
"Ο , % Ars , 771·Θ αμί . ATS· Ν >) Δι , ω φίλν ; yJvocj .
ΜΤΡΡ . Λ ίγι $νί& το <r7Cis$iaîov ο , % τ2τ ότι σοι . -
ATS· Αίγιμ

' αν iiSit ’ σί & ν ìš λόγ ιν , υμ as το$ί
’
Ετπρίΐονμιμ τι μιαρόν. ΜΤΡΡ . Ο , τι βχλ ^ yi σν .
ΛΤ S . Γ« 5 7πχτίςμί » ttoScìts Ttss τ τιαι ^ων

ÌOO Έτη qparas
'dkriv^ .s '

, ΜΤΡΡ . Εύ ^ oiJ’
, s^e

Ιίάααισιν ν.μιν Ιτιν '£ τπ $ϊμ ® ν avvi § .
ATS· ' O y

’
8V Ιμόί avvfg ττίντ» Mvc^ , ® mAiy ,

v ,Airs -

vs. ? I . Nai tù and ] Pro Wt ?&! S;®. Loquitur HI,rem
Lempiri) Dorice & in sequentilnrs. Ceterum cum La¬
conis & Lacaenae jurum lai nd <ruè , imclliguncur Ca.
flor fc Pollux . Vitlc ad Aiharnenlcs vs. 905 .

vi '
. o ~. Tvf/itiJitftAi Sic. ] Pro ·) ΐμ \άζομαί yi , uni irpo

’f
»1.- : ; Ζ>Μμαι . Lxerccbamur autem in palaestris pud -
l .e Laconicae , nmi minus atque adnlelcenres » Pytlia-

liceiu qn .0' , cui nomen creditur else Mimas : «d-
■j . f Ac liotocritu itet «npac ΓΤΜΝ A' i£ ΕΣΘ A 1 ό/ί '.-Λ-
/ - > ji ;. iratae trafilin r , »-,asr .

"Ir. fft <1
' *ie%pir.

]' ■ , rt/j Luti ' in.onici fiul . brum ββ puellas exerce·
ti · : · « ... , flu / vtpe predire ; apud le nis autem tur -

ii icm Doucc Oviif . Lnilr . Paridis ad
•t 1· u gnilis nitida dum nuda palaeflra

Jltmina mixta vii ii Quae loca cita¬
vi . ->. . . -ο . η - . .I Andrnu.acham linripidis vs. 595 .

IbJ . lieti ~ wt Aj laicliigcmlui est liic locus de Salta¬

tione Laconica , /Hiant dicta , de qua Pollux Lib . IV. Sect.
rva . nski Ρ-ΐζοσίο, dk ai iv tsdfS}· Ακκ &τ/κί-ν òpy&stcct , tif «ai τ«
« 8λα erièrdhro , χ idi; srceirì μίαοι , άλί.ά χχι χζ -.ζ Κ Ο '-
PAIìS . èìIéi dì 'Ί\ Λ Λ E 2 Θ Λ f χαί -Ιαίΐ/ν χοϊς ττοαι Π Ρ 0 ' 2
ΤΑ ' ΣΠΤΓΑ ' Χ· Erat £? Bibasis species quaedam salta-
tinnii Laconicae , cujus etiam erant proposta praemia , ne¬
que solum pueris , sed & virginibus . Oportebat autem ita.
subsultare , nt nates pedibus contingeremur . Locum indica¬
vit Kusterus. _

vi . 84 .
"
hmp

-
\ Scribendum Svig , aut imp , aut SVs;

pro jbrsjp i . e . artnp . Suidas hunc locum citans legit
Yimp

'
in communi dialecto , sed potitis iti scribendum ,

ut dixi . Vide ad Adiam . vC. 907.
Jbid .

'Tne ^ OMoim ] Pro Μπ4 »λΛ?ΪΝ .
vs. 86 . rifijCufx ] In Aeliam, vs. 383 . Boeoiius Do¬

rice loqucns etiam utitur hac voce . De r-o và tmì
paulo ante.

; *· > ' ‘
llr : . : !>h
1.1.' ■. ." is ·.':

vs. S7.
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75 Dum Boeotorum & Peloponnesiorum

Uxores veniant , Myrh . Multo tu rectius dicis ,
Et ecce haec Lampito accedit .
Lys . ò diarissima Lacaena , salve , 6 Lampito ,
Quam formosa videris , 6 dulcissima!

go Qui color , quae habitudo corporis tui .
Vel taurum strangulare posses . Lamp . Arbitror sane , nam poiExerceo corpus , & subsultans pede podicem ferio .
Ly s . Quam bellas habes papillas !
Lamp . Tanquam hostiam pertrectatis me.

85 Lys . Haec autem adolescentula altera cujas est ?
Lamp . Primaria pol foemina Boeotia
Venit ad nos . Lys . Prosecto Boeotia est ,
Pulchrumque utique habens campum . Lamp . Et certe
Pulcherrime pulegium ei vulsellis purgatum est.

90 Lys . Quae vero est illa altera puella ? Lamp. Bona quidem , ita me gemi¬ni Dii ament ,
Sed Corinthia . Lys . Bonam profecto
Apparet esse hinc ex istis indiciis *
Lamp . Quis jam congregavit hunc exercitum
Mulierum ? Lys . Ipsa ego . LaMp . Dic nobis ,

95 Quid nos velis . Lys . Ita sane , diarissima .
Myrr . Dic , inquam , quodnam sit serium illud negotium .
Lys . Jam dicam, sed priusquam dicam , vos hoc
Interrogabo ; pauxillum quiddam . Myrr . Quicquid voles.
Lys . Patres non desideratis liberorum vestrorum

îoo Absentes in militia ? Myrr . Sat enim scio
Unicuique nostrarum peregre abesse virum .
Lys . Meus quidem vir jam quinque menses infelix

vs. 87*^1«« flreS’ 3 Pro Unit ) il ve fy.iTsti ) aut tfaUirm
irfcc νμας .

vs. 83 . Te flSif/ov] Scholia : xiyîrat ydg ù Boia'tiA er̂
?η£ιάς tìvAt» Scd inteîligit hortum muliebrem , tò a.Ììoîov 9ut recte vidit Florens .

vs. 89 . Hic etiam τ£ auîo?cr 9 ut & Scho -
lîastes. Est autem alias βλ*χ <» pulegium , cujus ferax
Boeotia. Hinc & in Adiam . Boeotius pulegium ve¬
nale fert Athenas vf. L6i . 869 .

Ibid . TlApxriri^juin '
] Solebant id facere . Infra vf . 151.

^-νμνβιί , «ΓΙλτΛ ^ AfcLTin\ uiyat · & in Ranis Vf. 513 .
TsiUffXlΧΑξΤΊ TretiCtMTAfAiV&l .

vf . 90. Xaix J „ I-Iic τό χαΐον generosum , nobile , &
„ bonum valet ; ut & usurpat Theocritus Iciyll . 8 . Flo -
, , reus . " Scholia , χχΐχ μίγ , àyciS» /uh . Bisetus citat
Aeilhylum in Supplicibus , ubi vf. 8SZ . βαβυχαΐ<& , aci
quam Vocem Scholia : é jus^xt .us hynis . Lx/oi 0#

tùyenÎe. Comicus hic in LySstr . vf >i6r . ίπα ymàštCotuttx %αΐατ ?:χν.
vs. 91 . Κψιβία P av ] Quasi dicat , Est quidem bel¬

la , sed non casta· , quia Corinthi meretrices plurimae .vf. 93 . 3 ιιιαλίχξ »] Dorice pro ξυ\·»λίχζί. ut patet ex voce'Ηλιαία , Comitium: unde & alibi apud Comicum ΰλιάταχίαι .
vf 94. MvatJ 'fira ] Editio Farrei melius μ.ναΜό tu ,

quod est pro μύ %ιζί τα i . e . λίγο rtyi : dic alicui . Auc
potius tu est alia enclitica particula in Dialecto Laco¬
nica , respondens particulae r* , ut μότΜί τω sit
pro μΊΒιζί τοι i . e . Asj -t mimi. Dic igitur. Nisi forte
omnino τοι legendum pro tu .

vs. 95 .
"Οτι λΐί ίτόθ ’ άμί ] Pro ότι scribendum ο , τι.

A»t autem (ìghilicat S ut in Acharn . vs. 772 . a-ίβ’
véro est ambiguum: aut enim prò ποτì , ut sii 0 , Tti .it
TCTi άμί· quidnam tandem ms velis : aut pro sr;« , Uî
sit , μ ’.'βιζο Ttim erfòs «y.âi,'Li IL il



JOS& A Ρ I 2 Τ Ο Φ A Ν 0 r 3 ΛΤ 2 Î 2 Τ ΡΑΓ Η;

Α 'ΏΤί '/ ’^ } © gctVjjs chvAL^ L- Ευχζμτίφ ,
Μ Τ Ρ Ρ .

'ο y ίμα
'
ζ . γ* -7-/ . SLS 6 ^ λ μϊΐναμ Of Πόλφ.

10 ) ΛΑΜΠ . Ο ί i/jJayx χάν ο κ ταί myai έΛσ μ ttc ^ j
nograwcr^ ilfy©* ϋ.ΙΧΤ^ά.(Λ>ρ %* ίζχ .
ΛΤ 2 .

’ΑΜ’
b'J'

s /κοιχδ x& mAeAuzJxj
’£ £ ίΓ 'zs)i8ib (7ai' Μιλίσϊβι ,
θ9κ žîcby ολιαζον όκίαΐίΓ&κΐυλο» ,

110 ' Os ?» λ » «(α
~

» σκύτινη
'
τηχαίΑΛ.

’Εδζλατ ’ λ » 8V , e ? μ̂ χ α̂αΐίο βύροιμ iy ® ,
Mer ’ ϊμχ χ^ ςαλυτΛ) τ ; ΜΤΡΡ . N? τ »
’ Εγά Λ"

7 α» «. cip e ? M fâh ? tv’
V^ «a.o »

Tari x « TO,9e7crai / cv.Wfy co
’
βήμ^ρόίΐ.

il 5 K A Λ . Έ·>ίΰ Si y αν xav - mmpe} Jbxa
Δ yvcq ά » ΙμοωτΡιζ πα.ξτΆμχονί , A'

ϋμισν .
ΛΑΜΠ .

’ Eyà Sì χοΰχμ 7τνι\ ο Tcui >«.7ov y
’ LM

’Έλϋτιμ
'
, οτκ , μΐ λ̂οιμί y

’
ίΐςμνα» ISih .

ΛΤ 2 . Αίγιμ
'

α». £ ^ Χ2;ψυ
'
φ9α{ . τ λάΐί ».

£ -S» ^ (ν Jj f
12.0 Ημι » γ-> , w ^ vai ^èS , s > Mg ,ar ?Aoâ

'A »ayxA !77i/ Ίΐ? § avSpXi iìpwUv a >iw.5
Αφίχ% iî ! J . K A. Λ . IVj Cp.^ crWi ΛΤ 2 . Πβί?οΐ.τ

’
eRj ,

K A A . noiicra.aVi κ <κ » ^M>9afèy. «,ua5 JYh.
AT 2 .

*A φίχίίΛ το ima -/μιν ì <nv y M8§ .
12 ) Τι μοι ματζΐφίφίι& ίΐ . mì βι^ ίζίττ.

Aura ) ; τί μα μυι/π , κ
' àvatóUrs ;

Ti ^ ài TiT ^ r^ ct) ; τί Suixpuov. χβτείζφΐ
Tlsii-orr '

, « y 775ιίκτδτ
’
, ? τί μί ^λίΤί ,

Μ,ΤΡΡ . θ9κ a » τιΐΗΥιατομ
' ' άλλ.

’
a τπΜμ ® * gg7rsTW*

IJO Κ A Λ . Ala Δι $yj’ f )u>
'

j -sg ’ aVv. a 77vAs/L -A > sg ttÌtoì.·
AT 2 TaoTi' su λΑμίί , ά T>r?.a χ) μία.

'
Lg 'N ) ŝ

s/E <pi) AÌr«. <m.vryi κκν .) '
ημισν.

K . A A‘
.»

’
Ay\ \ ’ à '

a , 7? /SyA{ · κα » μί fé} \ y
'
EZAE

vs. 103 . Eràf «T»»] Hic dux . aìîqnis fi :ît At!ienteriti ?. .
Et , notatur tanquam muneribus comin -,pi l’oUtus , ec
jvoditor , & peregrinus . Scholia . In Hquitibus etiam
vs. 254 . est c .ius mentio Eucratis, , ^vs. 105 . Ό J^-i/nét > 4 &c, ] Pro i_y ψΗ yt . xh . hi
-râc Tajiit M * vm .

Ibi ti . Έ* vèt Ttt> tff ] Schoiin : h τδ To^ a.r, Pone
stiam i ». τϋ; νχ α̂τύζίας , χνί rr ; cfjviac, Apud Aeschy¬
lum lignilicat ducatum in Agamemnone vs. III . » > ?;o-
rtr vuydv , concordem duco tum . Loquitur autem de Aeanicm-
npne & Menelao Ihtcibus Graecorum ad Trojam. HincT *-
yis , dux , imperator : inEquitibus vl’. iây· abi vide nycain .

vs. ιοί . _nopîK (ira> ît ©t,] Ηχ Scii 0 Iris : àtri n aia· .
>ct£a!r Tir aVritfa , Sua tea vapiìiat àruo -n · Sciato dypte ,
jbr.ul ac venerit , abit . Est autem a νόξναξ , quod ma¬
nubrium clypei Ognificat , ut in Equit

'
, vs. 844 . & par

synecdochen accipitur pro ipso clypeo , ibid. vs. 1365 .
& in Pace vs. isti .

Ibid . Φρκί@- ΰμν \άμα©· ~
\ Euripides in . Andromacha.vs. IÎI9 . «^tîrlîiarr » vasta φρζίϊ · Avolantia omnia , c-

vatiida . Est autem pro άιαοίϊχμΆ ®». è£a autem pro ΐδ\
>5. isy .

*Ολι»β» ] Cratinus : Mimrei Ά ytratitii «»/.
trCa χμοοιται· Libidinosae mulieres veretro coriaceo uten·
tftf . Apud . Slittiam & Heiycbium in Μιαν?», Notat au¬

tem .
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Abest in Thracia observans Eucratem .
Myrr . Et meus quidem totos fex menses in Pylo.

Ϊ05 Lamp . Meus autem siquando ab exercitu redeat .Mox aptato clypeo subvolans abit .
Lys . Sed nec moechi relicta est scintilla.
Ex quo enim nos prodiderunt Milesii ,
Ne olisbum quidem vidi octo digitorum ,

110 Qui nobis esset coriaceum auxilium .
Velletisne ergo , si quam machinam ego invenero ,Mecum delere bellum ? Myrr . Per Deas juro
Me velle , si me oporteat vel encyclum
Istud deponere pignori , ut hoc ipso die potem .

Ϊ15 Cal . Ego vero mihi videor vel rhombi instar
Me ipsam dissectura , & dimidium mei datura .
Lamp . Ego vero vel ad Taygetum
Ascenderem , si ibi pacem sim visura .
Lys . Dicam ergo , non enim oportet hanc rem celari .

ϊ2ο Nobis enim , ó mulieres , si volumus
Cogere viros ad colendam pacem ,
Abstinendum est. Cal . A quibus rebus ? dic . Lys . Facietisne ergo ?
Cal . Faciemus , etsi nos mori oporteat .
Lys . Abstinendum igitur nobis est a pene.
Quid mihi aversamini ? quorsum itis ?

Ϊ25 Vos inquam cur labra distorquetis , & renuitis ?
Cur color mutatur vester ! cur lacryma sinit ?
Facietisne , an non facietis , aut quid cunctamini ?
Myrr , Non fecerim istud , sed bellum serpat .
Cal . Nec ego profecto : sed bellum serpat .

130 Lys . Doccine dicis tu , rhombe ? atqui modo
Ajebas te vel dimidium tui abscissuram.
Cal . Sed aliud , quicquid voles , fi vel per ignem

Ih -

Vera ScfioHastes Comici nostri ad Milesias mulieres re¬
spici tanquam olisbo utentes .

vs. no . Imin ίπιχχριχ ] Scholia : Π« ρ» rfo erupti -
fitev , ŠeKiî» Ιτηχχρία. itri τΐν 0 di cie ri -,ν σζυ-
<7n «v pim/Saie. vxinnci ylg ci ilicrCri. e/Vi dì isf/jLcirtva'KidciA , cis ai / .yyJi ^vvaîxic ' Alludit ad Prover¬
bium min mixxpia. , id est , ficulneum auxilium , quod de
infirmis dicitur . Mutavit autem vvxir/.y in czvnhm , idcfi ,coriaceum ,· quia coriacei fiant olhbi . Sunt autem veretra co¬riacea , quibus utuntur viduae mulictcs . Sed apud He -
svcliium & a-xvtm iatuu-pi» proverbium est. Vide Erasm.tn Prov . Coriaceum auxilium .

vf . Π3 . TPro ifo «j*wAir , quod est ve¬
stimentum muliebre . .vf . 115 .

"
Ωαοηι * ] Legendum omnino uartipu , ut est

in Editione Farrei ; k
"
apud Suidam v . ΨϊτΊα . quem

locum Kusterus indicavit , qui etiam ita legendum
censet , uti & Florens . , . , ,, .vf . II7 . Lt feq. St xaixa & c . J pPro ii za! m
fi· , e

’
, uniar , unde χΛ ) ™ ·*?"/« ·

vf . 118 *Offu ] Legendum oret , ut est in Ldiuone
Farrei , sive Uq , quod communi dial. S»?.

Vf. 120 . Άλλ* ο πόΜμ®* tfTT.Ttyj ln LquuibUS
* foiuèaawîùi , “λλ> °

z z i z z y *
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£ δζλώ ) $aAî/v , ti^ to μάλλον V
13 ) Ού & ν $ οΐον , % φίλη ΑνσιςρΑτη

ATS . Ti fè η ; ΛΑΜΓΊ . Κμγβ βζλομμι 2/ ^ ·
' V τιυροί.

ATS . Vi τταν 7ΐυγ>ν A '
ημόηρον

’imv γίν 'φ * '

Ουκ, S7OS αφ
’

vijuffif eicnv cq TfayoiAiaj.
OùJlv «jS \ σ $ £ οϊΛΣμ*

' Ποσ=ι <ΐ£ν ^ σνΑφη .
J 40

’Αλλ ’
, β φίλη Λχχμινχ ( συ $ eh yity

Μόνη μίΤ εμ5 j vsfAyh αν σασαόμ̂ Ν ϊ% )
Άυμ -φήφισομ μοι . ΑΑΜΠ . XaAevnx ^ , να) to cnà ,
situai ^ ; uMLv ίΤ ctvéb μονά; ·

Ομώ; >ί μ αν οϊΐ ras y) « ί ^μνα; μαλ SU- .
Î 45Ì ATS· ’Ω φιλταττι ab % μόνη tì/tov γννη .

ΚΑΛ . Ει’ <s όΰ$ μοόλιτ άττ^ μίδ
’ ζ συ J\j λ iyus 3

( Ο μη ytvom) μάλλον αν 2^9& Wto ^ Î
révoiT αν ίίρηνη

'
, ATS - Πολύ yt , νη τά Aè«.

EÌ $ χμ §ηυυ$
’ivóov omrd ^t/xVoq ,

jJO Κώ'
ν to is ^ TOvsoitn TO?; αμοξ ^ίνοί ;

Γυμνά) ΐτα ^χοιμν ^ λ ^ . Ά ^μαινλΑ ^ αΐί ,
Sttuoivt ’

αν avcfye; , αςό 'τπΟυμοΤ&ν 'ζΐλίανν,
ΊΤμίΤ; Αί μί) <D^Ioiot .o^u , αλλ ’ άπτ ^οίμίΟα ,
SvrovJU' ; 'TOiira.iVT αν TOÔ w ; eu oiA

’
o ^ .

155 A A Μ Π .
'
Oy

' sv MweAa © '* τα ;
'EAeva- m '

μαλα W
Γυμνά ; -Tra^ evtAàv ζ £ ζ£αλ ’ oia to ^ίφφ >.
ΚΑΛ . Ti F

'
« ν &φ atavi avcfye ; «μα; , ά μβλβ ;

ATS· Το V Φίρίκρά.τν; , κανα ^ />e<v SiSboghtfluj.
Κ A A . Φλύαρα toout ’ | <rz

' toì μίμιμαμ^ Α.
ΐ6θ Εάν λαβοντι ; A

’
è ; TO δ&μχ 'ηον βίμ

"Ελκμον «μα ; J AT S -
'
Arrèsa συ' τ Au/-â

ΚΑΛ .

νΓ· 1 λ9 · TIqcìiSZv καί σχάφϊΐ J Scliolîn î ih *rh ’
Σοφύκ'λίχς

/ t Tvpw « wa ^ vnim , U9u<r«v «7L τέκν * *<V * Haec
in Sophoclis Tyrovem tendunt , §r,ae v////ìj recens natos ex
posuerat in fiapba . In isto loco scripsi U6ì/> cìv prò s# -
fiimi * nmllcm praeterea σκ« ^Μ?. Sunt autem lilii Tyro-
jiis sive Tyrùs Neleus & Pelias , quos susceperat ex
coitu Neptuni . Hinc Suidas in ** stoc locum ita ex¬
ponit : fccftyϊσμίν il μη συ \·χσιάξαν , xst rUluv ' Nihil s-
-r/m sumus , snp tantum ad coeundum & parlendum aptae.
.Sed Uaec Suidae verba vix ροΠΓιιιη commode exprimi
l .atinis. Quare Kusterus in sua Edit. Suidae scribit mal¬
le se legere , id est , scimus. Sed forte non est
neceiTc , nam ot Comicus ita loquitur in Avibus vs. 19 .
ς-ω cT' *k dp Lcl'-y αλλβ 'ττλίίν S'ak 'MV. Ceterum reiite
sensit Schotiaites -ad Tragoediam hic respici ; praece¬
dit enim «V ήμύν iirh ai η-ραγοfSUi.

vs. 142 . ΧκΜΤίί μ-h vai citò J Pro (Wîv và

'TCtì '

vs. 143. ’Ύπναν & c . ] Pro tVyS» &nv -favîcip μίνας . Ce¬
rerum in hanc sententiam Aeschylus in Agamemn. νΠ
8/0 . Te μίν jvvaik * ^ fcìjToy cT/ĵa ch?Vo;f &-
p/uev , κακόν Primum quidem uxorem absque vr-
ri> Sedere domi desertam , immane malum.

vs . 144 . Ομως yk μ * «ty tT«?J Legendum όμως yè μα$
d'di , ut Fiorcns & Kusterus recte vìòcru -nt . Est autem
μάν pro μί -ν , Dorice .

Ibid . Taf yd§ Log . η-ας pro <τ»ς yâq èìpitm . &
subaudiendum 2y**« & άνδ «o;vx , <kr7. Ut iit : ^ης yap.
tifinas ?>ί»Λ μά >α ab dii %νμ·\>ί)$ί?α(τΒαΐ σοι ' Pacis enim
causa omnino oportet- me tibi ajstntiri . Aut subaudiendum
tpâ , vel simile ; ut sit : /r«? yàg iipivHi μάλ ' ab tpu * Pa¬
cem enim valde desidero .

vs. 152 .
’Au ^vwiì ] Vel a materia , vel a colore /

vel a loco. Vide Uexicogvaphos Graecos.
vs. 15 i .



noiARISTOPHANIS LYSISTRATA .
Incedendum sit , malo , quam illud , quod de pene dicebas *

135 Nam nulla ratione fieri hoc potest , ò diarissima Lysistratas
Lys . Tu vero quid ? Lamp , Et ego volo per ignem.
Lys . 6 Nos libidinosas omnes !
Non frustra fiunt de nobis tragoediae :
Nihil enim fumus nisi Neptunus & scapha.

140 Sed ó diarissima Lacaena , ( tu enim si fueris
Sola mecum , res haec salva erit nostra opera )
Assentire mihi . Lamp . Difficile quidem profecto
Est , foeminas dormire solas sine mentula .
Tamen si ne cesse est ; pacis causa utique velim.

145 Lys . 6 diarissima , & sola istarum foemina .
Cal . Si autem quam maxime abstineamus a quo tu dicis ,
( Quod absit ) magisne propterea
Fiet pax ? Lys . Multo magis , ita me ament Divae ;
Si enim sederimus domi fucatae ,

150 Et in amorginis subuculis
Nudae incederemus genitalibus depilatis & vulsis ,
Arrigerent viri , & coire cuperent ;
Nos autem si non accederemus , verum abstineremus ,
Sat scio mox pacem eos facturos .

155 Lamp . Sane Menelaus Helenae mammas aliquando
Nudae conspicatus , propterea , ut puto , abjiciebat gladium.
Cal . Quid si , 0 misella , viri nos reliquerint ?
Lys . Tunc secundum illud Pherecratisoportetcanem excoriare excoriatum*
Cal . Nugae sunt simulacra ista : .

lio Si vero prehensas in cubiculum vi
Traxerint nos ? Lys . Tu tene januam , adhaere januae foribus .

Cai ,

vt . 151 . Τίβρχηίΐιλμίνκι ] Supra vs. 8y . De illo lili -,
tem delta Scboliastes .: fò aiSoioì ti j.wxixAv tiiitoycig
ti αχ «μχ .

vi'. 152 . Πλ»κϊν ] Editio Farrei σνιχλχν . UI in Pluto
vt . 1085 . ubi ίιιητηχλαμίη .

vs. I.Z5 . & 156. "Op cor & c ..] Pro op
’ iv Msis λα ®· tùt

Ελό'Μ ti μιλά, πας [ aut rrx ] ρυμηι. tua autem pro οΐ·
μχι , & πχρίλχρι . Papillas amem vocat μόλο. , ut in A -
cbarnenGbus vs. 1298 . xvctaW . Quod ad Historiam ad·
linet , vide Not. seq .

Ibid .. Έ*ί£*λ4 - ti ξια ®· ] Scboliastes in Vespas
vs . 7x2 . ad ti pz®. L μ.ut χατίχαν scribit : atrttg i
ΜΜλα ® · . tretoi yj .c. t '/ σί': όξμΰσα^ α it ! th Έλίναν òrco·
ξ&λίΪν ti ξί

'ϊ ©' . » «fi ΐςνρία taf ’lCuxa xaì VAitiSn ■ JJt
Mentiam . Hunc enim ajtent , etem irruistèt in lleìtnam
{ tavqtea.tn oceeserm) , abjecisse gìa dinne . Infiorin extat a-

pud Ib^ um V Euripìim . Hic in Lyiistrata Scboliastes

citat etiam locum Euripidis , qui habetur in Androma¬
cha vs. ubi Peleus Menelaum objurgans dicit ;
Oix ixiant yvraixa λ -tiiar 't.aXtii . Άλλ 1 uc Έ Σ E ΡΔ E X
ΜΑΣΤΟΝ , ’ ΕΚΒΑΛΩ ’Ν ΞΙ ' ΦΟΣ Φίχχμ ' WSfe· - -
Non occìiìfli uxorem , cum eam in potestatem tuam acce »
pistes , sed ut vidisti papiiltamabjeSio gladio osculum acee ~
fìsti . Locum hunc & Florens citavit . ^

vs . is8 T i fi Φίρικράτυί] Scholia : R.àr χμάζ oracpiWo-
mi 0! èafpif tòte « αλί* ϊξίς -αι fo-itrZcic χρίαααΒαι , xaì ά-
rrcfiput tu άοτΜα ^μαα erxótn. Φφχράηκ dì ti Spàfxatt
itm tiene ‘ hét » torteteli i πχροιμίχ . ieri tare αλλα παοχίοταψ
sp ole TrivitBexere· Si noi negligane viri , tunc rursus lìcc~
iit coriaceis penibus uti , & macerare macerata coria. Id
quod Pterecrntes· in Fabtda dixit . Unde usurpatur istud
Proverbium de illis , qui ad ea , quae pesti sunt , alia patiuu ■
tur . Vide Erasmi Adagia . Ceterum in his Scholiis .
κλλχ scripsi pro vulgato «λλ“ ί·

Ze. 2. ϋ Z. Z Z. H
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K ^ A ’ ^ Tv^ acnv ; ΛΤ Σ . Παρίχαν fón

'
v&rj. j<& υΜ$.

Ου ηβ M TyTois ykbvn τοΤί βίαν .
Κ άλλως òš'cwctv J^ n

‘ κμμίλ <| rameas πανυ
lò )

‘
Avripycnv. y $ bSÌt^t ’ έΐ’φ ^μvSîjcre ^)

’
Ayjig , èctv μίι rvT yttyca>u σνμφίργ .
ΙνΑΛ . Errai os/Ai σφαΓ» mufét , χ

’
νμνν guvSbzsl

ΛΑΜΠ . Καί Ί& ί μ αμ $Γ avcfya; Αμα ·Κί \ <ημ&4
Πχι '^ ϊ , ^ιχοΰωζ cLìbXov ίΐζ & ναν α^ ιν .

1 ^0 Tcv τ ’ Ασα,ναίώΐν γαμαν ρυγχάχτΰν
ΓΊα X) τι $ αν -žrfcicretev ai μη dkaS 'hza .
ΛΤ X .

'
Ημίΐδ άμ/Μ croi raj -e ττα/’

’
ψΖν destraμ?//.

, ΛΑΜΓΊ , Ονχ άί c 'Zakai y ìyvih rad τζι '
νραί }

Ktî ταξγί & ον twSilosov η /©^Sjt τφ mcS.
37 >

A ’î ' S -
’Αλλ ’

ί <η ^ Tar ’ eS ΊΤαρίσχ &αααμίνον .
Κα. τΆ?\. ·ή·ΖΖμίόόχ τ 5

AiCfó;raÀiî ηΎ,μίροΊ .
Tedi ·ζ̂ ίσ·ζυνάταΐί τ® 'Ζΰζβψίταζίαιι τ ^ το <Ρρμ·/ 3"Εα $ αν -/ιμίΐί ναυ %. ciwv ^ udct, y
Θύέιν JWycratti τ^ ταλαβάν τ '

Αζροτπιλιν,
ϊΒο ΛΑΜΠ . Παν & x e^oi , % m% γχζ λίγίϋ χμλοοί .

ΑΎΧ . Τι KT -. ταΐτ ’
βχ ccî Ααμ ^ ΓδΤ ,

‘XwjttpiloTx.diJ , errai αν kj
’
pnxìas

’
ΐχη j

ΛΑΜΠ . Πα ^ -aie μαν τ ogecoi» 3 ss Ιμάμι ϋα .
ΛΤΣ . XaAws Assalì era ' cJ° ' ί Σκοινά ; eraT βΚίΤΐΐΐί \

’l8 ) Gèi èi το ΊΖι̂ β <& Μ υπτίαν τ άσ -τπΛλ ,
Καί μχί JbTO τα τομία τϋ . Κ A A . Αυσιςράτιΐ y
Τίν ’

ogxov ogJcaissEii tto^ Mai ; ΛΤ Χ· "θν waj
Eϋ atr -rn^ j <2 (7 ^ Αι̂ ώΝ. © * MTè ,

Μκλδ
vs. il57. E1’ ™ Ami mm & c . ] In Avibus vs. 1629 .

li1 Tm àx » apm T*5r« χώοί 'π. ί'Λκη. Quem locum ci¬
tavit & Bisetus .

vs.· 168. Και Tffi! μΐί & C. ] Pro aa / Ti!f /l/.-v n^kwi- » -
•dpaiC fyUSIf 7Γίί&ψ .ίν.

vs. 1C9 . riatTat ] Editio Farrei wsfvra per « longum
pro η-ώτΛ i . e irim , ut & Florens legerat , ut patet
ex ejus versione , ubi recidit per ubique , ut & ego ver¬
ti . Occurrit & infra vs 182.

vs. 170. Tòv lì » ’Acxni 'jù! Pro Tir τάν Ά -
imaiert 9 e fjhv .

Ibici. Ί'ι^ ^ ζτίν ] Scribitur diversimode haec vox ;
Edit . Farrei fV^rro » , ut etiam Hesychitts ; atSttidiis ^ '
^ c&iTcy. Schuliaites autem ad praesetucm locum notat
variantem lectinuem fuàj ^trov , & exponit , ut alii , per
S'ipafiw & in/fpsTj

'y. Itaciue « ’Aravafov puaj 'ST®- est ó
MBmxmt «-uffiTtf. Sic autem vocat plebem Athenien¬
se .n In Velpis vs. Λ64 .

vs. 171 . Nx«èF/«w j Editio Farrei irhxSiià. Sed le¬
gendum umuino videuir trxaàè -, Ut est apml Suiclam

in Τυχάχίτα , quem locum indicavit Kiistertis . Florens
etiam viderat ita legendum clic . Exponunt autem per
impupiam SchoJiastes & Suidas . Occurrit & infra vs.
pyi . w vero pro irp i . e . «St .

vs· >78 . Ούχ &; rvc-fii ] Ita Icgtrat Scholiastes h . I.
Editio Farrei , ίχ ù ; ν·π»ίάι . unde bona , ni fallor , le1
itio cortdnnatur : φ . ti; imi 'ii . exponit autem Sclio-
liastes cireiii c'atj tb o-ttuAi . Itaque *1χ u; tiriJ 'St e-
\ evrt Τϊίί eu ; cric : iy ός crredi’; [ τ/ ] iyjrîr / ai τfili·
psie· Non . ut fuuiìi 6? accelerationis \jpmcquam

~
] habeant

triremes . Quod si σττΦίί legatur in accusativo , magis
perspicua est oratio , & tunc non est ti subaudiendum.
Iu aliis Editi , est £χ a

’t Ceterum quod hic
I .ampito vuit fieri , nempe , ut mulieres impediam ne
viri classem instruere postini ; id infra vs. 425 . factuirt
queritur Probulus : ,ί

'Τί y' u ; iyà τρί&λ®. ìxlsopfoxc 2-
ìri/s aaiTsc ìtSìTuI , ai ^yusiv mi «T'i®v Citò tkì yvrstxât
uiryeWhuo/s.si atbv orixtol .

vs. 174. Kai nigyipioì Tdisvažrsr j Pro itati Te
tò tièvrin . Similiter autem apud Aeschylum in Sep¬

tem-



à R IS T O P ' 0 A NI S L Y S. IS T R A TA , ,, I0?
€ al . Si vero verberent ? Lys . Aegre oportet copiam facere -
Non enim inest his rebus voluptas , ii per vim fiant .

'
Et 'praeterea dolorem simulare oportet : & sine dubio mox165 Defatigabuntur ; nunquam enim voluptatem capiet
Vir , nisi mulieri id conducat .
Cal . Si vobis hoc videtur , nobis itidem videtur .
Lamp . Et nos quidem nostris viris persuadebimus ,Ut ubique sine dolo malo pacem colant ,

spo Atheniensium vero colluviem
Quomodo quis adducere polsi t , ne rursus fraude utatur .
Lys . Ne sis sollicita ; nos , quod in nobis erit , nostratibus persuadebimus .Lamp . Non hoc persuadendam efi , ut triremes instruantur
Et argentum illud plurimum sic apud Deam .

175 Lys . Sed & hoc etiam bene curatum est ;
Occupabimus enim arcem hodie ;
Nam senioribus hoc est mandatum negotium ,
Ut , dum nos haec constituimus ,
Sub specie sacrificandi occupent arcem ,

jgo Lamp . Omnino bene habebit res ; etenim sic dicis bene ,
Lys . Cur ergo non haec quamprimum , 6 Lampito ,
Jurejurando confirmamus , ut irrupta sint ?
Lamp . Ostende modo juramentum , ut juremus .
Lys . Recte dicis , ubi est .Scythaena ? quo spectas ?

185 Pone ante nos clypeum supinum ,
Et mihi det hostias aliquis . Cal . Lysistrata ,
Quo jurejurando nos adstringes ? Lys . Quonam inquis ?
In clypeum , sicut in Aeschylo ajunt aliquos sedile oliin

Macta -
iemthebann vs. 937 . orhîr®. xCtitro·®. , dh tfìtte imininfee .
ubi Scholia utraquc : orΛν . Est autem metaphora a
locis profundis . Proprie usurpavit Eurip . in PhoeniiTis
vs. 1599 . Tîifra'

fa yìq atiMv èxSiiv KiSa ;p«V ώ iCutrtrx
χίαματα . · Nam debuìjjèt Tartari in profmniiisiv .os hiatm
pervertisi Cithaeron , i . e . utinam eo clescendiiret . Seda¬
li a ibi : ara. àràatrtr'j . , nò. βαθήνατΑ*

Ibitl .
rH. orasti râ triti '

] Pro ji vati n Shâi ! repeten -
Aum autem dorò rem , tk - llt lit , aai άς rò àgyiipicv Ta :

JCvtrtrcv » orasti n e »», ut maneat intactum tiiutl im -
jncnfum'

argentum in arce Minervae , nec ad usus bel¬
licos adhibeatur . Erat antera gazophylaciura in irruit .
£όμη templi Minervae ; Comicus in Pluto vf. 1194 .
ίίίυσίμΛαβα. - ahi Πλίτβ ? torio orpó'riftt 5» iSpttyh ®. τον
iorioióS oy.tt àtt ti ’. }·.Sri tot rk Sta . Kustcrus hic lectorem
remittit ad MeurC . io Cecropi ,p . s <3.

vi'. 178 . 2 υπι 6αμιβ* ] Editio Farrei σκντιζάμιίχ , quod
per metaphoram a sutoribus furatam dicetur .

vf. 179 . ©:' i«t iniexis ] Ita Editio Farrei , & ,ut Ivti -
sterus ait MS . Vat . nec . nna MS . VoEi . aiiae Iiditt.

<fmitrata perperam ; , pendet enim a nsi irpa&TArattiOccupabunt autem arcem proptereo mulieres , ut ae¬rarium custodiant , ne viri bellum instruant deprora -
ta inde pecunia . Vide infra vf. 492 .vf. 180 . Uà'fla. x’ '

iyyt , rat ràde - ] Pro ΐτώτ» dr ,
ίχοι , xai riSi ydg . Lego enim cum Bifeto non Vatfa .icd Tifi sive rSJi . alias metrum non constat,

vf . iSa . ’Aiapirnlai ] Lege ât assitiW . , ut & alii viderunt,vf . 183 . riitjfstits μώ ~] ' Pro orxpcî atn yh . Hoc au,
tem erit pro ni yh orxyhxm.

vf . 185 .
'Torltxvτίιν dorridx ] Thucydides Lib . VII. non

longe a fine : aai ni rgyiptv , ii ityy.t , àrtat aχτίάίχχν faQx.
λόντις it drrridx ; boriin ; ' Et argentum omne , quod habe,
barn , deponebant , injicientes id in scuta sapina ,

vf. i38 . E« irorii ’ dtrrr.p yàs ίν AIrrita orisi ] Scho¬
lia : nafà -rà h Atxyùy .tp it ”Eorl ’ fori Θ:'ί£ά S.

"
Arfptt yàg èorix '

%ψοι λοχχγη su Taufoafa ^ ìni ! k yehòtsim trar.®. ■ Lx .
Scptentbcbana Jescbylì : caspe ydq & c . i . e . Num septem
bellicosi àuees bovem maciantes saper clypcimt nigro (serro ) .
teziuclrjt/i . Sic apud Xetiupuontcriì p - idq , 111ud au¬

tem i
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MyXoarpctyywcs. ΚΑΛ . M » odV
’

j ® Λυσίςρατ7f ,
ipo E15 Λβ-τπΤ o â̂5 μ «Λ\ éi

’
/jwwjs îW &t .

ΛΤ 2· T15 et» s » ylmT * » ógxosj K ΑΛ . Ei λ &κον ttdOèj
Ιτΐϊΰον AaSfSVoj 'τύμιον ον.'ημοίμί^ζ .
ATS· Ποι λίΐκον iWerovj ΚΑΛ .

’Αλλα to ? ομζμιΰα,'
Η,αέΤί ; ATS ' ’ Ε >» A Δί ’

, $? /3^ , ^ gjt
'
oa.

J p 5
" © eTccq μ ^ λαανζιι xÉXiKSC μίγχΧΐω υτττι

'
αν ,

Μηλοσφζγ £σ·Λΐ Θασιον otta ςαμνίον ,
’
θμο <πμάμ

'
es τ χυλη& μ)\

,'τηχΜ y£iyg .
Λ A Μ Π . Φίυ $α τ qqyxv ’ α.φα. 7ΰν ωί Ιτιάιη£.
φβρίτα χνλι jyt 775 evj^ &v $ ςτζμνίοι

200 ATS - Ώ «φιλτα ^ - yuoaixei , Μζμμων ocr ^ ‘
TcduLu μ αν τις él’Oys JvcSeiîj λαζώ .
KamSeira. tjJstJjm , /®£ ?σλαβ8 μβ δ

"

ΔζσττΕίνα Πειθοι , ^ χ^λιξ φιλοττίο-ία ,
Τα σχρα,γίΑ ίίζΑ ) vxk μιναΐζίν Θύβ/Αζ.

20 ) Κ A Λ Etl^ gav γί A' αίμα. , αμποτ̂ 'π ^Ί %$X £i>
ΛΑΜΠ . Καί μα\ MTrFF -j y

’ άΛ) , vai τ Κα -̂^ «
ATS .

’ Εατί ‘Gtfanlw μ
’

, ά yu/jaTxss , ομνια/α).
ΚΑΛ . Μα τ ’

Αψξο ^ τίω QsX , èαν yi μν λα ^ 5.
ATS· Aa ^ silZs Trâsscq *? /' /άλιχ, © '1 , ά Κζμ 'τητΌΪ .

2 IO Atyina J1' ύττ?\ > υμ%/ μι
' a -3p av jtctyà Χίγύ ’

'
Ύμίΐζ š1' Ιττομ^οΧί otu ^ì 1 νΧμ·7ΐΐ.Χ} (ηη .

Ουχ ž7iv 8 Λ !5 8 uè μϋ ^ ό? , βΤ âvvjg.
ΚΑΛ . Ουχ ’

eViv 8οϊίί βΤϊ μ.αγίί , t'F
'

àvžg .
ATS .

' Os 775 /5^ 5 έμζ <ώι£? οέ »<71? \w >eas . Asyr.
ΚΑΑ .

Ibici. 1 I) ? castratione , praeter e .xpccta-
tionem , pro τίμοίμοΒκ. Dicitur amem τίμια τίμιιιν riputi
Aeschinem de Fallii Iegatio -ne.

vs. Ipz . M ihatrxv ] Alludit ad. μιλάνίιτον σώ © · in
Aeschyli loco supra adducto vs. 188 .

Ibid .
"T.aii«v] Quia dixerat va-li» t »v ScttìS -j. supravs. 185 .

vs. 197. Mi) VìMÎì W®p3 Notat mulieres tampinili
merobibas . Praeter expectationem autem hoc , pro ««-
TAìiiiv TCVπόλ 'ίμον .

vs. 198. Φίϊ <si ] Kuripides in Phoenissis vs. 1304 . più
Sa . «sii csà. ubi Seholiastcs dicit fecundum quosdam
has duas syllabas elle unam vocem , fecundum quos¬
dam abundare Si . alios autem <piS Sx accipere pro
φ -D Si , alios pro <?sà 3» , mutato 3. in S , ut in iaiyit·
Tup , & aliis quibusdam. Apud Aeschylum in Prome¬
theo vs. 570 . legitur à tfj . ubi Scholia : τί d- « Λt ,
αντί Tx , ω 3 » , Δαιρmeos οι ytip Λωροΐΐ τΐιν 3 «ν ίχι φζη ,
κχί τον γνόμ/ι , ί -ιόρον. Illud ώ ίχ est pro w 31) i. e . 0 ter¬
rei , Dorice ; noni Dores pro yrv stve 3 ii’.’ dicunt idi , 6?
Sri 3vijMv diclini ί,όριν . Loquitur autem apud Cominuri

Dorica

tera iv AΙσγϋλη est metonymia , ut in Nubibus 1375 .
ίξ T.Cpmille· Kustcrus edidit <pn?tv ’

Άιο·χύ ).@μ.
vs. 191 . & 192 . Aivkòv ·- iniTroi } .Seholia : Π;; ΐ rl

άίίόιον οταίζίΐ , λιακόν μίν , οτι $ ά>Μ; το Λΐίο ~
ον χίγιται . <ρά·

tuoi éi το λίνκόν . isTTOv Ìs , iTTtì και κΐλιιι xéy stai txc .
All ‘:dit ad veretrum , dicìtque primo album , quìa veretrum
dicitur φάλκζ, & tìsici fìgnistcat album : deinde Equum
diiit , quia cqnus aixac est. nempe solitarius . Haec acu¬
te Scholiastes & non inepte , fi quis cogitet , quomodo
lbleat Comicus in verbis Indere. Sed praeterea scien¬
dum , vocem ab »; & κίΡ,κτίξίΐν else in obscocnis etiam,
& en alludi . Vide in Vespis vs. 498 .

vs. lyr . Tfynsv ] Τόμι * dicuntur prosecta victimae ,
ad quae jurabant . Demosthenes in Aristocr. siV sVs
tutTx τνχόντα τιν'

ορκον nero orinimi , àhtC ον κίίίς ομνντιν
ι/τ 'ρ s

’tTivòf ο.λλκ , fil ΐτι των ΤΟΜΙΏΝ Κ Α' Π Ρ Ο Τ ,
κλι κριΐί , και TaCpx , axi Teum· ιαραγμίνων ίφ’ ων Set , καί
fiv«te ήμίραΐζ ντροτν,κιι ' Deinde istud faciet non juramento vul¬
gari , sed quod nemo jurat super nulla re alia , stans ad
prostata apri , vel arietis , vel tauri , qui erunt utaci ali a
jit ibus oportet , fis in iHebtts , in quibus convenit.



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . no,-
Mactata ove jurabitis . Cal . Quaeso , mea Lysistrata ne

190 Juraveris in clypeum quicquam super pace .
'

Lys . Quodnam erit ergo jusjurandum ? Cal . Si album alicunde
Equum sumamus & exsecemus pro victima .
Lys . Quorsum album equum ? Cal . Quomodo ergo jurabimus
Nos ? Lys . Ego tibi profecto , si vis , dicam .

195 Collocabimus nigrum calicem grandem supinum ,
Thasium vini urceum ,
Deinde jurabimus , aquam nos non infusuras in calicem .
Lamp . Vah ! incredibile dictu est , ut hoc juramentum probem .
Ferat aliquis calicem e domo & urceum .

200 o Chariflimae mulieres , quanta testaceorum copia .
Hunc sane calicem si quis fumat , statim hilaris erit .
Depone hunc calicem & prehende aprum .
0 Suada domina , & amicitiae phiala ,
Propitia mulieribus accipe has victimas .

205 Cal . Sanguis boni coloris optime profluit .
Lamp . Quin etiam , ita me Castor amet , suave olet .
Lys . Sinite primam me , 0 mulieres , jurare .
Cal . Non , ita me Venus amet , nisi sortita fueris .
Lys . Prehendite omnes calicem , 0 Lampito .

210 Dicatque pro vobis una , quaecumque ego dixero .
. Vos vero in eadem jurabitis postea , & haec rata habebitis .

Nec adulter , nec vir ullus est.
Cal . Nec adulter , nec vir ullus est.
Lys . Qui ad me accedet rigente nervo . Dic ,

Cal .

Dorica focmina Lampito , ut recte habet Editio Far¬
rei , & , notante Rullerò MSS . Vat. ac Volt In qui-
busd. autem Editt . Persona Calonicae est praefixa.

Ibid. ’Eyramà ] Pro ezra/ra.
vs. 200. Ώ ψΐλτΑΤΛί yesoin ; , κίραμιούγ ^ Et sen¬

sus & metrum melius constabit , ii legas : w ψίλταιχι
yvnîxts , a χιρχμαν

'ia®*. Dicit autem hoc , quia pocu¬
lum est magnum , & , ut ait Scholiastcs, cis //lyâxn; S-
«■»? ris jtiix» ©- wαΐζιι . Editio Farrei non xipay.U.i* ba¬
imi i . e . figulorum ; sed xsptyiSt nempe a xepaytit i . e.
testaceum , fiSik . Quod si scribatur xspnysm Ισοι , sen¬
sus est idem , qui in χίρύμαy ÓV©- · quod ita dicitur , ut
e»s y«s η-οχλδ in Pace vs. 167 . Est autem χίραμ®. sub¬
stantivum , & de omni figlino opere dicitur.

vi . 202 . irpoaxaCa μχ ί·£ χάπρχ ] Urceum illum nunc
vocat aprum , quum supra vs. 194 . dicebat se velle
mactare ut pecudem ridiculi causa , ut in Comoedia ;
mox etiam vinum vocat sanguinem , & vs. 238 . de ex¬
hauriendo poculo dicit . KzSuybce . Tangebant auictn

victimam , cum jurarent ; unde ScsturSai w vpxyiir
apud Antiphontem de caede Herodis. Comicus infra
vs. 209 . ΑάζοίΐΒί viis x»Xix©-. Et erat victima illa A-
per , aut aries , aut taurus. Vide supra ad vs. 192 .
Ceterum aliud configuiiicatur hic voce κάπ^χ, . nem¬
pe nò aìdcîcv, ut inquit Scholiastcs, quod alias χοίρ®,
dicitur . Est autem proclivis Comicus noster ad allu-
fiones obscoenas.

vs. 205 . K«Vo3vt1iQéì ] Scholiastcs exponit «v-pp
'îò Edi¬

tio Farrei habet χΑποπιτΗζα . quod videtur polle dedu¬
ci a i . e . Trirra , pix ; ut fit sensus : Postquam re -
hvitr. us seriam pice illitam , belle defluit inde Pinum , Est
& verbum τητίζαη . Alexis apud Athenaeum p . 124.
xxi τίν uiy άξΰν Uvei Ιχππίζομίν · Vinum acescens pitista·
mus. . Sed hoc nihil huc facit.

vs. 20 (5. Kai μίι & C. ] Pro X*i yh αροσίζη y ’ âfv y>
ni Kάςνρα. Sic ille in Cyclope Euripidis vs. IZZ . cum
vinum funderetur , dicit : οτζηχύξ , ccsκχλϋ» oV/.ujy ίχα ·

Papae , quam bonum odorem btfbetl
Λ a a a a a a



Ιΐο5 ÀPlSTOiANOTS ATSISTPATH .

21 ) ΚΑΛ .
'Os πς ίμΐ r&gjatiav eyi/ms . παπαχ ^

Ύτπλνπ &ι μα to φ -χτ , a Αυσιτζμηι ,
ΛΤ S· Ο ’

ιχΰ( J1’ k -τΆυράτη ϊψϊζα τ (è Ιον . ^_
ΚΑΛ . Οίκοι F'

ατΆυρόοοΜ Οψζ
'
ζω τ βίοι/.

ATS . Κξοχαττφορ
'ζαη, ^ '̂ KStMffiTnir/ ^ V

220 ΚΑΛ . Κ ^ οκα^ φορδ ^ &
ATS .

^O -jrai ctV âwg
’^ 77νρί μάλιςζί μα.

ΚΑΛ .
"Οπως αν ànig

'Οιτίιφη μ& λιςζΐ μα .
ATS . K ^cfimâ·1 lx,5<rot r ’ âvJ'di tJ ’μάΐ πάσυμ^ .
ΚΑΛ . K^ rTTvA

' exym, τ 1 àvj'gj τ / ’
piof Treitrô .

22 ) ATS .
’Εαν JV μ

’ cLxamcv βιχζν{̂ (èia, .
KAA .

’Εαν Si μ
"1 χχαατχν βαχζ^ βία,.

AT S - Κaxas πορίζω , xyyì «x&sxmtroym .
ΚΑΛ . Κα χ, «5 πορίζω , xy^t Έζβσχιΐίνιονμβ ],
AT S· Ού <D^A; τ όροφον «,νατΐν &Γ to'

2 ^ 0 KAA . Ου 'ΖΖζβζ τ οροφον ανατϊνόΒ to '
7KPartJÌ.

AT S . Ου ςτίσν/φΐ λίθον ’Qn 'nvpoxvmd®* .
K A A . Ου wovjmi λίαχν 'èr τυροχν^ ^φ 1.
ATS· Tcu/t’ ίμτΐΐ^ασα, A , Moipr.

' o# rél6evi.
KAA . Tatrr1

epi.TreJ'âao, A , θήοιμ
'’ ώτόΐδζνί’.

2Z5 ATS . E , Si rŝ SooYiV 3 iiSâ r ®* ίμπληι&νί κυλίζ .
KAA . Ei’ Sì πζτ '^ ζχΐψ , SJWr# · ίμττλνε& ίί χνλιζ.
S ΟΜίτημνυ^ υμαί TO-ΰζί, πα.σα\ \ Μ Τ Ρ Ρ . Ν « Δία.
AT s . Φζρ

’ iyà 'd&Qayazo τ wSi . ΚΑΛ . To μΐρ 'φ * γ \ ω φίλη ,
’Οπχα αν ω/Αρ à,' 6v § άλλ^λαν φίλοι.

240 Λ A Μ Π . Τίί λ ολολυγχ ; ATS . Ταυτ ’ òiìlv I iyà
''λ ^ Ί.

Αι τ ' ytuicJxe ? ίΙο) 'Ά^ όπιλίν î 3ts
' HiVi χοτίιλ ^φοαιν . ά?λ ’

, ά ΑομοητΌΪ ,
ν ' <·' η _ 1 « - ν ; Λ .Χυ μ (όοόι^ ζ , % τα, π &ρ υμανί ίυ τ>oj
Το,· Sì <f ΰμ-ilfas ',ίμτάλαφ

'1
νμιν dtQx.Sk '

245
'Η ,«ite <Γ« toTì αΜίασί toTot dp wsA <{
ΧψΛμζ &λαιρχψ iiVtaffOj T« S μ.ο -χλ ^ ά .

KAA .

vs. 217 . ’Arai/ff.ÎT» ] Aeschylus in Agamemnone vs. & apud Nostrum mulier dicit in Ecclesiaz . vii 265 . ι1Βι~

E5I . «JVj <i’ «TaiiptiiT©. 1 Casta autem vili expers. Ubi^ σμίίαι yàp Ιτμίν κίρί/ν τα 3·*ίλ«, Et in . Avibus vs. 1054 .
Sci,olia ; ì?£ìuh1®- , tropis-;mi . Comici Scholiaites & Sili- ' Vir ad Fueìiam : T«c Siam rs s-ftÌT»,- »Wtìim { τα σκίλ».
das ad praclcivcm locum : , nxì β// «1©\ ταΐρβ» vs . ozi . Otl ς-ί^ αι λέαινα ] Synecdoche speciei est ,

> α
’
ρ τ» aitò » λι> 8« . Vide Pollucem lob . II . Sect. 173 . pro « rirpxv-oMiv , qua pbrnS Comicus de ea-

‘ vs. 221 . ’Γ.« ιτο? ί1] Scholia : ÌctìmiìÉ» έτ ’ »a>oì. dem re utitur in Pace vs. 897 . est figura quaedam co¬
vi '. 227 . K»*i vrpoM/rraspai ] De eadem re obscocna itus . Dicit amem λέαινα «s-i τιιρίκιτς-ιΛ^ . , quia manu-

Martiiilis : Nec netu dignatur opus . Quem locum cita - bria machaerarum , quarum utusin culina ad commi-

vit Florens . Vide in Pace vs 903 . nuendum caseum , ornabamur sculptura leaenae , ut est
vs. « 9 . Άιατινώ τα Πιρα.κα] lntcllifit pedes cum Per· apud Suidam & Scholiastem . Seniiis itaque est : Ncn

licis calceis. TMunturgutpeits , inquit Martialis de ea re"
, i mitabor statum (â figuram ejusmodi kaefias , Ceterum sue¬

runt



ARISTOPHANIS LY SISTRA ΤΑ . ηογ
215 Cal . Qui ad me accedet rigente nervo . Papae !

Labant .genua mea , ό Lysistrata.
Lys . Domi casta degam aetatem.
Cal . Domi casta degam aetatem.
Lys . Crocotam gestans & comta.

220 Cal . Crocotam gestans & comta.
Lys . Ut meus vir quam maxime incendatur.
Cal . Ut meus vir quam maxime incendatur .
Ly s . Nec unquam sponte viro meo morem geram.
Cal . Nec unquam sponte viro meo morem geram .

225 Lys . Si vero me invitam vi cogat .
Cal . Si vero me invitam vi cogat .
Lys . Maligne ei copiam faciam , & motus non addam.
Cal . Maligne ei copiam faciam , & motus non addam.
Ly s . Non tollam calceos usque ad lacunar .

230 Cal . Non tollam calceos usque ad lacunar.
Lys . Non stabo tanquam leaena in gladio efficta.
Cal . Non stabo tanquam leaena in gladio effitta.
Lys . Haec si rata habeam , liceat mihi hinc bibere.
Cal . Haec si rata habeam , liceat mihi hinc bibere.

235 Lys . Si vero ea negligami , aqua impleatur calix.
Cal . Si vero ea negligam , aqua impleatur calix.
Jurejurando firmate haec vos etiam omnes . Myrr . Per Jovem juramus .
Lys . Age,ego sacrificabo hunc calicem. Cal . Tantum partem , Ó chiarissima ,
Ut statina ab initio amicae internos simus.

240 Lamf. Quis ille clamor. Lys . Haec illa sunt ; nonne ego dicebam?
Nam mulieres arcem Deae
Jam occuparunt , sed , 6 Lampeto ,
Tu quidem abi , & res vestras dirige ;
Has autem relinque nobis hic obsides.

245 Nos vero cum caeteris , quae sunt in urbe (in arce ) , mulieribus
Una obdamus pessulum ostio ingressae .

Cal .

rtinr etiam meretrices Leaenae daae diversa aetate . Vi¬
de Athenaeum p . 577 . & 5 -6.

vs. 233 . Tair ’ ipenlirtt
'
] Euripides in Iphigenia Tau¬

rica vf . 7go. Tcy ό ' hecv , 2i> jatraW ) tumiteaopis ’ Id
tnim jusjurandum , quodjuravi , ratum habebimus. Ibid . vf .
758 . tcv ó'pjuv mai tóÂs /aydri tpmlof Ut non amplius
hoc juramentum sit ratum .

vf . 238 . Kudaycato] Scholia : nxsirco , xaS/SfaVa · crc-
«tabo , sacrificabo , adhuc metaphora , ut supra vf . 202.
ubi vide Notam.

vf . 240 . Tid/ri ItesiΫ . Ctc èycò
’î.ij/ '.v \ ] Praedixit .haec

fore supra vf. , 7S- Sic in Acbarn. vf. 41 . *’* àjéftw» ; .
tUT ίγ.ίΐΊ eycc

*λ§yoy. Scribendum autem hic in Lyfifìi .̂ metri
causa : «*«*’ , * ’yà ’Mycy . aut tSt ’ hiti ’ iò ~,à \ tyov .

vf . 243 . Ta τΛρ
1
usiceli τιϋα ] Euripid. ili lphi§- lau -

rica vf . 1003 . d I * ai ro trauτχ eu ai/cstA. , tosa tu .
yii ; · Tu autem re tua bene confinata redibis domum . Iis.
in Here . Furente vf. 603 . vsiyTÌS·

' ώ aia Sur prim hoc be¬
ne confeceris. Id . in Electra , vf. 648 . pm mTtx y' »
ηχο Sini χχλαΤ Atqui soriana illa quiitm rcStt facUu
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Κ A Λ· OuJtBC \s νμ &ζ ζυμζογβνΉΐν οι {
Tùs Ά^ ζα,ί ίΙΌϋΐ ; ATS· Όλί ^ ν coìto ν μ « <
Ου ■jS TDssaù ^ ts fe’i 1 LTî ' LiAàS , βΛ ' <?rug

250
/
Ηζασ·

ί
ε ^ οντεί , w^

'
ίνοιζομ to , 5 τπλαί

T αυ & 5 , éìif μ -4 V οΐσιν ΐιμιι
'
ί ίΐτπβμ .

ΚΑΛ . Μα τ Ά φξοΟί-ΐίω ΰίίττΰτε y - αλλ®5
"
Αμα ^αι yuvxZas >9 μλ&ρ °μ ΜχΑ>ιμί & αν .

ΧΟΡΟΣ ΑΝΔΡΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ .
*

Δ ? A Κ Η Σ , Σ Τ Τ Μ Μ Ο Δ Λ Ρ Ο X.

ΧΟΡ - Xa>f4 Δ^οιοαίΐ , >)7» βχί^ ν , et se, τ W/LLV LX>r?L,
Κο §μ.Β 'τοο’&τόϋΙ <$ tpa>v βάρ^ μ χλαραί ελαία*.

Δ Ρ .
*Η -ro -λ ' & λ <*Γ 1 <η t ώ

Taf μακ / of βιω . <J) £cT.
? r>

‘
> /

'
V ’ a, \ * ^

775 αν 7Π) Τ ΎιΚτησ ) M
Χτυμμό &>ρ\ άχ-ίσα ) ,

26ο ΓϋοαΤΐ( αΐ , »5 Ιζόσχ,ομδμ
Κατ ’ οίκον

’
ίμψΜίζ hslkcii ,

K*&' A α>ιον ε ^ ιν β§ε& 5 ,
ICa^ t τ 1 ’Ακ^οτ &λιν εμαν λαδειν ’

Μοχλοκην >9 *λ igeici » >
26 ) Τα ^ ^ ντυλά/,α τιανίίώ j

ΣΤ -
’ΑΜ .

’ ài τα ^ ιςα <ΖΒζβς πόλ \ ν aTcSCmi/dp , 3 Φιλβ§>« ,
*Ì07ras αν aJraî $ e# κύζΛω Serres ra χ̂ ίμνοι. muri ,' Oooj to'

Όγ&γμ & TsV cieqTiraVTO & μετίλθον ,
Μιαν ’ττυςμν ήστυτπί ίμτζρί\συ)/Αμ atm ^ upis

2 *70 Πασα5ΐ '\ jaro ψιΦΒ ^ α5 ' ^ άτην Λ' F Aówv ® *.
Ou fi * τ , ψ. ϋ

2. av¬

vi, 154. Xcófii ΔΡ*’χ« ] Draccs unus est ex Choro in
Ecclciiaz . vs. '-93 - ubi itidem Chorus procedit : voca-
tivu$ iì Αρακκ Clt ApaKU.

Ibid . BsWW] So ;;patcr Comicus apud Athenaeum p.
37U . ττότι éu tvkvótipoi iffctyctyuv , xai tótì βαίη ' Quan¬
do ( patinas } crebrius oportet afferre , quando pedetentim.

vl'. 255 . Κgau* - ίλ* /« ] liurip . in Hercule Furen¬
te νΓ. 241 . 24α . / fi/if Hĉ /uhi . Apparebit autem vs. 269 .
locum Euripidis amc oculos habuifle Comicum .

vf . 256 . & 257 . Ή 9Γ0λλ’ «2λ9τΤ fpv fv τα μ*χρβ» /&ά ]
Senum Chorus apud Aeschylum in Periis vs. 262 . setpi .

» μα.κρο£ίοτ(&> ocTs t/ ? etìàv tpettQn yipxmt , «x6e/v τβΛ
όίΐλπίΰν · Profeto longaeva haec visa est vita { no¬

bis ') senibus ad audiendum inopinatam hanc cladem, Ar¬
chilochus apud - Stob . Semi 109.

vs. 254. ’Eîni rie dv tot 1 $λ7ηπ ~
] Aeschylus in Sup¬

plicibus p . 334 . iTittls foxu rwf ' cinATi ?ον φυ >«ν ; Nam
quis expedtaffet insperatam hanc sugam ? Euripides in He¬
lena vs. óój , τις âv tcW ίίλτισ-e βροταν tots· ; αΜχατον
6χω a προς t dic régvw Quis hominum haec unquam spe -
rasit ? Praeter opinionem habeo te ad pectus

vs. 259· 2τιγ*/« {Γίί>ρ6] Etiam unus ex Choro , ut
Draces



ARISTOPHANIS LYSI ST RATA . noj>
Cal . Nonne putas contra nos suppetias venturos
Mox viros ? Lys . Parvi eos facio.
Non enim tantas minas , nec tantum ignem

250 Ferent advenientes , ut portas aperire possint
Istas , nisi illa , qua diximus , conditione .
Cal . Nunquam certe ita me Venus amet ; frustra enim
Nos mulieres vocaremur invictae & scelestae.

CHORUS VI RO RUM SENUM .
Draces , Stymmodorus .

Ch . Perge Draces , praei pedetentim , etsi dolet tibi humerus ,
Ferenti tantum onus trunci viridis olivae .

Dr . Profecto multa praeter spem eveniunt in
Hominum aetate , vah !
Quis enim unquam sperasset , 0
Stymmodore , se auditurum ,

260 Ut mulieres , quas pavimus
Domi , malum manifestum ,
Obtinerent sacrum simulacrum ,
Et occuparent arcem meam ,
Pesfulisque & claustris

265 Vestibulum occluderent ?
St . Sed quam citissime properemus ad arcem ire , oPhilurge ,
Uc circumponentes hos caudices ipsis ,
Quotquot hoc facinus instituerunt & aggressae sunt ,
Pyra una aggesta , incendamus nostris manibus

270 Omnes , uno animo : inprimis autem Lyconis uxorem .
Non enim , ita mihi Ceres propitia sit , quoad ego

Vixe -

Oraces paulo anre.^
In Vespis vf . 233 . itidem ut hic,

in fenum Choro : ω Χτρημί ^ωρι Κίνϋλέο . Sine g & lim¬
olici μ etunii in Adi rii . vi - 272 .

vf . 262 . Κατά μίν άγιον
’
ίχην J Tmesis

, prò ηαπχίιν.
ut in Acharncuùuu* vi . 294 . κατά re χΰνομιν το« λίθοι ; .
& alibi saepe.

Ibici "
A3.1CV £ρίτχς ] Minervae ; τ» τκ ’aSotSs , in¬

quit Sdioìuistes.
vf . 266.

ri2 Φιλΐργι i Sdio lia : ' 0 »/a 1 ih Sì όζυτίνκς ,
iiriiinr JVomen { .. roprium

') ; β autem scribatur cum acu¬
te ia ultima , aijtitivum.

vf . 267. Έ » χώοα ] Eurip . πψξ ' vide Not . seq.
vs. 469 . Miav πυράν virarne ίμπρήαοραιν ] Euripides ih

Hercule Furente vf. 243 . βωμόν πίριξ ritrarre ;
hra , ίμπίμπρατ

' ahm καί πυρίτί νάματα · Circum α-

ram cumulanter ntrittque confimela ligna , incendite fi? cre¬
mate ccrpera ipsorum. . , -

vf . 270.
'Tot umc 4»?» ] Schoha : urrt μια; γνώμη ;

καί κρϊπίύζ . ... , „
Ibid. TiltAlita»©*] Subaudi γυναικα,ηί monet ScnoU istes ;

qui citat locum Eupolidis de ea : utrmg ieri τίν At!»a t@*.

garitta irà; hip · Qjiisque cenfiuebctt ut ad Lycenis uxorem.
il anni



ilio ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Ϊ2 ATsSlSTPATH .
Zavr @ ^ ?y ^ aP8 Ìraf *
’
fiîTEJ fcfJV ΚλίΟ /̂ ótlS , o§ OMi-

•ώ » ©/’ò't ^ î
27 ? ΑτΓϋλΘέί α. -̂ οίχακί® ' · «,λ-

λ 1
OyHcts ΑΛκανικά TOèM

’
Ώ/ ^ τ ’

ΟΤΤλΛ Iputììy

Σμικ ^Ιν
’
iygv 7iàtv Ti/Cmon y

Πίνω , porrai } am ^ mAr® · ,
28ο ''

-Εξ Žtoì α.Αχτ ® .
ΟντηΡ tmAió̂ cr

1
vya f ojfy ' 6v.tm ομω $

Έφ ’ tùcLxmh*: k ' riSto sq& s mts tivAxis w 6òl% y.
Txcrh cTž to, ? Evitvîfy , Bsìiì tì iram è% 8gpc $
E- y» OiX k&t % iira -TtAfàv τοΑμ̂ ματ ® 7b <t *tv ;

28 ) Mm viw Ît ώ ΤίΤζμ -τηλΊ τόμοι -τςόπαιαν ety .’ΑΜ 1
curro yxg ρωι £ ój »

Aoìto'
v è <îî

Tò ^ 9 ? toAìiì , to'
σιμΛ , οΓ ff7taSlio ϊχό .

X 1 oiVras tot 1 ί 'ζ&μΌ̂ &ύσωφμ
2po TaV cev ^U ΐφνΘίιλί » .

Ώ ? e^ 8 >r Tw ξιίλα t αμαν tw.
’AM.

1
ομω$ /SatilTSov ,

Kx( 75 7Γ tžp Oucrjmoy ,
Mjj μ.

1 '^ TOffCžcd ' èy AaSw Όζβ $ rîj 'nA&jTn.
ΛΛΜ ^ ?r i 5 \ T* Λ» *
295 Φΐ> , <pu. la ìs fc' y&TWB .

Eli kufoi ) Ù Yc
'
Ηζμχλ,Ηί )

Π gflffTOOîey μ
’ Ó& -£ pjt/ 7^>0« ,'ik 'îp χ,ώϋν Av ^ àm , , to ’φθχΑμχ S)ix .r{.

K<x 9îy ΛΫιμνιογ 7o'
7irog

300 Tétto toVm μ»^α.η .
Oj -Îs )« g toS 1’ Ls'1 oà ?â eSgujte to '

? Adusti I^wcT.
'

Χ -Τέΐ; <Γϊ <0 £ /ο 9 β» ès τκΑιυ ,
Ka }

Vs. 173 . & 274 . Kató/uéws , Ss «uVîiVjcitsì ^s ] Iste fuit
Rex Lacedaemoniorum , & citin ICagora .Athcnicmi ,
Senatus auctoritatem Athenis abrogare cupiente , ac
tyrattnidem affectante , arcem occupavit ; sed mox ab
Atl ' cmcnsibus est obsessus . Herodotus in,Terpsichore :
ùnifa ^iirnt iff T«e BsXif , x«i d (Jifto/aSviiĉ » «i9ei 9*< » 2 ,
ti Kmo/Uìvhc, xxì 0 ’îcrct)/cpn; , ηχι S/ x'ses'èse / « óra XL-
·Τ4Χίΐμζν <κη τ«ν &Kpc7roUv . ’A9«P*soîV «Γί w λοινο/ τα «J·
τα, ^pcvjiaa .Tic , ι τ̂ολίί^χίον tfùrfcf ΐ/μίρχζ «/Ve ' τη / s τρίΤΗ
iVeVrep/c ; ο«Γ5; iV*v α^τΐύΐν Αχχζίχιμονια . Qucrn
Jocum cituvic U Hifctus. Solet autem Comicus Choro
fenum tribuere , edam quae antecesserunt aetatem ho¬

minum tunc .viventium.
' vs. 275 . ’a 4 **:oì7<§>-] [ntt/Stus : a 4«AaVm ' unde supra
vf . 84 . C-TiQ-loLXciTtiri.

vs. 279 . ILviii'] MS. VoiTianum ituv£?.
vf. 282 . ’Ep’ irigKx/itx9 Ασπίδων ] Recte Scholîastes

observat , Iti νΊς τχξζ/ς «WiW ? èxzyo? ' nam aV**//j ? hic
sunt ordines militum . Sic apud Thucydidem Lib . Vis.
tÌip crs£»y ζ’ρχτletv irxfXTirotŷ hm , ut %·η òxiyav ασττ 'ώαψ*
Pedestrem exercitum dispofitum, non in paucos ordines. Et
apud Xenophontem p. 277 .

Ibici . KaQìCìw ] Praeter cxpectacionem , pro fyvp 6h š
aut limili.

vf . 285 .



ARISTOPHANIS LYSISTR ΑΤΑ.; ì m *
Vixero , me irridebunt .
Nam nec Cleomenes , qui arcem ii- 1

lam prius tenuerat ,
275 Abivit sine malo suo , at¬

tamen Laconicum quiddam spirans
Abibat , armis mihi traditis ,
Exiguum plane habens pallium ,
Squalidus , sordidatus , hirsutus ,

280 Inde a fex annis illotus .
Sic oppugnavi ego virum illum tamen ,
Per sedecim ordines disposito exercitu dormiens ad portas;
Harum vero , quae Euripidi & Diis omnibus invisae sunt ,
Ego non reprimam praesens audaciam tantam ?

285 Ne ergo amplius in Tetrapoli meum sit tropaeum .
Sed enim hoc mihi viae
Spatium reliquum est ,
Ad arcem , hoc acclive inquam , quo propero .
Et videndum , ut quocunque modo trahendo superemus

290 Illud sine jumento .
Nam mihi quidem ligna humerum presserunt .
Sed tamen ire oportet ,
Et ignem flare ,
Ne mihi extinguatur imprudenti tandem .

295 Fu , fu . Io ! io ! fumus .
Quam acerbus , 0 Dive Hercules !
Adoriens me ex olla ,
Uti rabiosus canis , mordet mihi oculos.
Et est Lemnius ignis

300 Iste omnino .
Nunquam enim sic mordicus prehendisset glamas meas .
Procede ocyus versus arcem

Et

vf 283 . T«Y 'Ewwifo ] Euripides pttrcyvm. de qua
re in Thesmophariazuiis praecipue Comicus.

vf . 285 . ’Ev TiTixcrSy.u τζμ cv ‘tpin'caov
'
J Schostn : τη h

Μάρκάν Ts κατά Tlîcrùv , ti yap Mxtatiecv tms Tίτραπό -
τά Ji λο/ΤΛ , Oivóti , ΓJiC*o>nQ(& , T

' Intelligit tropaeum in Marathone contra Persas , lila -
rathon enim eflpars Tetrapoli *: reliquae autem sunt « Oenee ^
JProbùlintbus , Tricorinthus . pro Τμκόρν 'Ή® * live Tp/xopud©*,
utrumque enim dicitur.

vf . 288 . Το σιμ évi Tò πρίσαχτίζ , ut ait Scholiastes,
! . e . acclive. Citat etiam locum Aristophanis ex Co-
moedia quadam deperdita , quem & Suidas : τ*1ί !rfs<ra>*-

ζηψχι τβ &ιμΙν etti.
νΓ. 291 . ’EJwaWer ] Snidas & Schohastes :

σιν » &3λ/·£<*ν. ^ .
vi . 299 * Aήμνιοι το «-ÎYijTrn flint , ad quae relpicif.

Primo , ad fornaces Ignis & officinam Vulcani in Lesti»
no ; unde & Sophocli nominatur Ignis Lemnius in Phi¬
loctete vf . 797 . aut 814 . τω λαννίφ άνϋκα,λνμ'ΐνΐΛ
πυά ίμτρασον · Lemnioàs ο igne, quem invoco , incende : dein¬
de ad Proverbium χαχα , de quo videri potest
St-anleius ad Aeschyli Chnephoras vf. 65 1- tertio allu¬
dit ad vocem ut patet , cum dicit . w# yag τίδ
« <T tCfVM ràs λψχς \μ *.

/



3 ΙΊΖ ΛΡΙ ^ ΤΟΦΑΝΟΤ ^ ATSISTPATH .

Κ «) j8oifS<J rii 5 ζοΓ,
ΕΓττβτ1 oJtm μάΡλοννι νυν , S Λα^ ιί , ’Ζφΐί' οβμ·

305^ Φυ , (Ρυ .
’ΐύ iy V yjlkvoS.

Ί ari 75
' Siîiv i %g!U χ,

OÙ& 8 V άν et 7w μ ξυλά) 5 &μί <8 α. Otfà 'nv aJrà ,
. T»$ kiiniXs ès t ^ Tg ĉv τ <J>ovèv eyjfjtfifVTîj 5
'A -̂ av^ s , err1 ès τ â'

ógotv x ^ Sov ίμτπονιμθμ.
ZIO Καν μ >) χμλώιαν tbs μοχλύί χζλωσιν of yjiasuii ,

^ jWvnTr ^ tvaj τα 5 05υξμς , Xj Taf κα^ αΤ onet^Liv .
© fflfte<5 'α <5

*
« φοξτίον . <pet> ? κα-â , βαζοαάξ .

«
's /ί ξυΛλά& ιτ 1 αν £ £ύλ« τ <μ Χάμω ψαοταγύν ’,
Τcari /H) ^ τ ρίχιϊ μβ πίπα,υ )̂ .

315· 2 «ν ^ èw ég^ v , 0 ^ τ^α , τ ανθ^μχ
’’

ίζίγείρίιν,
Τΐιύ λαμπα S&. A' γρψ,ίνψ οπας Έ̂ ώτον Mo ! '®ζβσν!σϊΐ£.
Aea^ va Νπαι ^oyfevocî , τ τ 1 ον 7πίλ <ΐ *}ον :ακ &Γν
Τβ "

νον -rroj-è -̂ LTD- A^ aBS Ae -̂ 7yo?vaiiiv Mas .

OHOHOHOHOHOHOE - OHOHOHOE - o

ΧΟΡΟΣ ΓΤΝΑΙΚΩΝ , Η Μ 1 X 0 Ρ Ο Σ Γ Τ Ν A 1 Κ fl Ν.
e ·

ΧΟΡ . ΓΤΝ .
"Q.s-vSf 7τνρο $ χμομίνβ ο-πΟυςίον 1 <η θατίον

Λιγνού à « μοι χαθοραν , ^ κατιάν , à >οναΤκ65.
Η Μ . Πζ'τν , ττίτν , Νικο£ί/Λΐ ,
sleiv Ιμ 'ΤΐίζαμΛ^ Καλώαιν
τε j >9 KdrroMav 'ί^ φναντα ,
'Ττπί τέ νόμων ’špyx.XiCPV,

325 Ύπο τέ γέρονταν ολίγων.
Η Μ . Αλλά (pošytfcq toSì . ftav v^ partys βοήθα ’,
Νυν J’

vi $ \μ7Γλνι^ !Λμγ\ τ vSi/aj/ χνεφωχ
Móyti 2dM xpmi - var

’’
οχλΗ £ SopóSy ,

Kaj πανάγα χ >τς &Μ ,
330 Δχλγσιν άτιζορφ η ,

vs. *06 . 0 iâ» îxot· / «* / £»] „ Sic versum hunc sup -

pleviimis ex MS . Vat .
'
( in quo levi menilo Sar le-

5 citur pro & Vojf. In prioribus enim Editr.
”

vox S-tivv desideratur , line qua nec sensus nec me-

^ trum salva este possunt . Kuflerus . " In Editione Far¬
rei etiam deci! Siàr sed ibi pro hmi legitur - r< ad¬
huc , sensu bono . , r

vs. 30-. Os* àr « » fi tù un ** »j Ita scripsit Iuiste-

λία -

rus nudioritate , ut ait , MSS. Pdt. P . & l\ ls. cum a -
lias bic versus ita legeretur , ut idem ait : s*S» «« Î , 7»
μ . ) ζί >φ ΖύμίαίΆ wfSctty ccCtcv. In Editione Veneti
Farrei sic legitur : U Ì» αν at τω μίν ξΰλω ΆώματΟΛ πρώ¬
τοι αντά .

vs. 308 . ’Ej/xaižms] Ita Editi , quas vidi . Kusterus
autem in sua Editione 8j<KsiT*9ims , quia ita invene¬
rat in MSS.

Vs. LCA.

s



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . ί „ 3
Et fer opem Divae .
Si unquam ei magis quam nwcsuccurrimus , 0 Laches , jam succurramus ,

305 Fi , 6 . Io ! io ! fume .
Iste quidem ignis vigilat Deorum favore & vivit .
Quid si ligna ista hic deponamus primum ,
Vite atque lampade in ollam immissa
Et incensa , mox in januam irruamus arietum instar ?

310 Et , nisi vocantibus arcis claustra laxaverint mulieres ,
Incendere oportet fores & fumo premere ;
Deponamus jam onus , vah ! fume ! papae !
Quis eorum , qui in Samo exercitum duxerunt , attinget lignum ?
Ista quidem non amplius dorsum mihi premunt .

315 Tuum est jam , ó olla , carbonem excitare .
Fac lampadem incensam mihi des.
Diva Victoria ades , ut mulierum , quae in arce sunt ,
Praesentem istam audaciam reprimamus & tropaeum erigamus .

♦O Φ *Q *Φ κ[>Φ <> Φο Φ <>Φ<>Φ<> ΦΟ Φ <>Φ ο Φ <>

Chorus Mulierum , Semichorus Mulierum .

Cii . Mul. Tanquam igne jam ardente festinandum est ocyus;
Flammam videor mihi cernere & fumum , o mulieres .

8EM . Vola , vola , Nicodica ,
Priusquam incendatur Calyca ,

. Et Critylla flatu undique oppressae
A legibus durissimis,

325 Et perditis senibus.
Sem . At hoc timeo : num tardiore gradu succurro ?
Nam nunc demum , cum implevissem urnam sub auroram mane ,
Aegre a fonte , propter turbam & tumultum ,
Et strepitum ollarum

330 Inter famulas pulsata ( trusa , agitata
'
)

Ec

_
vs . J09. KpHiJiv ] Sic xvmJit in Nubib . vs. 491 . ubi

vide Notam.
vs. $ 11 . KsmS πήξαν] Sic Editio Farrei , & teste

Rullerò MSS . alias vitiose
vs. 315 . 21» tgyov , 3 χι/τρυ ] In Nubibus vs.

3497 . 50P , or , iiva.1 πολλίιν φλόγα -
vs. 31 6 . T«v λαμπάδα ημμ'ίνΜ cwc -

In Nubibus vs. 1493· fati Jì myxitu τκ χμμίm .

vs. 318 . T2 vtr &pxi*ac] Sophocles in Oedipo
Coloneo vs. 1024 . aut 1084 . τί \ υκ tk jrffira 'ns « w .

vs. 323 . KpinMxv ] Etiam in Tbesmopb. vl . 924. clt
mulier huius nominis. .

vs, 327. "rA/ *»J Sic Editio Veneta Farrei , .& MSS.
Vat . as Votr. teste Kustero ; in quibusd. Edite , male cudar.

vs. 329 . ΤίΛταγχ χντρίία ] Vide Suidam , qui hunc lo-
cum explicat v . mràyx ,

Bb bb b b b



UJf 4ΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2· AÎSISTPAT '
a

M & si^ cus 3·1
, ά·ξττα\ ία$

ταΤσιν èpioìs
ΑψοΊΐσίν x &ofidflMS
Φ. ίραατ

'1
υ^ ξ

’ βοηθώ.
335* ^Ηκβσα.

"Ayfyaf epp
'
etv τζλ,ίχπ

Φίρον& ζ , αστ $ /BaÀowilW ^ iî ,
’Eî TÌCiXlV , COS TtiTOLhcUITOl / βΧρφ >}
Aetfómτ ’ Λ^τείλ ^ ν

'^ ΐ « 7rav ,
340

'
A2s 7Π )£^ ^ ras yvcm&ts ^ vaT̂ s

'à^ îtilW »
'!A5 j ά Ara . , μλ \ 7τοχ

’ \
yob πιμ 'Χζρμζνομ , \hi/M s

AMa νηλίμβ λ , μανίαν ρυσαμΖναξ
EMatJbt xj ττοΛί ^ ί.

’Εφ1 ois -d^ , ά ,^ υσολοφΛ ,
34· ) Πολίζ ^β , trois ej^oy Lĉ dcr«

'
Koj cte ονμμ-xyov ^ co
TejLToyim , w m ckìÌv 05' Ύ7ϊΌ7τίμΏρησί·ί & \ΐξ , '

chepeiy tij&g ^rA'
yĵ câV.

< G > < G > < G > < E > < 0 > < G > < O > < G > < W < G > < G > < G>

2 Τ' ΡΑ 'ΠΔ Λ 1 Σ , ΧΟΡΟΣ ΑΝΔΡΏΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ , ΧΟΡΟΣ ΓΤΝΑ1ΚΏΝ .

350 \ 1 Τ Ρ .
”fLa<rov ω . τντί τΓ «yj S "

y-^ rr rmon7nnpo \ .
j £„ J Ου γχζ ΤΓοτ à ^ κ<?οί ·/ ecty^ t , £J ’ θΰσιζίίς raT ay^ es.
X Ο Ρ . ΑΝ Δ Ρ . Tari τι ίό τΰ?χγμ ήμϊν ijfcy àty ^ jJjjaiTOy
"'
Eajxos yiwcuxav χτΌσι Βύξμίσιν α,Ζ βοηθίΐ.

ΧΟΡ . ΓΤΝ . Τι ,βΛίλλίθ 1
«μ*? ; £ -77 -Ž78 TrcSKcìj Sia y/Zp sTvxj

·
35 5 Κ«} βίω - μίρ ® * y W ® v osar »W -ro y-v^ oqt·/.

χΟΡ . ΑΝ Δ Ρ . # &iJeia > ratius AoiAeTy ίάανρδρ 73σα,ι% '
O 'j 'Ζζ&Γ/̂ .τζχζα] ύό ξύλον τοπίοντ'’ ίχξ 'Μ -nv ' ctZvxs \
X Ο Ρ . Γ T N . Οω -jjiojz â ta $ xatXmhts ύ ίιμίϊί γιμα,Γ , OWL « · ,

A / V ^ ^ ^ . t 1 > vJ ? ^ **
Hy 'Ζεζβσψίρΐ} τ ^siM 775 , μπ tvto μ ίμ '7Γοό ) (Ί; .

360 ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . Ει ν>ί Δ .Γ nh tas yya 6as τ^ ταν -ns Z Jis « t ^ s
‘ ' ■■

· ' ' ' ' '
Ew -

vs. S3i . ’Àj*,utvii} In activa sigmficatfone , ut expo¬
nit Scholiastts : itraprerci rh Wf/ar Ctmsajfuliflìm bydtiam .

·νΓ.' 34θ . - ’AvSmxhV } Editio Farrei Afp *x!MV·. Qui>l1
verbum q.uidera aun est bonum j sed tamen rejici non

debét 1 nam tó opera? flctnm viesitur confusione Vo».
cum uvJpe ; & âiffex!; . Vide ad Nubes vs. 97 .

.vsi 344 .
*fi Xfi/j-iXca* ] .Vocativus similis Nominativoϊ -

fle , de eadem Pallade iri Equitibus vs. 1178 ,
vs, - 35^



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . inj
Et inter verberones , raptim
Sublata urna , meis
Popularibus ardentibus
Aquam ferens succurro .

335 Audivi enim capulares senes
Ivisse , stipites
Ferentes , tanquam balneum calefacturi essent ,
Trium circiter talentorum pondere , in arcem ,
Atrocissimis verbis minaciter dicentes ,

340 Urendas esse sceleratas mulieres ;
Quas , o Diva , ne videam ego incensas unquam ;
Sed ut potius a bello & furore liberent
Graeciam & cives nostros.
Qua causa etiam , ó Diva galeata

345 Urbis Praeses , tuas sedes occuparunt : „
Teque voco adjutricem , o
Tritogenia , si quis illas
Vir incenderit ,
Ut feras nobiscum aquam.

Stratyllis , Chorus Senum Virorum , Chorus Mulierum .

35 ° Ctk - Omitte , oh ! quid hoc est ? viri improbissimi .
O Nunquam enim probi aut pii hoc fecissent viri-
Ch . Vir . Hanc rem inexpectatam cernimus nobis evenire :
Mulierum examen foribus succurrit .
Cii . Mul . Quid ? timetis nos ? nunquid multae videmur esse ?

355 Atqui partem nostrum decem - millesimam nondum videtis .
Ch . Vir . o Phaedria , hasne garrire tam multa sinemus ,
Nonne oportebat aliquem noflrum has verberando baculum suum frangere ?
Ch . Mul . Deponamus jam urnas nos etiam burnì , ut
Ne urna mihi impedimento sit , si quis manum mihi admoverit .

360 Ch . Vir . Profecto siquis jam maxillas istarum bis aut ter
Tutu -

vs. 352 . To wjsetfyfc* - âtrteo'JixHTóv F.urîp . in
Medea vf . 225 . ‘Εμιί <Γ’ «·λττΐ ;ν πράγμα προνπιΗν tocTs *
Mihi haec res praeter spem contingens. Cererum versus
hic Comici ante claudicabat , quem ex JV1SS. Vat , <2?

njsti addita voce ιΛ* supplevit kusterus .
Vs « 8 X ' i/MK χ«μϊζ ’ ] kt huic verlui (qui in pno-

ribus
'

Ediit . mancus est ) ex MSS. opem tulit Kuftc -
rus , inferta voce Χ*·μ*ζί .

R b b b b b b 2



tn6 A Ρ ί 2 T Ο φ αν or s X f 2 1 2 Τ Ρ ΑΤ Η.

Z6

’Έχύ -ψ &ν , αστΡρ Barnes , (φmho αν CÒt αν ù^ sv.
X Ο Ρ . Γ ΤΝ Koq μγβ τηχταζότω οΐζ ' $ 5*ασ ’

Ιγά πορίζω ,
Iw Ι̂ 'ήΊίΐιΤ a .Vtij ay ru- LV T ogy^ lLV AaSifj .
XOP . A N Δ P . Ei’ μνι , AèiLV Cyp/xxvuti td yiigjts σα.
XO Ρ . Γ T N .

'Kt^ h μόκΊ Σττ?ατυλλι<| ,@'' ras SioxloAa tD^ ° o?A8sv.
XOP . A N Δ P . Ti A1 j?v σττζίιΐ 'ΰ) toij JccvAbAoi? , τι μ egyolay το àvsv ^
XOP . ΓΥΝ . Βξίηίϋσοί, σ» TVS 'τηί&μονας £ τ ’

avrep
’

ίζαμητω .
X Ο Ρ . ΑΝΔΡ . Οϋα eV àviig Eòii '/rih ονφά 'ηρφ * onnjTns.
Ol/ìiV φ tì 'VCt) 3 ‘

ρμ ^ àva '. à § Ž9IV , (ài ytWtXAVXS .

370 XOP . ΓΥΝ . A Ιράμί3
'

mns 3 ’ àîà - τ ^ . w , S 'ΡοΚστηι .
XOP . ΑΝΔΡ . Ti , à Aèô Tiv ίχ $ζφ ov Sìup tvAA>g

’
ίχ &ο ’

άφίχβ ;
XOP . ΓΥΝ . Τι Λ' συ -vrr-g , ω τνμζ \ ε^ ν , Zs σΐαωτνν ίμ7τνρ&!·σων ^
ΧΟΡ . ΑΝΔρ ,

'Εγω μ ha vjjras -ro^
'
v τχς συοί φίλος νφά-̂ ω.

ΧΟΡ . ΓΥΝ .
’Eyà Si '

y
'ha τ mìv οηςφιι ryia χμτασζεσαι/,α.

375“ ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . τ d'/OLV συ TTtjg )^ .τα.σ§εσει; ; ΧΟΡ . ΓΥΝ . Tb '
g^ v τάχ

cuiτο Ζ&ζ \ ·
ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . Οΰκ oì^ s et τ^

'
, ως eys> , λ αμπαΛ ςτχάοΐσω .

ΧΟΡ . ΓΥΝ . Ει’ ρΰμμα. τυγχάνει? ε^ ν , Abî^cv ίγα> πορίζω .
ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . Έμαί ov Αατς

'
ο^ 2 ovo·®** '

) ΧΟΡ . ΓΥΝ . Κθ| wZ&
νυμφικόν yr .

ΧΟΡ . ΑΝΔΡ .
’Ήκβσαζ οατίΐ V3 & <rai ; ΧΟΡ . ΓΥΝ .

’ ΕλίΙ% * >a'
g Ζψα.

380 ΧΟΡ ΑΝΔΡ .
'
Σ,χηοω σ

' iyZ $ m βονί . ΧΟΡ . ΓΥΝ .
’ Αλλ ’ GÒl ϊ3 '

ήλιαζα
ΧΟΡ . ANXP .

^Ejas^ jjtrov αυ
’τϊζ ras κόμΆζ . ΧΟΡ . ΓΥΝ . Χον ίζ^Ρ'^Ζ ’

^e-Aàe.
ΧΟΡ - ΑΝΔΡ . Οΐμοι τ& λαχ,.
XO Ρ . ΓΥΝ . Μβι θ «§/ω » w ;
ΧΟΡ . A Ν Δ Ρ . ΠοΤ Aeg^cv ; y παυσ^ ; τ ci^ t̂ L

'

385 ΧΟΡ . ΓΥΝ . Άξ &ω σ
'
, 07ΐ& $^ Ζνα£ λαςηφ .

ΧΟΡ . ΑΝΔΡ .
’Αλλ’ a υ @* ειμ

’
HSn τςίμαν .

ΧΟΡ . ΓΥΝ . Ουκ. sv éttìiSÌì πν §
’
e^ eis συ , χλιαί ’& ί oiaoTonj

Π Ρ 0 -

\ ΐ. Ζβι/ ’Ωϊπίξ Ε^τάλκ ]] Nomen hominis est Bupa¬
li!s , quem Hipponax perstrinxit Carmine , in quo ci
verbera minatus est Poeta ; eo respicit Comicus. Bre¬
viter Scholiastes totum locum exponit : «i’ ttt <» ·“ ■!
*rw7i;v atTtti , I^ Ttiva ^ top Biitraîo . Si quis ver-
iers sis min(ttus fuijiet , ut llipponax Bupalo.

vs. 363 . Μιίτοτ ’ «>x» ] Nunquam alius canis potent
tibi prehendere ore testiculos ; nam ego , ut canis , tibi
jirius eos evellam.

vs . $ 64 .
‘Hjtkoax/sój Vide in Pace vl . 63 .

vs. 366 . T / <s’ lir cTroéù τοϊς aovtléxois ] Sic auctoritate
JHS . Voiiiani rescriplìmus. Priores enim Editt. minus
recte habent : τί d ' a σποία tsk Αακίύλοκ - Kuflerus . E -

■cìitio tamen Parrei ti <S‘ ti amiti a-òìt iaiiìόλοις. Quae
lectio tolerari potest.

vs. 367 . T atTip
' ίζ«μ/αω ] Euripides in Cyclope vs.

325 . T« anì .àypt ' iftarw ίςαμίαΛα ^Μ βί&" Dittl/ent ss

viscera tua vi demessuros .
vs. 363 . Οώι Ις-’ «vàj Eèpnri

'iTî ] Propterea sipientilii-
nium dicit Euripidem , quia is est «sor itìulierutn-
maximus. Cujus rei documenta plurima extant in ejus
Tragoediis . Sclroliastes hic usum versum adducit , cre¬
do propter vocem -ο-vLTifA . , qui est ex Medea vs. 409 .
licebit plenius adducere locum : -—· ττρίς sì xuì trtpc-
xa .utv Tmaìuit tic uiv tasti άμηχα sthavai , KAxm Sì rrrA1-
Tsiv rttiimt acidruTtu* Praeterea , fumus Nos mulieres ad
bona quidem ineptissimae, Malorum vero omnium artifices
peritijsimae .

vs 369 . B -,ίμμ ' ctranfi; ] Haec verba forte ex Euri¬
pide . sunt ; ego ea etiam in Sophoclis Electra vs. 614 .
aut Ó25 . observavi , ubi ad ipsam Electram dicitur·. «
&ρίμμ ’ astnise .

vs 370 . Θ ’ sJiT (3v ] Ita Kttsterus ex MSS. propter
metrum

’
; alias legitur , quod hic stare non po¬

test.
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Tutudisset , tanquam Bupali maxillas , vocem non haberent .
Ch . Mul . Atqui , en , tundat aliquis : ego hic adstans praebebo os.
Et saxo , ut nunquam alius canis testes tuos prehendat .
Cii . Vir . Nisi taces , verberibus perdam senectutem tuam .

365 Ch . Mul . Accede modo , & tange Stratyllida uno digito .
Ch . Vir . Quid si eam contundam pugnis , quid mihi facies mali ?
Ch . Mul . Mordicus tibi pulmones & intestina extraham .
Ch . Vir . Non est Euripide Poeta sapientior ;
Nullum enim animal aeque impudens est , atque mulieres.

370 Ch . Mul . Tollamus nos urnam cum aqua , 6 Rhodippa .
Ch . Vir . Cur tu , 6 Diis invisa , huc venisti aquam ferens ?
Ch . Mul . Tu vero curignem , senex capularis , tanquam te ipsum combusturus?
Cir . Vir . Ego , ut una aggesta pyra , incendam tuas amicas.
Cii . Mul . Ego vero , ut tuam pyram ista extinguam aqua.

375 Cii . Vir . Meum tu ignem extinguas ? Ch . Mul . Res ipsa mox indi-
cabit .

Ch . Vir . Neleis , an ista lampade mox te ustulem.
Ch . Mul . Si sordes habes , balneum ego praebebo .
Ch . Vir . Mihi tu balneum , obsoleta ? Cii . Mul . Et quidem nuptiale *
C11 .

"Vir . Audistine ejus audaciam ? Cii . Mul . Libera enim sum .
380 C 11 . Vir . Reprimam ego tibi hunc clamorem . Ch . Mul . Sed non amplius

judicium in Heliaea exercebis .
Cii . Vir . Incende comas ejus . Ch . Mul . Tuum est jam , o Acheloe , rigarê
Ch . Vir . Hei mihi misero.
Ch . Mul . Num calida erat ?
Ch . Vir . Quid calida ? nonne desines ? quid facis ?

385 Ch . Mul . Irrigo te , ut regermines .
Ch . Vir . Sed aridus jam sum & tremulus .
Ch . Mul . Itaque cum ignem habeas , te ipsum tepefacies .

Pro *

test , si prima syllaba in îiag semper est brevis , ut
quidem apud Comicum observavi . Invenitur tamen
etiam producta , ut in Batrachomyomachia ;

':TSati nsg-
πίμιν ®- — . Si ergo & longa haberi potei ! illa sylla¬
ba , lectio vulgata bene habet.

vs. 372 . m Ttlufs ] Ttvocantur senes , quia mor¬
ii flint vicini & sepulturae . Euripides in Medea vs.
1209 . tir γίροϊΤΆ πΰμζον. Ubi Scho-lia : τον πλησίον Snt -
νίτκ erra . Tu^tCsî Sì χαλΐσι τ « >éperra; , πα -,ήσοι πλησίον
ίίσί τη idfitretTK aou ts τάρα . Vide ibi svotan ! Bameiiì.

vs. 373 . tórsi πυράν ] Supra vs. 270 . μίαν πυράν νή-
ffctVTis ίμπρήσομα .

vs. 375 . Tîjj -s* τάχ’ airi Sdla '
] Euripides in Andro¬

macha vs. 2 '>4 . το S ' r.\ avrò σημανα πάχα. In Oselle
vi . 1129 . àr ' aCrè Sn}.ei 'Ttpy-C': . Ita enim ibi scrinarli
cum circumflexo τΐ ^ ον , etiam in Aldina Editione.

vs 376 . Tâ λσμ -riSi ς-ϋδίν™ ] Eadem sententia aliter
infra vs 121

'
y . μκν fyà πί Αομπάίι ίρ « «Mmif » ; &

in Vespis vs . 132ΰ . αχοτρ π» SaiSt σκίυοσω. De
verbo ς·α.9ί .’ίίν , ustulare , citat Scboiinitcs hic in Lyultr . lo¬
cum ex Adiam . vs . 1040 . tòt σαττίαρ -râto , ubi vi¬
de Notam . Aeschylus vocem ςΆυτός de co , qui ar¬
dore solis torretur , usurpavit , in Prometheo vs 22 .
raSavric S' Ma <P .'C» <thr.yt άμαξας =W © - ' Tostus
fervida Soiis jl.imnvt colorir mutabis storciti .

vs . 381 . 2it }(yt > e ’χίλΛ ] Haec dicen * perfundit
acum senes . Ponitur enim Achelous il ivnis pro aqua
Synecdochk -e , ut apud Euripidem in Bacellis vs . 625 .
Suioaiv ' Ay& chv <phav inimus Famulis aquam ferre impe¬
rans Acnaeus Tragicus apud Athenaeum p . 427 . μνν
Άχιλά ®- h Κίχραμίν® - îtó ; Nu »‘ mulla aqua erat im¬
mixta vino ?

Γ. b b b b b b 3.
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·©&> «©> <M <©> <O> <Cf> <M <©> <O> <§>
ΠΡΟΒΟΤΛΟΣ , ΑΓΓΕΛΟΣ ΓΕΡΟΝΤΩΝ .

n
p .

v
Ap

’
Ιζίλχμ 4 ® T ywwouxâ » V τςυφίί ,

X'
L τυμτιαη <τμοζ > χ οί ηwwoì Χχζχζίοι }

390 'θ , τ ’ ’Α ^ ιασμόδ % τ®» ούττί τ ,
Ου ’

yà τγβγ
’ àv τίκ,βοιι et riT ’

χ,χχγισία. .
^ÈAeyîy ο μτι agliai μί$ Α ^μβ ρ̂χτ ®*
Πλία eis Σικελία» ·

η *ytioij F'
οξχαμ8·ρ·η

A ’
] αι ''aSìuviv CpijcnV o tAs Aviucypxτ ® *

395“ "EA-eyev ό/Τλί& ΐ x^ raAe ^siy Z&wutQim .
H J1 'V^MMTN ^ LUi » y/y*j

’ttÌ Q Tiyas’'A $ìnviv φ ^ σιρ * o F '
Ιζίάζίτα‘O S^ oìcnv e ^ 9gòî , μιαροί Χολοζύ^ ΐ 1

Τοιαύτ ’ utt ’
ox

’
rav èfiv kvJtKxT λ σμαΕ& .

4-00 A Γ Γ . Ti dir ’
av ei ^πίθοιο a, r -iwyF

'
u^^ »1»

Ai ταλλα A '
vCsijycoij χαζ , τ

'Έλβσαί' ^ as ' 5τε SolfixniSìx
Seieiy yrapew , ωι tzp όηνρψΛΐ& ζ .
Π Ρ . Νμ τ Ποοέι ^ τ 'ΑλυκΛ , SÌ ’^cu γ>.

4-0 )
'Ίο & ν $ αυτοί ςυμπδ^ρ &ά/Α^α
ΤαΤσιν ynvcuP] , κ, ^ià -τκ w .u?,u τ^ υ ^ αν ,
Τοιχυτ ’ άττ ’

auraV /SAafot ^ ββλ % μχ '
ίβί. .

Οι λίγ >ι̂ ρ et τ JVuBgyiy -το irà/ '
Ό ^-ζυ<το 'χ : ί , τ og,aci ) ο » èjTiéUaaa ? ,

4- 10 '
Og^ B^ ijS (UB £ yiwijxci ίστιίςμζ ,

*H /Sa has ® 1 OY. rrsvIotiUV óy„ V 7ζήμχΐφ· .
’
ΕμοΙ

vf . 389 . Saf -i^io1] Scholiastes : e/ όμρΐϊαμοί n L«L-r-
{/S - Òrgie Sabazii . Est autem Sabazius , ut porro Scho -
liasles docet , idem qui Bacchus , a α-αζά,ζίιν dictus Bar¬
baris , quod Graece est siΆζΐιν Evohs , ut solent in Bac¬
chi sacris. Vide ad Vespas vs. 9 .

vs. AY2.
‘O μ » ωμιη ] Puto respici ad illam for¬

mulam , qua exitium alicui imprecaturi dicebant : μ»
άραισ -ιν ί'κοιτο . De qua Casaubonus Aniir.adv . ad Atlt .
Lili . II . cap . 14· Pollet autem sic suppleri oratio , ό μ»
«f« /£riy hitrSxt ifib .av , aut «| i®- ut , aut simili modo.
Dicebant etiam âpu ; ixicOai in accusativo , quod oc¬
currit infra vs. 1038 . qui locus non latuit Virum Sum¬
mum . Ceterum Bifetus & PInrens μ » Spuet referunt
adaO.i/V, ut sit , μ» Spaiai πΐίϊι· Ilattd tempori navigan .
Sed sic transpositionem lecisiet Comicus vix tolerabilem.

vs. 396 .
"IVmT &wu*. ] Recte emendatum Vici do¬

cti , cum antea legeretur ettiimfiuttmx .

vs. 3 97· Kitrho-SxiJ Notum in hac significatione ver¬bum , edam in Sacris literis . Euripides in Troadibusvf. 623 . Sxpb̂ x nitrSsrc , χάπιχο^άμΜ nttpóv Velavi peplis ,&J insuper planxi cadaver .
lbid . ’£&iì£ìto ] Cogebatur omni vi intendere voccrain concione , cum vix poliet exaudiri propter strepi¬tum mulierum , quem in rectis excitabant . Haec ex

Scholiis quamvis corruptis.
^
vf. 398 . Χο·ηζύγ «f ] Ita vocat eum Λ« τ. μ -,λαγ/ρ .

λα» , ut Sdioliitìies , cum alias Βχζ-Jy κ diceretur . For¬
te etiam fuit Y.e/.-jpyis rlj dipzt , ut Eyiistratus in Aeiiarn,vf, 855 . nisi loree x hic pro Διιρχός'ρχτ©- legendum Au .
ο-ίς-ρ*τ©-. Sane Scholiastes non videtur legi sic Δημί-
vfctT®- , apud quem legitur Φιλίς-ρΛ-Γ®- · corrupte ,vel metro id arguente.

vf. 400 . Ti <Γ»τ’ iv « risiilo ] In Nubibus vf. 154 . t !
ιΓϊτ’ « v. iTipn i , r sino YLwscrts còpieμ.χ.

vs. 402 .
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<G)> <[# ]>
Probulus , Nuntius Senum .

P r . Emicuit igitur mulierum luxuria ,
Et tympanorum pulsatio , & frequentes Bacchationes

390 Et illa in tectis Adonidis deploratio ,
Quam ego , cum essem in concione , audiebam .
Nam Demostratus quidem , ille indignus luce , dicebat
Navigandum esse in Siciliam ; uxor autem ejus tripudians
Ilei hei Adoni inquit : porro Demostratus

395 Dicebat milites gravis armaturae esse conscribendos è Zacynto ;
Mulier autem ejus in tecto ebria
Adonin esse plangendum ait ; at ille vehementer laborabat ,
Ille , inquam , Diis invisus , & impurus Cholozyges Demostratus.
Tales earum sunt impudicae cantilenae .

400 Nunt . Quid si audias harum insolentiam ?
Quae tum aliis contumeliis nos affecerunt , tum etiam ex urnis
Lavarunt nos : ut vestes
Quatiendae nobis sint , quasi imminxissemus.
Pr . Merito sane , ita me Neptunus amet marinus j

405 Cum enim nos adjutores simus nequitiae
Mulierum , easque luxuriam doceamus ,
Hujuscemodi nascuntur ab ipsis consilia.
Qui talia dicimus in officinis opificum :
0 Aurifex , monili , quod fabricaveras ,

410 Dum uxor mea vesperi saltat ,
Verucuius ( glans ) excidit ex foramine :

νΓ , 40α . θίιματίΛα ] Editio Farrei &’ αίματ/Λ* . &
ita quidem oportebat iit Plurali numero , live Άχιματί-
itu - occui;rit tamen in Pl . etiam ΆωμάηΐΛ , ut in Ve -
ipis vs. 407 .

vl '. 404 Tsv 'Αλνζόν] Sic recte rescripsit Kufletus fi¬
de MSS. pro Àmtri , quod quaedam Editt . habent . _

Edi¬
tio Farrei tantum alio spiritu «Awtw . Est autem ‘A»t/-
Μζ ntTwsùîy , ό OitXftVi7ί(& . Vide ad Nubes vl . Sp .

vl'. 408 . Έκ των Ssviepycl 'v'
} Veru , quali elier , auj

iìiyiijyiì . ut quidem Rustcrus in MSS . invenit . Sub¬
auditur autem ίξγας'χρίας live olitili. ut in Eccleiiaz . vl .
aco . ic Tar β-κί-λοΙΐΤών. Retinui tamen i» , quod in ce¬
reris est Editt . praeter Kutterinnam ; quia etiam stare
potett i aut enim dicitur pro

' tui sive »* <fw-
yiuty&t ' Olit potius λίγομιν ìk Titr tf»uiaopMS dicitur , UC
ia Equilibus vs. 462. «! <f' à <ξ «(**$*&» hiyw,

vs. 409 . T : v oou » , h Imiatrst '] Pro va hrjy. , 2* I-
irxiiuTzs , Attice ’

, ut ait Sciioliastes . Ceterum pro » ««.'*-
<rus leve imaKtizcrxt , metri causa , ut in MS, Volila no*
invenit Kulterus.

vf. 411 .
'Η /&&« ©- ] Est ambiguum , nam· accipitur

etiam pro obscoena corporis parte . Sic ludit in am¬
bientate vocis hujus Machon apud Athenaeum p . 577 ,
ubi dicit Demetrium Regem Lamiae meretrici omnis-
generis unguenta dedisse olfacienda ; cumque omnia
iattidiliet Lamia , cura manu (ibi fricui.Te veretri glan¬
dem , eamqi.i" se I .umiae .narilius admovifie, dicentem :
’iUrìW » *3*' ΐίΊ Λαμίχ faetìnut " Hoc unguentum
est ex glande regia . Est enim & βι ?ίι.ίι& , quae
lit ex m - robaumo. ·

„ ,
Ibid . In Eccidiaz· vI. SLZ . «set »1 μψ-

Jtp/ets ' 11là ni tirava yav.w



1120 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΛΤΣΙΣΤΡΑΤΗ .
EμΑ μ av ìt h Σαλαμίνα , -πλΑ/Ώο.

*
Σι » ^ ψ χολάσης , 7ΐάση τέχνη Τάζβί ίσονέζ̂ ,ν
Ελθων , cy.evv) î 1 βάλανον ώαξμοσον.

φΐ 5 Ετνμ@ρ <Γϊ <η ί σκυτοτόμον mii Aty -j
Neoficw , Xj 7Γΐ @- ε^οντ

'
a mihyjv '

Ώ σχυτοτόμΛ , τ1 μ » ywjaivùi y τηίύί
Το ί )ακΊυλί$ΐον τηίζ̂ το ζυ ^ον ,'^AA ' άτταλον ον τSt av συ ά μίσνμζζάαζ

£ 20 'Ελβαν χόλασον , otto·; άν GCpwripces
’
ίχι .

Totαυτ αστηντηχ et ; τοιαυτί Orpayμχ '(μ ,"θτί 7 αν iya slgcSaA ^p , Cv̂ Tro& oots oims
Kaorvii tcrovTdj , τα’

ξ 'μζίϋ vuoi Sii ον ,
Tom τ yuuaj/ucev λσαα,ζζλίΐσμα^ χ 7ΐνλώ .

4- 2 ^
’Αλλ’ ySiv ’

ίξγν ίςανομ . (p - fL Ta ; rxoyAa
'
s ,

07ra5 αν αυτα ; r !>sgrw ; gyri o /̂eUa .
Τί χίχψαζ -, ce Svqm \ M? F'

αυ συ' βλίταα ,
ΟύΑν OTCtffiv , αλλ ’

η ^ πΐΐλ& ον σκοτταν ;
Ουχ

’
«v ^ robaAcm Ta 5 μαχλνς \ jzrò τα ; τη,λομ

430
’ Εντΐί/θέν εκμοχλόΐ/σΐτ

’
, ciOžvj1’ gyò>

Σια/ίκ,μοχλζΙνσα. ΑΤ Σ· MvjiVv αμοχλέΐίσϊτ »
*

’
Εζίξχ >μ $ ι φ αυτόματη

’ «π Λ ? μούλαν ;
Οι) y^

'
μοχλών Sin μαΜον , η va ^ (pgevav .

0 GHKHGGOHGHG -KGHGHGHGHGHGHGHGHGHGOG -K

ΠΡΟΒΟΤΛΟΣ , ΛΤΣ1ΣΤΡΑΤΗ , ΣΤΡΑΤΪΛΛΙΣ .

ΠΡ .
"λλνβΐζ , ce μιαρά. συ . nry 'e8’

ο -τοζάτ}H ',
αυ >λχμζα / αντην , χάτηστο τα yeipe Sii .

ΛΥΣ· Ei τ <χ^ , w τ Αξ'η/Μν , r μο*
Άκ ^ αν ^ μόσιφ· αν , ;υ\ αυατ0
ΓΙ Ρ , t ^ ira ; χτφ ' ; 8 ζιουχξτπχσιΐ μίσίω 3
Καϋ συ' τντν , χ ανύσαντε ^ arrovj

44 -0 Σ Γ Ρ . Ε '/ τ '
Λζβο ν

'
η τ ΓΊαν^ οσυν τουντη μόνον

Την

νΓ, 413· Παν » τίχ»ι] Sciiolia : travin <τρίι » . Sacp.e
occurrit . t ,vs. 414. ’

Etap.uoir»»] Ita Suidas. Alias legitur eww.uM-iV.
& ii ^ μΐ7 '. ι .

νΓ. 417 . Tî iro/eV ] Ita Iti MSS. Invenit Kuilerus ;
aliae liciitt. ait ttìJxs , minus recte.

vs. 422 . feq . ’EairepiVac óVaie Μύτη; scrsvra; ] Nempe
ci ailis & triremes erant instruendae ' ad bellum de pe¬
cunia illa publica , quae erat in Aree ; sed a mulie¬
ribus provisum est , ne id fieri possit : nam arcem oc¬
cuparunt . Vide mox vs. 499. Ceterum *an ; Atticè
pro XitTiif .

vs . 424.
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Mihi quidem navigandum est in Salaminem ;
Tu autem , si vacat , quovis pacto circa vesperam
Veni , & ei veruculum inseras .

415 Porro alius quispiam haec ad sutorem dicit ,
Juvenem quidem , sed qui penem habet - non puerilem:
6 Sutor , uxoris meae pedis
Digitulum premit corrigia ,
Utpote tenellum ; hanc itaque tu , meridie

4 2,0 Veniens laxiorem redde.
Talia ex istis evenire solent.
Cum ego , qui Provisor sum , & curavi ut · ·
Remiges non desint , nunc ubi argento opus est ,
Portis exclusus sum a mulieribus.

425 Sed nihil opus est ut fic stemus : cedo vectes ,
Ut illarum contumeliam reprimam.
Quid ore hiante spectas , perdite ? tu etiam quo respicis ,
Qui nihil facis , sed tantum cauponam spectas ?
Nonne supponetis vectes portis ,

430 Isthinc eas revelletis , hinc ego
Etiam simul vellam . Lys . Ne revellite .
Ultro enim exeo : quid vectibus est opus ?
Non enim tam vectibus opus est , quam fana mente.

Probulus , Lysistraxa , Stratyuis .

P r . Siccine vero impurissima ? ubi est sagittarius ?
Comprehende istam , & manus ei post tergum liga.

Lys . Per Dianam juro , manum mihi
Summam admoverit , quamvis publicus sit minister, flebit. v
Pr . Heus tu timesne ? nonne corripies mediam ,
Tu que cum isto una , & properatis ligare ?

440 Str . Per Pandroson juro , si huic tantum
Manum

vs. 454 . Άβ·βκί*λί<Λ««( i -iy Timocles Comi· νΓ. 429 . MsjcJ*' ] Eurip . in Iphig . Taurica vf . 99 . H
£ us apud Athenaeum p . 567 . v>ie Sypas κττίκ/.ίΐόμη . χαλχότίίisti* Mrmn t 4<»χλ«α ; _

An aerea eleusini
\T. 425 . Άλλ’ tJAitrtpTov Is-atat ] In Avibus vs. 1308. fehentes veltibus· Hine turip . «J . er * ., -l,ren '

àt 4 -- μί Δί> »μΆ Wieyes Wxme. te vs. 999 - nieflu , μοχιώι Sw '
; vtSh“m

vs. 427. Tlâ ύχρας ] Metri gratia scribendum est , vel fores . Rr in Medea vs. 1317· 'r' ™î° 4
κίχ>:)οιι ; ut reâe habent MSS. Vat . Si Fajs. Kusterus . μιχλι -ΰια orChac; Qpnd bafee metet Si vestititi esperiiJeres.

Cccecce
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^ a .
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H/iTv ‘ ó^ccra ytipapfyj cantus , 2 XxcSctj ,
Hiwra ^a^ ci . ATS· N>) τα Aew , vvfisrcS’
»/^ 7, > ' i ' ■“ > \ r . /OU παρ ΐΐμΐίΐ uat 'ηαταρί} Aoyx

4J J ytuifiwtci!» evib » έζωτίλισ,Μ^ ίίν .
Π P .

^
ΚττΌ-ςρίφίτί ras αυτών , 2 SxtiVxi.

ATS· ^Ω ϊύμμ &χιι yiwzius , Cvierr 1
gv&8é* }

σ 'Ώξ,ϋα ^Ρ^ .ιολίίαδΰλΛ̂ ανοτίΐίλιΛί *
*

Ω cnii/iotiWaviSWsuT &iagTOTOAitflsS }
'

460 Ουκ. ζξίλχ.ετ1 , £ toi/ioet’
, Οτκ

Ου Ac impileràτ ’
, QsX avcUft^rai -nlosTS ;

riat/Wa ^ j βππνΛ ^ ' βΤτΐ , pcìj oicuAilWs.
Π Ρ· θί '/Τ 2s yjifitfS 7Γί7Τζρ·}4 μα re rrofyyjy.
AT S .

7ΑΜλ τΐ ηβ an ) τητιροί W ^ λα* τι vài
46 )

"Η. za '/ c -taiwms ) η yiwc/jy
'
m ohe οΐ{

ΧίλΙίο eiiivcqj Π Ρ . Ma τ ’AwM » ^ μάλα.
Ποϊλίίο , ih yi πΚηώ /^ νπιλ ^ L.

ΧΟΡ *

νΓ. 44° · Ν» Ti'» Scitolia : θυγΛηψ ! Késtft-
w®e nanTfor ®. , xa / ’Α} 0«Λ >ι. è* rat Xlaìffónu / è *a< χ' Affata Ttthfpcr@. χαλίΐτ-αι . ,;

vs. 441 . ’Ea-t^iaeî τΛΤϊ/Λίν®' ] „ Eîoc laquendi ge-
,, nere ui'ns elt in alia fabula .'Ariitophanes : νατίμί -
, , te1 Cm τ* yifat?®. òa a^Xas/et ·}φζομίν . ' Fhreiss .

'” Lo¬
cus eli in Equ'.t . vs. 70 .

vs. 444 . N» e-i * iaO^ófit ] Schoiia : ™ “'
AfTi.utv Stsc

tjeàt av , t»i< ·Γ«ίί ;(®. » «ιΐτ » vâ 'E*eéra. Dianam chwaîé-
>o> A,»» vocat Eurip. in Iphig .

’ Taur. vs. e 1. Heeatem
♦Arsissi vocat etiam Tliesmopii. vs. 865 . i,t rh 'Exànt
tìt farsi )ics. Ubi vide Notam.

vi . 445 . Kt-'-jâoi ahimii τάχ« ] Metonymia consequen¬
tis pro Λniee. Suidas ad hunc Ipcum : r.ixScy «hhreii
τβ'

χχ ‘ h* rrpcriìt Tate yvàQsti · iiat CiraTrurShx asti
vasi»?11stz' »μαι . γίμίζχη yà( kCuÌIw Stf t̂à , asti ifptratÂ
ÌÙrt Ten ùffauri mai ‘ Cyathum pttes fiatimi
*t via.ìillit «:,m admotcat , tot vibice* & plagas a nebis ae -
ffitt . Ir .fUm mia iptbnm calida agita, & affUcani

tuvtùribus , atque sic medicham faciunt. la hoc loco Sili¬
ciae scripsi Cmumar-Sittre pro vulgata CtntriirSén. De
ime medela tuberum Comicus iti Pace vs. 541 . Cera·
rrrdeuivM «rr-. trat καί «vaSstt τιμη 'Λ'άμΐ,Αΐ . Haec loca necalios latuerunt . Ceterum infra vs. 473 . similis est me -
tonymia , & idem sensus : χοιλ/Λάν «mj,*».vs. 447 . ÎlxCnee tii Cjj.ùt ] Ila posuit vocem tk te
in Nubibus vs. 1494 . vJ.yà mi ohm ήμιρο Jîxxi di .-
tot» so.th ntmnu.

vs. 448 . Na ttv Tacp'.rróicy ] Euripides in IphigeniaTaurica vs. 1457.
"A^rept/t 44 ttv βροηιί Ttt.soret ΰμάηχη .

Ύανροπίλον θδαρ ' liianam mortales deinceps celebrabunt
Tauropolans Deam Locum citavit Bisetus .

vs. 449 . Έχκοκχίίϊ tra tit ■— τριχαί] In eadem re ti¬
fiam verbo Ιχητοχίζην in Thesmupb. vs. 574 . arrmstc
ms mk remafiui. Verbum Ixxoxxi ^itv occurrit supra vs.
364 . ubi vjd . Not.

vs. 432.
’Qo.óri χαράμνι xCrule j Particula ίμίη de

concursu hostili solet usupari. . Thucydides Lib . II . in
Orat..
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Manum injicies , mox cacabis calcatus .
Pr . Ecce vero , cacabis , inquit ? ubi est alius sagittarius ?
Hanc primam constringe , quia etiam loqui audet .
Lys . Per Luciferam Dianam juro , st manum summam

445 Huic admoveris , cyathum mox petes .
Pr . Quid hoc est ? ubi sagittarius ? hanc tene .
Efficiam ego , ut desinatis huc exire .
Str . Per Tauricam Dianam juro , si ad hanc accesseris,
Evellam tibi capillos , oh quos ingemisces & lamentaberis .

450 Pr . Heu me miserum , sagittarii me reliquerunt .
Sed mulieribus cedere nunquam decet
Nos : propius accedamus ad eas , 0 Scythae ,
Acie instructa . Lys . Experiemini ergo , ita me duae illae Divae ament ,
Et apud nos esse quatuor cohortes

455 Pugnacium mulierum intus armis instructarum .
P r . Retorquete manus earum , vos Scythae .
Lys . 0 Auxiliares copiae mulierum , procurrite foras ,
6 Quae semina , ova , & olera venditis !
6 Quae allia & panem venditis , quaeque cauponariam exercetis !

460 Nonne trahetis , nonne ferietis , nonne opem feretis ?
Nonne conviciabimini , nonne impudentes eritis ?
Desinite , recedite , spolia ne detrahite .
Pr . Hei mihi , male succeffit res meis sagittariis .
Lys . Sed quid nam arbitrabaris ? utrum contra servas quasdam

465 Ire te putasti ? aut mulieribus non existimas
Bilem in esse ? Pr . Imo ita me Apollo amet perquam
Multam , si prope sit caupo .

Ch.

Orat. Perici , altera : Unti Jì teit ’
tyfipm iuóee , μό <*;»-

ΐίμχτι μόνον , Αλα’ καί κατζρροήμζτι · Ire bofiibus obviam
debemus , non filum confidentes , verum etiam eos deffii-
eientes.

vs. 434 . Kai eras i pòh ì.VÌ aiao-apss ióypi ] Non pla¬
cet , quod Grammatici Graeci aliiquc lios secuti pu¬
tant haec dici respectu Laconicarum cohortium . Po¬
tius putem Comicum more suo ludere in voce , quia
•uoyybuv etiam mulieres dicuntur ; nempe cum sunt puer¬
perae .

vs. 460 . OCk Ιξ&.χίτ ’ , a’ ] Kusterns in Editione sua
ΰχ &ξίτ \ i - ex MS . Volli ut ipse ait. Bono qui¬
dem sensu , sed tamen debebai priilinam lectionem
retinuisse potius , licet vitiosam & metrum corrumpen¬
tem . Nam potuit forte Comicus scripsisse ζζίλβ» ’, i . e .
Egredimini. In Editione certe Farrei est μ Ιξίλθπ· ’, x -
quod ii ergo particula negativa priore loco deleatur ,
& metro & sensui non minus consultum est . Nam
Florens non est audiendus , qui ti P -àr ' else scriben¬

dum putat , pro :bt «fjAlfer». Quis enim diceret inter¬
rogans , Nonne exite ? _

vs. 4S2 . riadraaSs]
' Hoc ad mulieres , 'quae viros

terga dantes persequebantur .
vs. 466. M « tèi Άβΐλλω ] Hic etiam retinui pristi¬

nam lectionem ; Kusterns in sua Edit. »» nlv Άτολλω,
ut habete dicit MS . Vat. P. quia μά fit negativa par¬
ticula quae hic locum habere non potest. Verum
quidem est negativam effe illam particulam plerumque ,
& apud Comicum vix ullibi aliter occurrere , nifi for¬
te hic ; invenitur tamen & affirmatum , ut apud Ari-
staenetum Epist . X . Lib . T. M* T»y

"Αρημη ’Axivrla
yzsÂpm . apiid Alciphronem Lib. IL Epist. 4.

«v * vZv «.«< «aτίχζιρον , « MWpf , mmSut
M i&om W » . Ubi vide Notas meas.

vf . 4.6* . ’E*v y· 'frtotr/sr κατΜλίρ » J Tunc multum bi¬
lis ineife dicit mulieribus Π prope sit caupo , apud
quem divertentes potent , & ebriae rixentur . InTbes -
moph . vs. 747 . dicit mulieres elle μ^ * χχηλοιι

Oc ce ec c .2
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ΧΟΡ .
’

Π ττοΐλ
1

hnxLaui Ίττη , Πξόζϋλί ταίί τ· γΖί }
Tt σαυτον ίζ λόγια Ή>

~ί Ròtoli auox ^ eiif
4-7° Oùx oiS’x λ8τς>3 » οΤον χί^ ϋΐμχζ

’ΐλβοτχν xelt
£ /■ τοισϊ» ιμαη ^ οι ?

', χ> τακτ «,v6b ■
ΧΟΡ . ΓΤΝ .

’ΑΤΛ’ S užV , & rẑ crpipuv Wi$ efyJT
Τία»

'
^ 7p \ è& v Ty75 οψ£ ς , xvXoiSìay άνχγχΛΐ *

’Ετπί A -
'
/v-o V* (Κύφξόναί αχττπξ κόρη KS^ eJ^ j .

4.75 Aìi -rr^cm. /^ i V̂ ώθαίΐ , ταννσα KAg? ©'· '
’' Ηκ μόι τΐ5 αχττ̂ > σφηζάν βλίτΐη μζ χαρίθίζ*.

*0^10 B D 0 ^10 B O B otzso B otz -zo B <V§KO H -SDKH, $ <0& o»

X(
K u M Μ Λ 1

'O P . A N Δ P .
*Ω ZiZ , tj ttots ^ ^ σΰ^ίθο^

TeTsJìé τίΤσιν χναόμλαΐί ',
Ου γχξ W clkxÌÀ miVstMat βΑαα,ητΐΰ ^

4·8θ Toi^ <ra το ηο18·@* μζτ
’ ί^ (Γ ,

' Ο , ή jSsAo^ cq ττϊτϊ τ Κ ^ νάα#
Κατίλ ^ βοΐί , gip

1
ο , ή Ti

ΊΑίγαλόντίτςοι clQatoi
"’
Α χρό 'ττλιν , îipcv τίρΛμ ® * ,

4δ )
’ΑΜ.

1
àvepa ^ , »9 77ΐ6^ , »9 τζτζβσφίρί Tnr

'yAs Ιλόγρζ &$ °
' ìli ά %ξΙι/ axceaâvιςον ectv 70 τοίκτο τζρΊγρι& pju$ if(g.. $ .

m
'tJšthžKŠQišS

ΠΡΟΒΟΤΛΟΣ , ΛΤΣΙΣΤΡΑΤΗ , ΑΛΛΗ ΓΤΝ Η.

Π
Ρ . ΚοΜ jM*V 0U/ -7W » TyT ’Οιΰυμ ® vlj τ Διλ thjSec^ ,

νΟ , h ββλόφ /jccj τ ’Α/^ότζΐλιμ νμ£ ν Λ7ΐΐχΛ.βίσατ6 μχ -χλοίζ \
AT X .

^Ινα mgyj ^toy o&V 'Ttapi^ copdp > 59 ^ ττολίμόϊτί Si1 cwτο .
4^0 ΠΡ . Δ <& τάξγί &Μ 7πιλίμδ$ μ >« g j Λ Υ27 Κ«| τα 'Μα 75 7a «r '

C/xuyJfy .
’
ìfct

vs. 468 .
"Q !V°X>.' ùtutàru ! It » ] Sophocles in Ajace

Vs. I2p2 . aut 1281 . 5 πολλά λΐξαί αξτι ubi Iv»r’ Î5r» · Ο
jo ; mulca dixifti & inutilia verba . ibid. vl . 1072 . auc
1060 . τι»®, χαρ'" «àwaaî λό>ο» ; Car w » <a oer -
r» confimplifii 1 Euripides in Medea vs. 323 . xój-ss afct -
»«?c. s j .£tpi « miaxi ! rrm · Verba consumis ; non enim

persuaseris unquam .
Ibid . Προ

'ί»λι τβρΛ j-w] Aeschylus in Septemthebana

vs. 1014 . .M^ a VfoCime nè;<h Υ,χίμύχζ rrótaat ■ Pepali
conpìiariis bujus Calmene tirbis . eosdem ibi Π10Χ Wftfi'
fu £ KaJptiiaiv vocat , vs. 1034 .

vs. 472 . Od Xfò irperaipsivj Supra vs. 438 .
vs. 473 . ΚοΛ/Λίν άνάρκ» ] Id est , ioràrr .u Ίχαι , <ftpor,

Per meconymiam consequentis pro antec . intelliguntur
verbera .

vs. 478 . Teii Λ niint KraJ& on ] Idem est quod pau¬
lo



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . ιΐ ' ί
Ch . δ Provisor hujus regionis , qui multa jam verba impendisti ,
Cur cum hisce bestiis congrederis ad colloquendum ?

470 Nescis quali balneo istae nos laverint modo
Indutos vestibus ? idque sine cinere & lixivio .
Ch . Mu . Sed , 6 bone , non oportet vicinis temere admovere
Manum ; si autem hoc feceris , tumentes oculos habere noceste est,
Nam ego volo modeste tanquam virgo sedere ,

475 Nullique molesta hic , nec festucam loco movere ;
Dum ne quis me premat & irritet tanquam crabrones .

COMMATION CHORI .

Ch . Vir . 0 Tupiter , quid faciemus:
Istis bestiis ?

Haec enim sunt intolerabilia ;, sed examinanda .

480 Haec res tibi est mecum ,
Quid volentes Cranaam urbem
Occupaverint , cinque
Petricofam inaccessam.
Arcem , sacrum templum ?

485 Sed interroga , & ne crede , & adhibe omnia argumenta
Nam turpe est inexploratam nos sinere ejusmodi rem , missam eam facientes *

Frobdus , Lysistrata ; , Alia Mulier .

P u . Equidem hoc primum cupio ,ex ipsis , quaerere:
Quid volentes arcem nostram vectibus ' occlusistis? '

Lys . Ut argentum salvum praestemus , & ut bellum ne geratis propter id.

4po Pr . Propter argentum ergo bellum gerimus ? Lys . Quin cetera : omnia prop¬

ter id turbata sunt .
Nam .

10 ante <rwc<IV ccit Siip/oic ; Aescliyliis Humeri ia . vs.
648 . ubi ad Furias dicit Apollo : a vχηομισό χιώΡαλα·,
fiyn θίων ' Ο abominanda animaliaDeorum odia. Vide
ad Vespa? vs. 4.

vs. 481 . Τίν Κρανών ] Ita vocat nunc Arcem Athe¬
narum . In Acharn. vs. 75 . de ipsa civitate : a Koavaà
iróMi. ubi vide Notam.

vs.,486..
’AmMirv ] Kαίανίξμι proprie est explora -

, tinnitu aut sonitu monetam diu vasa : Vide in Ra*

3 vs 729 . Deinde absolute -experiri . Dicunt etiam
rammatici metaphoram esse ab explorandis vigiliis pec
icTavwsf quidam etiam a - probandis equis , an stre¬

min sufferre possint . ,
vs. 489. Πα/φ^ ι ] „ MS . Vai . P . παμ'/οιμη· Id-

qtie rectius propter sequens πολψοιη , Kusierm . Edi ,

1 etiam Farrei habet troppoipir, .
Ccccccc J
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Π Ρ . ΑΜα Ά ^ζβ. αια \ ΛΤ 2· Tyro μ ÌpcùtcìS, γ,α L:; cu>
’to .^-9 ) Π Ρ .

'
Τμ £? τα. μΜΰνπ TOgyoddo » ; ΛΤ 2 . Τί dW » ryto yo ûi^eiijΟν Zj τίί ^ ν χξ ,'!ι&Ά '&· ffizy™* ‘/μέΓζ τα,μΑ&ύΰμ̂ νμιι '9Π Ρ .

’Αλλ ’ a ravro ». AT 2 Π &>5 a ταυτε / j Π P . rioXe/iWTr/oy éV* TMτ ^τν .
ΛΤ2 .

*Αλλ’ e’AV Λ7 ZifUTOi ττολιμώ . Π Ρ . Elei ψ ouGijatW αλλα -Τ,ΛΤ 2 .
’
Hftfci vllLs cu <to (̂ j . ΠΡ .

'
TM4 ; ΛΤ 2 .

'
Ημάΐ pé»™.ΠΡ . Σ ^βτλιβ » ys.

5ΌΟ ΑΤΣ .
’ ΑΜ ’ ^ n>Jix.%

'
ct rat/r 1 ItîV ο^4ώ!5 . ΠΡ . Ν » ^ Δί/ *Μ7?

’
« W » >* .ΛΤ 2 2ffl?sov , ω τ *» . Π Ρ . Ket μ « Sioĵ }. ΛΤ 2 . TaJ 1’

ewgjcjt $ΤΓοΛ.ν /xstMov .
Π Ρ .

'
ΤμΤν iV 7τ«6έϊ Et ν τπΚφ,Β ■? τ ’

« ipWiS εμελησίΓ,ΛΤ 2 ΉμεΓί φ ^ σομν ΠΡ . Λε>* ro -p^as , W M χλά » 5 . ΛΤ 2· ’Α«
κ/>οω ίίι , ^Κλ) τν . 5 χά & ζ τζιιρα χμτίχμΊ . ΠΡ .

’ΑΜ.
’ a SCta-pj ] . ^ λιπζν φ5 '0 )

'Tora τ ògyvii ctvtoU ία^ειν. ΛΤ 2 . Κλα,νοτ} τείνιαι ’ΐΤίλυ μ*?Άο».ΠΡ . Τζτο μ9μ 5 ά ρ^αΰ > σαυτΜ xpa^eus ' ου Fé /.te* Aeyr ΛΤ2·Τ «.ν^ ,'
Ημ & 5 τ με » tẑ Jnpoy τηλιμη ’* ^ τ % go»o » ^ ερνομείθ"* »
Τ τη σΒχρ§οσυ»»)$ τ Τίμντε^μί , τ civici» , ατ | αν 'Troi&iTS.
Ου ^ >

’
ρ^ν^ ειν eiaSr *

νμαί ' χμτ
’

CžOc «ρεοχετε y
’

«μ *?.
510 ’Αλλ ’

y
’
cucu'o/.tic&'a. '<μλ ^ 5 V/LWV

' ^ wtoî εν^ ί αν Bssaj ,’
Ηκνσαμεν α» τι γ&νχίί ύμα $ $ Βλ61)<πχ,μ(νΒ$ με>«. ΌρΊγμΑ '

ETt ’
aAyptssssq ταν<Ε9εν , νμα5 εταννιμμεθ

’
αν >ίλαοιχσ *] ,Τί |2εβ ^λοΐ3 τ oovwtó '

v ci τ >7 <*3?λι»
’Εν tc / ί £μα ταμείο» ΰμΤν . τί F- odi τκ,ντ , « ί ’ ii άν «.vžg.

5 I ) Ον m/vo-j
· xcìycii

'
oiyav. A Λ Λ . Γ Τ Ν .

’Αλλ’ Coi: ài ey« οπ>τ ’
my^y.ΠΡ . Καν ωμαζίί y

’
, εί μ i ViyxS - ΛΤ 2 - Το ) yS

'
gy^ y

’
gyJW gffsyai»."

Ετεροί τι TTWjfÓTÎfoy βχλθνμ ΐ 'πνπύψ,ί ’Ζί à » νμΤ » '

ΕΤγ

aufiul·

iiMais
νΓ.

Îlna -àtJfit ' Q>‘> . - . ,
Visionin), III isti) loco mpirm in singulari numero ta .

male crai scriptum. , vs. 506 . λα yfav amn xfuéjw ] Ita Editio Farrei &vs. 40e. Kij *6pti).iir ] In Pace vs. 991 . AaV»* /èT* ti«* · teste Kustero MS. Vat . si. nec non Suidas ν . κιάξαι. Inχ « : Kii n. cx ’jtcyàc , quibusd . Edite, male , u ypuSt « ’τϊ χ (άξκΐί. Est autemlbid . Oi ii ’ s * TÈf î««-c / ρΛτϊν ] In Acharn. vs. 18S. metapliova ab avibus infaultis. Idem sere dici: Virgi -ci d' ii èciiiTui . Ubi vide Notani. îius *. -- Capiti cane talia dement Dardanie, quem lo-vs. 49Ó. Ot! καί TxrJ'tt ] In Ecclesiaz. vs. ciò . idem cum adduxit Florens,
argumentum : <rx.it yxe ywxii-i <ρψ.ι γβιχι ah trét.tv « · νΓ. 508 . "Arri ’ xt cnnîrij « Versus gratia iege « tt ’
/nòe rxpxJìtxt · κχι yà· tr <rx ‘t eiitixif t *i!t aiì errirpétrtie „ imitin . Knsterut , ” Sed Se alias vitiosum est ârf it

frciiirv
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Nam utFilander haberet , quod depeculetur , & si qU j magistratum gerunt ,Semper aliquas turbas concitabant : faciant igitur illi ea causa
Quicquid volent ; nam argentum istud non amplius deproment .Pr . Quid facies ergo ? Lys . Rogas ? nos id asservabimus.

495 Pr . Vosne asservabitis argentum ? Lys . Quid putas inesse periculi ?
Nonne domi etiam nos utique asservamus & dispensamus opes ?
Pr . Sed non eadem res est ? Lys . Quomodo non eadem ? Pr . Hinc bellum·

gerendum est.
Ly s . At nihil opus est belligerare . Pr . Quonam ergo alio modo servabimur ?
Lys . Nos servabimus vos. Pr . Vosne ? Lys . Nos vero . Pr . Grave quidem·hoc esset .

500 Lys . Attamen haec conditio accipienda est. Pr . Iniquum est itame Ceres amet ..Lys . Habenda salus est , ó bone . Pr . Etsi non opus mihi sit ea . Ly s . Eam oh
rem multo magis .

Pr . Sed vobis unde in mentem venit , ut bellum & pacem curaretis ?
Lys . Nos indicabimus . Pr . Dic cito , ne plores . Lys . Ausculta jam ,Et conator manus cohibere . Pr . Sed non possum ; difficile enim est mihi

505 Prae iracundia eas continere . Lys . Ergo multo magis plorabis.
Pr . Istud quidem , o vetula,tuo capiti crocitaveris . tu vero mihi dic r

'à
LYs . Hoc agam .

Nos superiore quidem bello & tempore tulimus patienter
Vos viros , quicquid ageretis , modestia nostri ;
Non enim sinebatis nos mutire : postea non placebatis nobis ,

510 Et sentiebamus fatis quid ageretis , domique saepe
Audivimus, , vos magnis de rebus mala consilia cepisse :.
Deinde interno dolore aegrae , interrogabamus vos ridendo :
Quid constitutum est scribere in columna de pace
A vobis hodie in concione ? tum vir , quid hoc ad te, , inquit :.

515 Nonne tacebis ? & ego tacebam . At . Mut . Sed egojiunquam tacuissem.
Pr . Plorasses , si non tacuisses . Lys . Ego vero domi, tacebam,.
Aliud audiveramus consilium vestrum deterius

Deinde

ircttrrt· non enim tlicunt ita Graeci '
; sed' vel ατΨ i-

irot&nt , vel arìu ìtmmtì ( quod etiam hic posset ingredi
metrum ) vel aoT fo im -tm· ’ vel «Vs

vi'
. 509 . OCa npirxtTi γ * In Ranis vi. X03 . £s

/ è ταυτ’ àpi?)m ;
vs. 512 . Τίλάσα??)

-
] Ficto risu,

vs. 513 . Τίψ ? 7ror£w h •τη ς*ήλιι.]] Formulae foede¬
rum in columnis describebantur . In Aeliani , vs. 727. .
rrv ~ri>kv KitS1 m

vx . 514. ’HJ ‘ St St «tij ] Ita Editio Farrei : in aIJis
deest iv non fine detriinelito metri . Illud amem hS'
»t occurrit in Veipis vs. 801 . ρχχβ xaSi-p/t τ ' «g-

ysas , yS' et yXycii , libi vide Nòtam.
vs. 515 . Oi ridimi ; ] Sic apud Sophoclem in Ajace

vs. 292. refert mulier quid ipsi vir dixerit importunius
locutae : OS ’ «m orpic àiì S’ ύμήμίία -, Tórxt ,
γυιαιξι κόσμον » criyh <pépu ’ Lile veri ad me pauca quidem ,
sed sermone omnium trita dicebat : Mulier , silentkm de¬
cus affert mulieribus.

vi'.
'
516 . K«V ψμιοζηΧ] Sequor Ilie Editionem Kusteri ,

qui ex auctoritate IVISS. recte distinxit Personas, & ad»
didit particulam hSov , fine qua versus non est inte¬
ger. 'samum ΰμαζίί retinui ex aliis Editi , pro Hu «s« t.,
quod & ipsum

'
tamen rectum est .
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ElT Ιίξΰμί $ '

& y , MLL TBLUT , ω
'
vgg , wF

'
«.wiwjjΟ h μ Mus \ jm £\ tyet4 ifAoxt } xsi μ

'
ι τ φίμύΊ* iyiuw ,

5
*

“ Ο Οτοτ7/ £ζ <̂ μχχρχ τ χίφ&λΐίο ' 7ηΚίμ^ > F cLvtyto& i μίλ ^ .
Π Ρ .

’
Ogdas yi λίγαι i* Ai ’ cv. eĴ .

^
ATS . Ilas ogsss , 2 χ&χο^οαμαί’ ,Ei

’
/« ije (όαλΜμίνοις

’
e£ w ΰμϊν '\ lizndé cQoj ;

Otì (J
1 ilei1

’
υμούΐ òn TzcTcnv oMs (Ρ &κρως νχζομίν è ,Qwc éW âfiîg ss tm χάρμ μα. Ai « ^riA

'
t>npós «n? ■

52 ) Mefét T» u9· ’
ijwTv ctJŠžrs e <&£ ž» cràcrot} τ '

Ελλ & <7& jmiw
Τοί,ισ! yto/cu^ ìy cx^ Ae^ S & irais. ^ 7 ^ άναμμα} J’'Ηι» 8 * ΐΐμαν χξ *^ Aeyaaw è9e \ >i(niτ ’

cunxxpoaeQvy,
ΚαντίσΤίΒ'ϊτάιι , ασ -ζ^ χ ^ ei§ , (ί/τακ£)§θ<ϊσαιμ&ι> αι» νμάίί.
ΠΡ .

'
Ύμ & νμα.! ·

, hah yi Aeyas , xy τλητο» ϊμοιyi . ATS· %&τέ;
530 S .y » ® JtstTO ^ cTE . Π P . y ® j ATS . Kctj TO. t/§t ?ycAu/z<isf,^j&

(pépi
TlieJ τ κοχλία - . ΠΡ . Μ» νυν ζαίίΛ . ATS .

’AM ’
« ι τ £τ ’

Ιμτή ΐ̂οί
Παρ

’ ίμκ 7VT7 τ « χμλ,νμμχ ActCòy ,
"E ^e '2^ .108 τ ŷ spaAio/

'
,

Ka '
dgt σιωπά. '

535 K «4 mfroy τ )^ λαθι <̂ :βΓ
Kc6^t £ouW σνζασα,^ ^ χ
Kui/M85 7y>à>yL?

'
ElsAè^ iA- cTSž yu/jcu ^ l μίλ·ή<4·

ΧΟΡΟΣ ΓΤΝΑΙΚίίΝ .

5 fo Α
ϊρακϊ

'
3 ® y^ 'scžxiî , r χμλ 7πΜ , 2ot 5 a /

’Er ταΓ M/ !-j χ
’

«μ &ί τέ toTs (ptÀoucn ξυλλΑζά>μ%ν.’
Εγα $ 8V7BTS ^ μχ\μ Sj οξχΒμ&νγ\

'
OùTìs τ» jiwfée. jccV ^ eAe7 («8 ’κμμα. 'τΐίρόί '
’Εθίλω F

' ’é^7 crótv Ìévo|
M il i T<àvd

'
, kfiTvis

’
ίηχ , a.7s

’En
νΓ. 520 . ’Ο'τί'πΐξίϊβΛί μ -jjtp* τϋϊ Κίρκων] Borat . Ο

» ί(//Λ fleturum caput. Ex Notis Biseti. νητίζαν antera
eli ab βτ ; τϋ<, qux est interjectio dolentis , ut οίμωζαν
ab οΐμοι , & saepe occurrit apud Comicum. j

Ibid Πί/Λμ ®. J ’’ -Miserin μΟ.ίαα ] Scholia : orisi, τ »
Όμκριχόν . II . Ζ . 492 . _ „ ,vs. 523 ·

'Ot * i ’ W’ lijuàv ] Legendum on irti’ ομάν ,
ut est in Editione Parrei , quod & Florens vidit. Est
gotetn Hi ’ pro Ut ». Pallet quidem -ii ’ etiam legi ,

pro , ΪΛ · eliditur enim quandoque longa etiam voca¬
lis , sed non placet bis poni hic eandem particulam .vs. 527 . ’A.nmpoùsrSn ] , , Sic recte MSS. Vat . P . (Î
„ Vojs. Nam priores Editi, habent « xxpoÎaSm claudi -
„ cante metro. Kusterus. ’’ Dicitur autem inuKtoijim
& versu seq. ύπτιατΆ , quia antehac mulieres au¬
scultarunt viris & tacuerunt ; nunc itaque contra viri
taceant & auscultent mulieribus,

vs. 530, lini Tai/ra fa κ&ύμμχτ »
'
] Jubet viros assu¬

mere



ARISTOPHANIS LYSISTRATA .
Deinde quaerebamus : mi vir , qui fit , ut haec tam stulte acatis ?At ille me intueris statina dicebat : nisi subtemen nerem

b

520 Capiti meo male fore ? bellum autem , inquit , viris curae erit
Pr . Recte quidem ille profecto dixit . Lys . Quo pacto recte , 0 perditeSi nobis nec admonere vos licuit mala cogitantes ? '

Sed cum per vias palam a vobis audiremus jam haec :
Non est prosecto in tota regione quisquam vir alius praeter nos :

525 Post haec statina Graeciam servare communiter visum est
Mulieribus congregatis : cur enim fuisset diutius expectandum ?
Si igitur nobis meliora suadentibus vicislim volueritis auscultare ,
Et vicissim tacere , ut nos tunc , facile vos corrigemus & restituemus ,
Pr . Vosne ut nos corrigatis ? Tane acerbum dictu & intolerabile . Lys .

Tace ,
530 Sile , scelerate . Pr . Egone ut taceam ? Lys . Et ista cape pro integumentis

Circa caput . Pr . Emori cupio . Lys . Sed si hoc impedimento est tibi ,
A me hoc integumentum accipe ,
Et circumpone capiti tuo ;
Deinde tace :

535 Hunc etiam fume calathum ,
Et succinctus lanam carpe
Fabas esitans :
Bellum autem mulieribus erit curae .

Chorus Mulierum .

Recedite, ο mulieres , ab urnis , ut
In partem & nos juvemus amicas.

Ego enim nunquam defatigabor saltando ,
Nec lassitudo molesta capiet genua mea :
Voloque adire omne periculum
Cum istis , virtutis causa , quibus

« ere ornatum muliebrem , & mulierum opera facere .
vs 53Ó . & 537 . Sam :» - χνάμκ Infiniti¬

vus pro Imperativo , ut saepe alias. Videtur autem
■alludere : Τον σιχνίν τρàyxaa. , yCtat , thv yt-xilxi/ a(p«m ' C«-
cumere vescens , mulier , laenam texito .

vs. 537 . Υ.υάυ.ζζ τράγων ] Scholia : Sic in Equit,
vs . 41· Populus Atheniensis dicitur χυαματρΰξ· Quia ple-
îique plebeji ex forensibus negotiis alebantur mercedem
■accipientes judicialem & comitialem , tòt ίχκλκηχ;-ixit xxl

fixarixh μιΜκ Ifitelliguntur autem per Pabat haec ne¬
gotia , quia in suffragiis ferendis adhibebant fabas.

vs . 538 . Πολίρ/® - <fè γιαχιξί μιλύαιι ] Ad illuti vf . 520.
1τίΜμ® < <f’ « ' -fpi -r-r- μίΚΜTti. __ .

vf . 539 . Αΐρίνθ’ - άπά τ « ] Scholia : αι&χαρίο-χ n a-
πί -rcct xaXirifa» · , „ . . ,

vs. 540 . Έϊ μιριι - ξυλλαΟαμη i Euripides in
Orpftb vf . LS2 . Άλλ ’ avT/ *a'?a χαι 7itw st tu ustu ■ bed
catelli & laboret in partem.

D d d d d d d
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54· )
VEv» (ρύσις , Ίη γ & ίίζ }
tv » à άζβύτ ({Ζ}* , eW d *
2 o (pov } e» φιλοπολίΐ
’
ApeT ») φξόημα .

’Αλλ1
LI -7^9^ eiycfyfeiOmTOy & MT^I^lKy L^ A^ L/ ,

5 50 Xo>ferr
’

ògyvî , ^ μ » riyfzoPs
’1 ' èTl γϊ vvv add & Aè?T^ .

ATS .
’Αλλ’

yi't 'dfp ο γλυ ?θ/θυμ @« '
Ε,ρας , y ’ ^ KutS£ ?>žW ’ΑφζοΙίττι

I^ypoy )ίμ <3 ν yr, '' τ xoAOTy 59 τ μηρών νέΙσ« ,
Κατ 1 αίΤίζγ τίτα,νον τίξτίΐ/ον τοι§ ctyj^ oî 59 /ο·/Γαλιο·μ 8 ΐ }
Ou ^ ij

' rtiTt Au<ημά. ^ Λ ύμίς ώ τοίς '
Efàycn χβλε7<£ζ .

5 ) 5 Π Ρ . Τι OTDjoaWsj AT S .
ΛΕΕ 7νχίααυ3ρ Ofcimqzy μ, ζια) ο7ΐλ.οιαιν

>9 μευιιομ eW vìi τ ’ Πχφίαν ^Αφ^ΛίτΙω .
Noy μ H ταΤ<π -χ^ τςΦς % τοΐς λχ ^Ειαισιν ομοίως
1ΤίζΑίξ 'χ >ν

'
Ρ) ’<Ρ Τίΐκ ίγ >ςμν ζιιυ οτιΑοις , âvTŠf KopiCcuvTiS.

Π Ρ , ΝηΔιλ ’
%§ »ΐ $ T8S avcTpsiss . ΛΤ S - Κα} μιίι> Tvyr '®ρΆ,γμ& γίλόιον,

5 (ίο ^Οτ 7 ώ άσ -ζΠίί
’

e^ )» 19 Γοξ^ Λ, Ή? , κατ ’ ά ^Ττο^ κοζμκίνβί .
A Λ Λ . ΓΤΝ . Ν »ι Δί 1 éyay’ èv astaci κομήτίω φνλα.ξγβντ

1
eT^by e

'
<p

’
YWza »

’Εί τ ^ χ.λκ5ν ίμζ,&ϊλό$ μον ^τίλον λίκ^θον pgacs .
' Er ep © ·* <5β Θ § αξ ττίλτία/ <reio>y jtaxoVnoy , «o-^ ό Tijpctis ,
’Et& SÌffJte're τ »)» i ^ aioroAiv , >9 m 5 ^ πίτπς χμτίτηνιν.

5 <55 ΠΡ . siasi s > ύμζί
'ί Jb5acd"e md<rxf TeragtνγμίνΛ. 'ντς̂ γμα ^ί

’E > mTî ^ g-itS , *f S^ Aua-
ctjJ ATS· Φαύλ« 5 ττα

'
ϊυ . ΠΡ . H « § ;

AT S .
^Qs-df1 ’cAff 'PÌg óV ay af/κΤν m remgay ^ sy^p , wà AaCsVcq ,

7
E7rsv2yx8ffotj τοισ» ΆΤξβ. ν.

'ίοις , το
'

pay c^to,u9Î , το F'
Oy.eTa? "

Olirai >9 τ 7τίλίμχιν τβτον ΰψ&λόσομ&ν > W τις loia μ ,
570 Aimyjtsffotj 2^5

' το'
jtièv Cd>îa .u9ì , το ί 1 Cv. sicth .

Π Ρ .
’ Εξ èei»y F>! H xA«^ s«y ,9 ΛΤζβίκίαν ^ dyuaL '

Qc, 8&ιν&
Παόσΐίν olicQ ω cLtctjjOij ATS· KàV ^ ?y y

1 ίί τις mv yo/i ,
Έ »

vs. 549· ’Αλλ’ β τ#9άιι àtifimitm & c . ] Legendum
potilts aripi/cTaTU , ut est a pud Athenaeum p . 90 . &
apud Suldam v . rhSit , qui locum hunc citant : aut cum
huitero «v/fiiÓTaT α<, Ed: autem homònymia in hi« vo¬
cibus : nam τ»ά« est nutrix , & Ά * sunt ostrea quae¬
dam ; itaque hac voce ambigua , vult subindicare aspe¬
ritatem quandam & duritiem animi , in mulieribus, Por¬
ro yuHTf/sw est mater in forma deminutivi , & dicuntur
etiam ^ «τρifixt χκαλόφΛί , unicae , cum in iis generantur
grana feminum : quo tempore maxime arant ; itaque
hic etiam intelligitur asperitas quaedam & mordacitas.
Iu Vespis vs. 388 . dixit i^yi; tutoxipa? pro asperitate &
vehementia iracundiae. Est autem & ftaaxie » ambi¬
guum , nam & marina est , ut sunt τ»3ί* , & terrestris,

vs. 550 . ΧωρίΓτ
’ èfjiTJ Tanquam milites ad consti -

ctum . Thucydides Lib. V . c . 70 . χαί μιτά saura i %ó~
ίΆ ©· h . ’Af^ îTcr μίν aat ci ξνμμαχοι irrórce ζ tcaì ’O Ρ Γ Η Γ
ΧίΙΡΟΤ ' ΝΤΕΧ· ΑαΜΪχιμόηοι èî fyaiices See. Postea
congreilus acierum fiebat ; Argivi sociique citato gradu
plcniqtie irarum ferebantur : Lacedaemonii vero sedate . Ubi
Scholia : ìvtóvoiì noi s’fjÎ χαρΐηοο ' iryucdc xui ni iqy i?»

Ibid . Niy 2p:a &:;« ]
'Contrarium .in Eccleliaz. vs. 109.

yuv μίΊ yàq xts &ίομίϊ , uri ίλΟ,ΰνομίν.
vs. 553· Tirayev ] Hanc vocem de tentigine nervi U-

surpavit & infra vs. 848 . J ©· » σπασμό; μ ’
Χχα χ ’ ά-

rir ay © ·.
Ibid .

’Ροπα/ίσμχ ! ] Scholia : óVay pàp ς·» tò alSc'ict άς
fórno .oy yinrai .

vs. 554 . Αασιμάχα ; - naXeiria/ ] îdest , Pugnarum di'
ril/itricet. Sic in Pace vs. 993 . ad Pacem dicunt : λί>«

(fé-
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545 Inest ingenium , ineil gratia ,

Inest audacia , inest &
Sapientia , inest addicta reip .
Virtus cum prudentia conjuncta .
Sed 6 nutricum & urticarum gravidarum fortissima

550 Ite animo ardenti , & ne mitescite ; nam adhuc secundo vento curritis .Lys . Sed si Cupido ille dulcis & Cypria Venus
Amorem vobis in sinum & in femora inspiraverit ; (penes ,Deinde vero si viris tentiginem suavem ingeneraverit,ut quasi baculos erigant
Spero fore aliquando ut Lysimachae à Graecis vocemur .

555 Pr . Ob quod facinus ? Lys . Si effecerimus , ut desinant cum armis
In foro versari , & insanire , ita me Paphia Venus amet ;
Nunc enim & apud ollas & pariter apud olera
Obambulant per forum cum armis , quasi Corybantes .
Pr . Ita sane ; nam decet fortes . Lys . Equidem res est ridicula ,

560 Si quis clypeum cum Gorgonis facie tenens , emat saperdas.
Al . MuL . Quin & ego vidi Phylarchum hominem comatum, equo insidentem
In aereum pileum injicere ovum à vetula emptum .
Alius autem peltam quatiens & jaculum , uti Tereus ,
Torrefaciebat caricarum venditricem , & ficus maturas deglutiebat .

565 Pr . Quomodo igitur potestis tantas res turbatas sedare
Et dissolvere in regionibus ? Lys . Perfacile . Pr . Quomodo ? ostende .
Lys . Sicuti fila cum nobis sunt turbata , sic prehendimus,
Et subducimus fusis , hac & illae ;
Ita & bellum istud dissolvemus , si quis sinat ,

570 Diducentes id per legationes hac & illae.
Pr . Ex lana ergo & filis & fusis res periculosas ,
6 Fatuae , vos putatis sedaturas ? Lys . Imo si vobis aliquid ineffet sanae

mentis ,
Ex

de μάγμζ icAt xo^ttopvyàt ί'νχ λνοΊμάχαν η καά.ϋμίΐ .vs. 556. Nii thv Πκριαν ΆρροΛτιιν J Hic erat praefixumΠΡ . quasi Probulus liaec diceret , sed delevi secutus
Edit . Farrei , ubi non est . Ceterum de Paphia Venere
Fiorai . 0 Venus regina Cnidi Papbique .

vs. 557 . ’Ev τχί; χίτρχκ ----- τοΓ; λαχώοιη
~
] Scholia :

κντί τχ χυτροπαΥ.ίοιι ---- - λχχαηττατλίοιι. Sic in Vespis vs.
785· tv t Α '/χβώϊ.

vs. 558 . Kepiî&mt ] Ilis etiam nomen est a
galeis , quibus armati. --- ---- , galea.

vs . 560 , ' ΛerriV ’ίχμ ----- Το^γόνα ] TceycvaToy χσττίΐ -A.
χώαον in Adiam . vs. 1124 .

vs. 561 . T-tic/ipi izenx ] ,, Sic legunt MSS . Vat , & Vojs.
„ itemque Suidas v . xixiS ©. . At Priores Editi . Un b ’
, , iwz-sy,

' laborante metro , Kusttres ” Editio Farrei non

iti "ermy sed b ' 'em · eadem tamen male tfet. Apud
Scholiastem ad Plutum vs. 427. ubi hic versus cum se¬
quente citatur , est ΰίη b ' farri».

vs. 563 . Θραξ mXTm nim ] Thracum sunt gestamina
peltae ; unde θροίκιο\ τ 'ίλτχν dixit Euripides in Erech¬
theo. Vide Fragni. Pro nittt autem snhhtiv dixit de
pelta idem in Bacchis vs. 782 . Πίλτ« &’ crei
n · Et quotami vibrant peltas.

Ibid.
"firmi i Tupaie ] Quia Tereus Thrax erat ; cu¬

ius alias nota est ewrogrifaris , uti dt Filii ejus te con-
JU

vs 564 . ’ΈΜίηατ ο] Verbum Μ·ίηκμ * ι , derivatur a
diè'i-JL, timui . - , ~ ,vs. 5C7 . KXas -ilf ] Scholia : îar το ημχ χΊαύΤοξ .

vs. 5(38 . 'Emnyànu ] Editio Farrei Ĉ myxxrxi.
Ddddddda
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7 γι M "* ftAΕκ, r . e - E t
Π P . Πίί

Acwei/i )

Yî TSpCùì Ì 7roKix (̂ iaÌf ΛΥ Amvfgc, .

^ ^ S - 57$W Òt βχ ~

5 ? 5 fcH‘ '7iKiwcu'
fg>$ τ οϊστηΐτΐω t C% ^ πίλΐ as Όπχ\ ινίΐί

^Ε/^χζ ^ ιζεαι τ^ζ μοχβηfùs L τ^
'ί T &SoAus ^ mAePaj ·

Kos Tyi yt σαυιςα,βΐϋί TyTSj'Sj $ rei xnAyv & s ìcuit& s
’Ετη τοίΊζ ϊϊξχζΑσι > Ì) ? » s Μφχλχς AL-miìA ^

'

Ει 'ζτ, ξαίνει éi
’ì yj.Ax8iay. oy xoivho θύνοια» cotov^ s ,

5
“So KxTOAuyi’w

'
vsti rys π* μίΤΰίχα $ , oCii Ώ5 ξ 6ν @· , $ <φίλ (§ * ^ Tr ,

Κ« Γ 7Ζ5 οφ fe/X ^ Taf -fn/LLmw , ^ T ^T^S eyxjm/xiPxj .
Κ«4 »»ι Δία 7W- 5 τϊ vnAets , ómo-

ocj £ ySi τϋΐί ’
ai ^ iv arm \yjai *

Αιχ -μναιακαΥ oU xavii ·»μιν wzty m j^ Tay/iagt surra/ ,
XWs ' «.c6r’ :>W τζταν πάνταίΐ το vjmyj .uc A«.Co

'
v& i ,

58 ) Ažvpo ^ uuxyity ^ σκΛ>αδ§οι
'
ζ & ν e»V žV xàl7m %. mmuf

ΤοΑυπΙω μαγχΑίω ’ κατ ’
C/& ταύτ»5 Taf ^ λάΓνοί υφηνα(.

Π P . Ovxuy <5Wòv τα,υτί tois^ s ραζίίζω £ ToAirsrfitW ,
Αΐί μΐτίν îravu 4? 'mXiuy . ΛΤ 2 . Κα} μία , 2 Trayŷ ra ^ T* *
Πλε?» iV* $1ϊϊλν > Άοτον φίρορ^ο. xzfcimqoY μ5ρ ye nyyjoq ,

590 Κοίχτημψί <τ<χι παϊSks βτϊλί& δ . Π P . 2 /y« , μ >) μνησν&ιαίσκί .
ΑΤ 2 · EiA' iv( >C5i élîp^ tvSîjya/ , & 4 >j&j5 ^anAxuaxj ,
Μονοκοιτ » ,αν Δ /^g1 m

'
5 5*

^ 91 ^ 05 ' κά ^
1 ^μίχίρογ μ 12 te .

sle&t κόρά» ci tdis SxAxpjuns yofgjt axamiv kviZpjp.
ΠΡ . Ouieary

’
avcfyes yi ^/ -7x»M» ; AT 2 ·

^
Ma ΔΓ άλλ1 Qoc sIWj cìcoioj ,

59 ) Ό A yS w , κά » γ τπλίοί , χα, '
χ ) Mr7à κορίω ytyoL ^ mm .

Tris SÌ y uvcaxòs fuxpos 0 yjupós ' zar xyTet M '^rA«§^ ,
ΟυΛά èSžAij y >i(/L(QL/ vx- ÌtLo ‘ όΆέΙο,αν »? às 7̂ 8^ .
Π P .

’Αλλ1 os τι 5 εΤί ytisscq Siwcltos.
A A Λ . ΓΤΝ . 2 >j Λ'

σ >) ή ptaGà» Qnc ^wzS»Ìî7)c £ìî j
<- OO Xffsioy g5i *

tnopò» m ^ cr{ ·

Me-

v-s. 575 . oîe-nreîMfiQ, Proprie est stercus ovillum ab mi ,
evis.

Ibid . ΈτηκλιτίΓί] H est , uCAmtt· In Equitibus vst.
364 . «κίλ » iη 5 ύραζ> *ιίΛ*. eli autem xίζία adverbium
a aaV’tit .

vii 576.
'Anri ^xi ] Ira ex Anctoritate MSS. Vat. N

Viff. edidit Kusterus ; alias legitur ivtlim perdere : sed
l,oc metri ratio non admittit. Et alioquin άπΛίξαι a-
ptius est ; (cilluntur enim in lanificio tribuli , pecudibus
iàepc adhaerescentes.

vf .577 . Tirmrù -rxc ] „ Hanc lectionem exhibent MSS .
„ p'ai B Vojf. Itemque Suidas V.

~Σ^ίΐς·χμίη; , ubi lo -

„ cmn lune ex vetere Scholi .istc explicat. At in prio -

, , ribus Editi , legiiur -ràc SxìCoit«î , quod est alterius

„ vocis ìme rprctame uuin. Kuflei us . ”

vf . 57 !, ; ’ £ jr; r « Γί aryxisj Sagra vf. 421 . ei Tale ’f -

X%ît Ινίχιηί ! .
vf 586 . Τα Μμα χλαΐτϊν ϋρη&ι

~
] 'Tfavai est aor . I . a et.

infin , ab ύφχίια . In Avibus vf. 713 . eira f ‘ Όμς -f χλχΐ -
txt Cfuinn . Ceterum prosopopoeia est & allegoria , cum
dicit Populo texendam else laenam ; intelliguntur au¬
tem commoda eventura , st refp . bene ordinetur .

vf. 587 .
'Pk&ifcw ] Repetit lioc verbum ex antece¬

dentibus vf. 576 . ubi I .yiistrata dicebat : ϊχρχζίίζίΐ* τ«
μογβκρί! . quali dicat * Ìeirsv vacVar riytn erepi rî paCiH-
Jsnr, Potest etiam ραζίίζαι pro recitare accipi , &, gar¬rire , per metaphoram a Rhapfadis , qui etiam (xCimSiè
sunt dicti ; quia paCcisr , virgas , manu tenentes recita,-
ba .it Carmina Homeri : quia vero isti riiapfodi plerun-
c;ue erant nugaces , ' ραψαΛα sumitur pro ψλνχρίχ , quae
vox fgnisicat sutilem garrulitatem .

Ibid . . Tsxvrrwiiv] . Hoc etiam cx verbis Lyststrataey
qpiai
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Ex nostro lanificio sumto exemplo remp . administraretis .
Pr . Quidum? fac videam . Lys . Primo quidem oportebat vos , tanquam lanam

in balneo
575 Eluentes sordes , ex urbe incurvatos

Homines nequam ejicere , & tribulos seligere .
Et istos , qui inter se cohaerent & sese premunt , affectantes
Magistratum , distrahere , eorumque capita depilare ;
Deinde omnes carminare in calathum communem benevolentiam ,

580 Immiscendo & advenas , & , si quis hospes aut amicus sit,vobis ;
Et , si quis debeat aerario , hos quoque immiscendo .
Quin etiam civitates , quaecunque ex hac terra in colonias profectae finis ,
Scire nos oportebat , veluti tracta quaedam nobis jacere ,
Seorsim quamque : deinde ab istis omnibus sumere oportebat trattimi ,

585 Hucque adducere , & omnia in unum congregare : deinde facere
Glomerem magnum : & ex isto texere populo laenam.
Pr . Nonne acerbum est istas haec jactare & glomerare ,
Ad quas plane non pertinet bellum ? Lys . Atqui , o sceleratissime,.
Piusquam duplum id ferimus , primum quidem cum parimus

590 Filios , & emittimus armatos . Pr . Tace , noli meminisse malorum .
Lys . Deinde cum oportuit nos delectari & aetate uti ,
Solae cubamus ob militiam . & nostra quidem mittite .
Discrucior autem de virginibus , quae in thalamis consenescunt .
Pr . Viri ergo non senescunt? Lys . Non certe simile est quod dicis .

595 Nam vir rediens è militia , etsi canus sit , cito puellam ducit virginem ;
Mulieris autem brevis est oportunitas : & nisi hanc apprehendat, ,
Nemo vult eam ducere ; sedet autem omnia captans .
Pr . Sed ille tantumsenex ducit uxorem juvenculam , qui potest arrigere -
Al . Mul . Tu ergo cur non moreris ?

600 Tempus est : sandapilam emes .
Pk -

quia illa modo dicebat mnaot r oXuVav μίράϊζο . Habet
autem & verbum roMmCtn bic duplicem 1'ensum ; pri¬
mo piyity eripi τ&λιίσΐΐδ * deinde , ttrtrOir/ ut
fleiychius exponit , i . e . Facere , perficere . Euripides
in Rheso vs. 744. rote θρζξίν trivâ©- rcwittiaof Cum

parasse ! UtCium Tbracìbus . ^
Vi'. 592 . K* 5’ iuuiaipov /Ai létn ] Pronaro , ίμίηρ or· hoc

autem pro κχί tira όμίπρον . Sed illa lcriptura vitiosa
est ; legendum enim zoi &’ ίμίηρη , id est , za) ri i -
juiTifov . Similiter autem occurrit istud ζμίπρον in £ c-
clefiazufis vs. 619 . το μ (ΐ ζμίηίρον γιάμκι rii ιχα.

vs. 595· Ό μΐι yòg iWrj Legendum metri causa i
pàr muv yóg , ut recte monet Florens .

vs. 597 - ’Ο-τΙαΜμίη ]
' Attice pro όσσίνομίοι ab 'iero ,

quod Hesychius exponit raiiAiV zst φύμα, id est . Omen ,
rumor , & fama . Luellae amem nupturientes ad lutee

maxime attendunt ; cupiunt enim scire , quando tandem
fit venturus aliquis procus , & quis ille sit futurus. _

vs. 599 . St,' it i » & c . ] Tu vere Senex , qui non es ru-
0Ό1 illrark , cur non moreris ? Quasi nullus sit usus vi¬
rorum , qui non arrigunt.

Ibid. Tί μΜν ] Hoc Atticum est , & idem fere signi¬
ficat quod ri craÒcéy Aelianus Epist . 14· 171yaH ζοι μο'
9ώ iiμι « »9ρωπ&· ' Cur enim vel homo firn ? Eupolis a-
pud Stobaeum Serm. IV . T/ /wflów tic Arac μη >‘y··
Ti rromrà; uofit ; Car peregrinos poetas dicitis sapientes?

Vide ad Plutum vs. 909 .
vs. 600 . Xafsor] Editio Parrei ιαψο» , quod magis

placet : » »» autem potest este heus sepulturae .
Ibid. Xopoi aWiil In Acliarn . vs. 691 . Seuum Cho '-

rus dicit : i μ 1 ίχρΐίν troplr οτρίαοβαι , T«r’ khccy α’
ίτίρχο·

μαι . Illud autem «Vitra est Attice pro àierp.
0 i d d d d d 3.
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Avfyis is KAttc ^ eyas ,

Ta ?
vs. 6οι . ΜΛιτΚτ*»] Hanc Virgilius vocat Offam meile

saporatam . Et dabatur mortuis , ut Cerberus ea placaretur .
vf . 602 . Στιφάι '«ναι ] Mortui coronabantur , ut qui

vitae certamen vicissent , or τ«» βίοι Smyamcffiwi , ut lo¬
quitur Scholiastes . nam in Euripides dicit in Supplici¬
bus vs. 550 . νάλαισμχ κμάι i βί©- · LuSta est nostra vi¬
ta . Ceterum in Ecclesiazulis vs. 1027. adolescens , qui
Vetulam cavillatur , tanquam morti maturam, dicit ad
eam τα .ν/αναι pro apimaxi . Vide ibi Notam .

vs. 603. K«ì ταντανί] Scholia : τα; rutilai , is τι,ii
vixpsst Xmptvrov 0/ <ti\ oi.

vs. 605 . Ts ssiti ; ] Attice , pro τι'»®- Λ’». In Editio¬
ne Farrei pro Siti est dl» ex communi dialecto. Vult
autem dicere omnia parata jam esse ad mortem seni .

vs. 60 6 . & 607 , Χαριι iis tbv vxZv· ό Χαρm ai χαλη ] Apud
Euripidem in Alcestide vs. 254 . Alcestis moriens di-
t it : Χχραν μ 1 Slii χαλί?, τι /al/ >iir ; itriij s· συ xareifjsic,

τά,Γ irrita Cbann ate jam vocat, Qjrìtl , inquit , (unda¬

ris ? Festina , ttt remoraris ; baec parata sunt. Apud So¬phoclem in Oedipo Tyranno vs. 1624 .- aut 1699 . adOedipum^ cui vitae terniiuiis instabat , vox dei alicu-jus : « st ©. , ut©- Oiflmss , τί μίχί .ομνν Χάρην ; vrx>-at<fìt τόπο vš βρ&ΐόητχί ’ Heus heus Oedipe , quii ceffamutIre ? jam âtiâum mora est in te.
vs. 608. 1 ù Pì maialile àva'jevfìxi ] In Adiam , vf , 1087 . ·Invali-, χαταχύ ' / si/c orxhxs .
vs. 611 . Ώ ; *χω ] Scholia : βίζργμίν©- madefa&us.Nam sopra vs. 383 . & 387 . viros aqua perfundebant .Forte etiam coronam mortuorum intelligit , quam se¬ni imponebat paulo ante mulier.
vs . 612.

"otì χχΐ (rpâBifuiSa.] Postquaro nempe te la-viraus & mortuum. Euripides in Phoenissis vs. 1329 . — .'
incus Αία ;; , orpcBmxi τ ’ XXst ϊντα πύα iμίι . Teie yioS-aiUai χρίι τον s τίβιιιχίτα Ti,aàr Λιόντα , χβόνιη eυ’ηύή&ίόν ’ Ut lavet & componatfilium meum , non amplius vi¬
ventem. Oportet enim eum , qui non est mortuus , mortuis

bono -
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ARISTOPHANIS LYSISTRATA , „ 3 ?
Placentam mellitam ecce pinsam
Cape haec & corona te ipsum ,
Et istas vittas accipe à me :
Cape & hanc coronam.

605 Quid deest tibi ? quid desideras ?
Vade in navem :
Charon te vocat .
Tu in mora es , quo minus in altum provehatur,
Pr . Nonne acerbum est haec me pati?

(5 io Sed plane certum est ad Probulos ceteros
Ire cum isto ornatu & meipsum iis ostendere.
Lys . Num expostulas quod te non collocavimus tanquam mortuum
Sed in diem tertium summo mane
Redibunt tibi à nobis tridualia parata .

Chorus Senum .

615 ΧΤοη jam opus est , ut dormiat quicunque est liber ;
4,^ 1 Sed accingamus nosmet ad hoc negotium .
Jam enim haec res plura & majora olere .
Facinora mihi videtur :
Et praecipue odoror Hippiae tyrannidem :

620 Metuoque valde , ne
Lacones aliqui
Huc convenerint „ , ,
Viri in Clisthenis domum , »

Et

honores dando , pie colere deum subterraneum. De ista
-rpsSis-r,- five collocatione Mortuorum Persius •$ *! t,;ÎII. -r-T47
tanJewque' beatulus alto Compostus ie&o , crajjtsque lutatus
amomis , In portam rigidos calces extendit. --

vf . 614 , TaTfiV ] Sunt inferiae tertio a sepultura die
inferri solitae , uri rvrsr-r quae Nono inserebantur die .

vf. 615 . Ouk W (gyw iyttuQvSdiiv ] Supra vs.,425 .
(ξ-yov \stivai· ln Avibus vf . 639 . hai μην μα. τ sr

&Γ ùyì ννςάζίΐν îrt upu V/y ημΐν>
vf . tilt ) . ΈπαποΙ'νάμιΒα } Exuamur ad batic rem. Id est ,

■Praeparemusnos buie rei . Metaphora a. LuCtatoribus , qui
midi certabant . I.ucianus : Àmdifftsrto \%s &λοσρ?ίΑ· Ac¬
cinxit se ad Philosophiam . Aelianus * V . H . Lib . Xil . c , 1*
9τμς ‘te ? πάτον άς προς Αντίπαλον etnesisómmi ' Ad potandum
se accingentess tanquam contra antagoniftant.

vf . 619 . Thc Ί&·πία 'TvpxntJ®* '
] Quasi tyrannidem af¬

fectent ; quam obtinuit Athenis Hippias Piiistrati Fi-

us. Sed cur Hippiae meminit praecipue & non alius
licujus . .tyranni· ? · Scholiastes dicit : ίίκότως tS ‘Iprite

ΐμνημόνΜΓΐν, πρίζ &τατ ®* yuq 'L· tm άλλων *

ferito Ĥippiae mentionem· fecit , nam hic erat natu maxi-
■us Intel· ceteros 4 Pisistrati filios nempe , de iis enim

jquitur Scholiastes . Propter aetatem inquit . QuaS νέ¬
ο Pisistratus , qui ftichoavit tyrannidem , non fuerit se-
ior filio suo Non haec est ergo causa . Alludit enim
lomicus ad IW« » , qui . dicitur , unde
bsco - tio sdisti ; in Vespis vf . 497 - **" * > « ™ l *»
Osâlnet U , ΚΕΛΗΤΙ ΪΑΙ hi -

Ί.ζ'Λνμ »^ ’** μ °*.9 ù τ «ν ΊΠΠΙΌΤ HttòisA-

λΓττρΑΝΝΓ 'δΛ ; ubi vide Notam . Eodem tensu
ic in Lystr, vs. 6 ? 8 . dicit : Ίννηκάηντοι y&qirt χρ»μ*

KmaUm ] Meminit huius , quia erat >w*«-

iS«; ut dicit Sdioliastes . Vide in Ecclesiae vi . 5S0. & leqq .

f
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KaTE^ saa κροκάτων Ìgxl ® · vj B^ vpmiots '

Ka -

vs . 62; . Ta jppr
'
jwaî

’ ] Sdioha : τα h rù àxooiróter,
vf . 630. oTai ins-c* tesi»] De Lacedaemoniorum per¬

fidis in Adiam. vf. 307 . eìrrfp iconica) y" υ.πα'ξ , cTriv stì

^a.uòf , »Tf orhtt , st ’
osa©- /«vo .

Itid. Ai*» uditoti ] Proverbium e lì λόχ© jaow , de

quo Erasinus in Lusus hiat.
vf . 632. Άλλ’ f/ui /ii» i Tvpamimot] Euripides in

Hercule vs. 258 . αλλ’ in i//i n Sicrricut χαίραν orοτέ·

Sed nunquam imperabis tu mihi cum commodo aliquo tuo .
vs . 633. Kxì qupóaa το gip© ] Scoiion hoc erat in con¬

viviis cantari solitum , & recitatur ab Athenaeo p . 695 .
ir μ(ζτ* x?,acs‘ το ξί?©* (fîpsss&j , ααττία

*Αομο/ι © it’ ’Α-

fivo) *jTù)y , οτ’ ’ / 6avdi«t èv guataic « tfpa τ-.'ραννον Ι -̂ταο -

Τροιisiamour. at/ eta/ Λλί© saatuat stan? aiav ‘ In myrti
ramo gladium geflabo , ui Harmodius b Hriftogiton, cum
Minervae in

“
sacrificiis Hipparchum Tyrannum occiderint.

Simptr illirum gloria trii is Utris . Hic tota illa bllìo-

ria recte & breviter continetur . Ceterum aliquid ob -
scoeni intelligitur apud Comicum , ut recte vidit Flo¬
rens ; 1U0LT© enim dicitur etiam pudendum muliebre ,
ut infra vs. 1005 .

vs. 634. ’Apiro >tiTovi] Columnam ejus intelligit .
vs . 635 . AotojJ Mallent αντί.
vs. <>37. Ov yàg -- » τίκίο-α ytuuiTxi ] Forte quìa

non habent jam matrem tauquam vulds senes.
vs. 638 . Άλλα] Chorus vetularum commemorat com¬

moditates , quas in juventute sua habuerit in Rep. A-
thenienfi , ex legibus & institutis civitatis .

vs. 943 . Ίίρριρόρχιι]~ Editio ^Favrei ippupipm recte. Flt
autem vel ab atpfiivopA, pro αρρητα φορη», myfleria gestaro :
vel ab ippsifoptn, pro igo-wtipm , quia , ut dicit Scliolia-
stes ex Utro Historico , τί “

Fjt » πομτώχαι rii Kswot©
&cj,siTpi. id est , Erfae , Cecropis filiae , pompas du unt.
Prior opinio magis placet Scholiastae . Gestabant au¬

le m
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Et has diis invisas mulieres dolo incitent ,

625 Ut occupent opes nostras ,
Et mercedem, unde ego victitabam.
Indigna enim res est ab istis admoneri cives ,
Easque , cum sint mulieres, loqui de aereo clypeo ,Et nobifcum agere ut pacem faciamus cum Laconibus,

630 Quibus non plus inest sidei , quam hianti , lupo .
Sed viri haec texuerunt ad tyrannidem occupandam.
Sed mihi nunquam dominabuntur, quia cavebo ,
Et gestabo gladium deinceps in myrti ramo ,
Et in foro stabo armatus prope Aristogitonem ,

635 Hoc modo autem stabo juxta ipsum ; ipse enim mihi autor est ,Ut hujus diis invisae vetulae percutiam maxillam.
Ch . Mei . Non enim nos domum ingressos mater noscet.

®φ ®φφφ ®φφφφφφ ®φ®φφφ ®φφφ ®φ®©®φφφφ

PARABASIS .

S ed , ό chariffimae vetulae , primum haec humi deponamus .
Nos enim , 6 cives , orationem exordimur

640 Civitati utilem ,
Merito ; nam haec in deliciis splendide educavit me .
Septem annos nata
Statina arcana gestabam :
Deinde molitrix eram : decennis-

645 que cum essem , Divae
Crocotam habens , eram ursa in Brauroniis :

Canî-

« m arcana illa sacra puellae cistis.
vs. 644. Ere’ Asi -pic 5. J Distinguo ut in Versione vi¬

dere est. De his molitricibus Sclioliast .es : y innui di
? ivtc ?«v eilyiyuy «ViTpiJtc ?» Stu ετΛρθενοι , an mr ?si
tic ?«y iavcios πίπ detti ti/.èoi ‘ και 1-70 εντ/,οον tžto . tiri S\
xaì itpù μολ &ηζ ' Fiunt enim quaedam nobsiiotes molitrices
ideae Virgines ; quae molunt ad paranda liba in sacrificiis ; (i
(fi hoc munus honorificum. Sunt autem & sacrae quaedam mo¬
ia ; . Illud autem â est pro »v & itwJir , eram ; ut in Pluto vs.
77 - ubi vide Notam . De Jixirsc vide Notam sequentem.

vs. 645 . 'Asciavi ] Scribendum est ’
Άςγ »·ρίτι , ut sit

dativus contractus : vel scribendum citra contractionem
’Aqynyirttfi· in Dativo accepit Scboliastes , apud quem
legitur aqytiysti , ?» Arrcim ’

Aj?ίμιίι , id est , Dianae Do¬
minae . Ordo autem horum verborum est : ΐαά ?s <Te-

» esodi®* ’AcyyyiTidt ty Epcti/fara
'
oiî , χατίχχαα xptxa-

nir . Nempe Virgines decimo aetatis initiabamur Dia¬

nae , unde id fistumfon dicebatur . Vide Notam seq .
vs. 646 .

'
Ap*]®· » ] Virgines, cum initiaremur Dianae,

oportebat crocotulam gestantes inter sacrificandum re¬
ptare instar ursae ; unde etiam dgxliotaQott illae tunc dice¬
bantur . Originem illius ritus exponunt Grammatici Grae¬
ci . Cum oiim Athenis fuilTet occisa ursa mansueta , Dia¬
nae sacra , quod irritata laesisset quandam virginem ; pe¬
stilentia mox invasit regionem . Ad placandam itaque Dia¬
nam introduxerunt illum ritum . Quidant vero dicunt ,
illa , quae circa Iphigeniam in Aulide contigisse seruntur ,
ut notum ex Euripide , in Braurone, loco quodamAtticae ,
facta esse , sed pattilo aliter . Cum enim ibi Agamemnon
esset immolaturus Dianae filiam suam Iphigeniam , hanc
divina virtute ex caede ereptam esse , & loco ejus ad ma¬
ctandum subjectam ursam ; non cervum. Itaque °qà -
an illa Virginum Atticarum in memoriam hujus reiiua -
rit instituta.

E e e e e e e
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ΧΟΡ . Γ E Ρ . Γαοτ ^ 8§L! S to ' ,7eζ̂ ,yμΰLτ
,

è ?r
660 ΓΊοΛλί ; joaViikîssiiv μα Jbitsî

Το μαΜ,ον .
’Αλ ’ ϋ,μιωτί^ το <®ραίγμ

'
α$ Tii y cfogyis ?p ’

ànžg.’ΑΜλ t εζαμχϋ
' GyJbauiS’

, άί τ αν^ Λ7
'A ^ ss οζ«κ &J9u $ ' *λ\ ’

QTJc ώτίδζ,ίΦ^
665

’AM* α>« 7ϊ AvuomSis ,
Ο'

ίτίρ
'àr

!/Ηλ 8ομ 5ρ , βτ
’

VV en ‘

Νυ » <5ϊΓ

Νυν ètvfc & tffrtj 7ΐάλιν }
6 JO KctW ^ epâiro ^

Παν τδ VWM. , xa ^ussîiTO *
cQxq Ή> y >igpc5 TO effe.

Ει γ̂ ' ciJ'àffs irs rîMLV 7ousSi και» σμιχραν λαβία.
'
,

OòJs'
y 8Μ &ί·ψ8σι » αντ &ΐ λιτιαροίί X &pxgyicii '

’ΑΜά

νΙ’. 647 . Κ« « »ΐίρ*ι 3 Hoc edant virginum erar. Vide
.infra vi '

. 1196 . „ ^ .vs. 648 . Sic Kftiamm οξμα.Btt m Pin¬
to vi . 7 <5s·

vs. 649 . ΠΡ. ] In Editione Farrei reste deest hic Probu-
îi Persona : & vs seq . XO , IT . nam omnia haec a Cho¬
ro Mulierum dicuntur. „ ,

vs 650. Lìdi — ο-κτο /.» fSaum ,u»i ] in Arharn. vs
496 . μ » μ*114 §svavars, aid^ c ti -Halite/a ti rì &%ss tir , éîtììt*
i » ’AÌhwìms >-->"> μίλλα wifì rît î »X-« r.

vs 652. Tspàia] Pro τϊ intra . lift amem îpttv®. , cellelta ,
A-aie/e , contrihutic , mutan .

vs. ó -,4· Tivìp*»« j lliud tributum est , quod ordinante
Aristide contulerunt , cum Persae invafiisent Graeciam : τ«
Mnd/*« enim sunt <κί nff « a« apud bonos Scriptores,

vs 655 . ΐίτα 1 Mane paniculum Scholiastes hic dicit ,
frrfit .xtn , airutidart .

vs. 6s7.
r
Aftt j-pt/aldr ] Sdraila : ίρα }.pii| ai itsiVm , » ~* >-

fV/oc* Sym ;
vs. CsS . ’A4 »a'?»] Tdest , va^api , ά.μ*}.άκ )α . Ex Scboiiisl
Ibid . Πατίςω ] lt» Editio Farrei , & teste Knstero MSS'.nec non Suidas . Aliae Editi, aarajm . quod & ipsum non

est alienum.
vs. 659 . XO . ΓΕ .] In Edit . Farrei praefigiturΠΡ. id est ,Π(>ό?8λ©- . Etiam bene . In aliis autem Edict . XO. ΓΤ . i . e .

Xcféc yvvxtum male. Kusterus ex MSS. praefixit XO . ΓΕ.i. e , Xttfiiytferrai , uon male .
vs Cóa . ' Eriger ] Quia cum mulieribus- eis negotium

est; oportet autem rst» agi magnis teflibus, ut est in Priapeis.vs. 663 . Άλλα] In Editione Farrei hic praefigitur XO .
ΓΕ . etiam bene , quia secundum antecedentia Probulus
dixerat .

vs. 664 . ’EniSp/àrSoi ] Sdraila : ίνητνλ/χθα/ , èitτκιυά·
sèsti ■μιιήγίχίαιdiàri TiXipc^tirs $ (U , ž it sunti fcxxott e!·

tefrah
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Canistra etiam gestavi olim , cum eiTem
Puella pulchra , habens caricarum globum .
Nunquid ergo debeo civitati suadere utilia ?

650 Licet autem mulier nata sim , absit invidia ,
Si meliora afferam . quam sunt praesentia ;
Nam symbolae particeps ego etiam sum ; nam viros in commune asterò;Vos autem , miseri senes , non estis participes ; nam
Symbolam avorum , quae dicitur , collatam ex Medorum spoliis ,655 Cum consumseritis , non affertis pro iis tributa ;

* Sed adhaec mala etiam periculum est ne a vobis perdamur .
Num ergo mutire licet vobis ? Si autem molestus mihi ' eris ,
Crudo isto cothurno buccam tibi percutiam .
C » . Sen . Annon haec contumelia est

660 Magna ? quin & incrementum captura videtur mihi
Haec res magis .
Sed obviam ire oportet huic malo , quicumque coleatus est vir .
Sed exomidem exuamus ; nam vir debet
Olere statim virum : nec decet vestibus involutum este .

665 Sed agite satellites ,
Quicunque ad Lipsydrium
Profecti sumus, cum adhuc essemus :
Nunc oportet ,
Nunc assumere rursus juveniles annos ,

670 Et extollere
Totum corpus , & decute¬
re senectutem hancce .
Si enim quis nostrum hisce vel exiguam ansam dederit ,
Nihil remittent istae ab assiduo labore ;

Verum

tomu . i . e . Involutum , indutum esse. Translatum eβ autem a
Sbrio ita ditio edulio,quodinvolviturficulnis foliis , ttmii ZvH
didtis. Hic iìfaiiiudaSat scripsi pro iaKuszvQui. Usurpavit
autem illud verbum de amillu Comicus iti Aeliam, vs. 383 .de cibo , quamvis non de tbri.o ibici, vs. 1095 .

'
vs. 665 . Autumftt '] Nunc inteUigumur Alcmtieonidje

qmllippjamtyrannum oppugnarunt , communito Lipsy-
drio , loco Attjcae. Haec exScboliis . Compellat autem Se¬
num grex sese hoc nomine , quali , & ipfl tunc fuerint
inter Alcmaeonidas , ( solet enim Comicus choro fenum
tribuere , quae longe antecesserunt aetatem illorum ho¬
minum ) ut aemulentur scilicet Alcniaeonidarum virtu¬
tem oppugnanda tyrannide Hippiae ; quia nunc etiam
mulieres afieélènt ejusmodi tyrannidem : supra enim vs.
61 i . dicebat : eai ucria' ΰαρ-,αϊίομαι alt lavai , avpawU(& .
Alias Lycopndes dicuntur etiam tyrannorum satellites.
Est autem origo nominis afellitos lufinis,quibus tuebamur

pedes
vs. 666. Λί<4 ι!&<« ] De isto Lipsydrio & de Alcmaeo-

nidis cantabam .Scoliotr in conviviis; quod vide apud A-
thenaeum p . 694. .
: vs. <« 7 ; "0 -r’ »im »cr>] Vide ad Adiam . vs. 697 . ubi e-

tiam fenum Chorus dicit ia '
vs. 670. K- WJep « «t<} Hitnc metaphoram explicat ipse

Comicus in Avibus vi - 1437 . & ieqq . . rvsAvi Seùia . Kdmribni <r8sct ai yofu.1J In kams vi . 343 ,
■vhu tÌxxitk . ysfitato, , inni ,a», Λ xthrw τ’ hi ,
Lxutisiucmaie In Pace vC. 336 . re wcaSut .

vf. 673 . 'EMaii Xastr ] In Equitibus vs. 842 . Xa« »

Scribendum potius s a x;-
quod eit . */» vttpmu , ut ak Sd.olialles A-

Hud . est xwrafik , unde hurapa , & gen . Mvaps quod nec
versus hoc loco potest toltrftre *

lieeeeees



IΗ 0 ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 AT2ISTPATH .

675 Αλλά $ vcl 'jî τεκ, ^ αϊν ^) , χμ ^ χ ^ σβιτ ΐ 'η

Noxj -/ϊΛείν è -p
'

κμα ? atr^
’
Αξτίμισί & "

Hv / \ φ ΙπζζίΜ » τςίπν , '?) , 7V ? Ι^ ίας .
'
iTnzixciT& m γχξ

’fàl Jc &W ^ v y,yìj ,
Κ ^ χ. αΥατολίΓο ^ζ τζί ^ οΊτοί - to $ J 1’ '

Αμαζόνα ^ σχόπ ^
6 8θ αΑί Μ Vjì)V ερ^αψέ* e <p

' ’baom τοίς ittfyxm .
’ΑΜα tvtov άττασώϊ ε § 'ητςν̂ οι ζΰλον '
’
Eyji^Octg/xcffcq λαβό »^ 5 τντοΐ' ί τ ad/^Va .
ΧΟΡ . ΓΤΝ Ει »» τα Aea αε t <S7nvpimti ■>
Aura τ e/rot/ius oc- eya 0 » , ^

68 ) ΓΤο (>ΐστ<> τνμρον
Τβ 5 Jtywras βα<ρρ£ ν s>' èyà 7Γ6χΊζί$μον .
’ΑΛλά y

’
JyUiTs , a y/vaowij θα rio y OiJm/jJicL ,

*Ωί άν οζωρβρ yjvctixdv αυτοΧα£ àg yur$ j!iM.
Νι/ϋ <zd^ s εμ, ira ris , ly*

6po Mx7tote <J) ayM cncapoibt, ,
M >j^ χυίμαί μ̂ λοΑαζ .
‘Ωί . ù
Kaj /.ccisy ^ x,as ερεΤί ,
{

s
T7TFg^oAa ’jS )

6p ) AÌeWy ’nxlov'^L
ροί σε μεα&ύσνμ^ .
AAA ΓΤΝ . Où <)& υμοί ? φξαηίσαχμ α» , w εμβΐ Aafi ^nm ,
Ητϊ ©>}£α·α φίλ » to7? 6ì- >r^ s

’ΐο^ί,ίαια.
Où iVo | ίίΗμϋ ^ xy ϊπίάχιί σο ψ -jpiV/i ,

700
®
0ί 7ΐ5 , ά JbVia/

’
, àW ^ Ss -žracn 59 Ivi ? y ^ Ttaiv .

Ωτε κανθέ ? τκ 'Exassri ttoiSto ®aiyvfcu > ε -và ,
Τοιτι TOiffi t εται^ ν οκ,αλεσ· θ% τ yemyayj

sloujk

vs. 676. "ΠτΛ-ifi
’AfTî iir/a ] Haec etiam fuic in magna

illa classe Xerxis contra Graecos : & ejus virtutem admi¬
ratus est Xerxes. Vide Herodotum .

vs. 677 . Ita Editio Farrei & aliae ; in Kuste -
ri Editione fa .ypi\ as , quod Vir CI . in MSS. se invenisse
dicit . Sed marni retinere alteram lectionem ; nam &
Sdiolialtos in futuro indicativi legerat , qui exponit « -
fitfâ tollam , & i»V‘Xi?f hylurc/uai aiìrìs vixnSiuorrut γ !ξ virò
rw ; h>ar/.ui nihili eos faciam. Vincentur enim a mulieribus.
Est autem metaphora,ut idemScholjaslesdicit,a litiganti¬
bus ; liam fiiypatus tfóuiv est annihilare âicam alicui scri¬
ptam , In Nubibus vs. 775 . « ντίτβλαντ ©. Λαγίγρανίαίμα
finti .

vs. 678 .
" iwTix&Wrcv] Latet iti bis verbis sensus

obteoonus , ut Λ Kulterus vidit. Vide supra ad vs.
ri . ,vs. 679, Kxx *nta-tòiiVfl*iJ Editio Farrei ιίκ « ηπΜπ * ι·

Melius quidem , quia non in Infinitivo , sed verbum dm-
rro .iit , quod est revolvere , repetere , hic locum non habet.
Ego verti quasi legeretur xxx âv «η-ολχτχι .

vs. 680 .
“At M/xay] Scholiastes dicit hunc in Porticu ,

quae Πο/κ/λ» dicebatur , depinxisse pugnam Amazonmn.
Btietus etiam annotat mentionem fieri hujus Miconis &
pugnae Amazonum cum Atheniensibus, abeo pictae ,
apud Pausaniam in Atticis .

vs. 681 . ’Et TsTfwžro £t!x«v] Hoc lignei vinculi genus
dicitur trevrunipij-j/o » ξνλ« in Equitibus vs. 1045. Sed hic si¬
mul inteliigitur obscoene Ta a-ft/Vx/x* rat yvm/xct , de quo
jn Eccleiiaz. vs. 623 .

vs. 682 . Tštm t «»χνχίνα. ] Collum etiam imponebatur
in lignum illud perforatum. Anacreon apud Athenaeum
p . 574. troxxàjuiyty tlxpi r .itit ( aut potius Sxit ve ! Mài )
α,ύχρia ’ Qui saepe in ligno posuit collum . Sive ; Cujus collum
ttepe in lignofuit constriilm. Šed hic etiam Qbstoenitas !a-

tet .2,
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675 Verum & naves fabricabunt , & adhuc conabuntur

Navalibus praeliis decertare , & contra nos navigare ut Artemisia
Si autem ad equitandum se converterint , delebo ex catalogo equitesnostros ; 6 ^
Nam ad equitandum & invehendum curru aptissima res est mulierNec peribit currente equo ; specta sis Amazones ,

*
680 Quas Micon pinxit in equis pugnantes cum viris .

Sed istarum oportet omnium in lignum perforatum
Indere hoc collum.
Ch . Mul . Ita me Divae ament , fi me incenderis ,Solvam ego jam meam iram , &

685 Efficiam hodie ,
Ut inclames populares tuos vellicatus .
Sed & nos , 0 mulieres , ocyus exuamur ,Ut oleamus foeminas pertinaciter iratas .
Nunc ad me veniat aliquis , ut

692 Ne amplius comedat allia ,
Neque fabas nigras .
Nam si
Vel maledictis tantum me inCesses ,
( Sum enim valde irata )

(Ì95 Aquilae parient ! scara¬
baeus tibi ero obstetrix .
Al , Mul . Nihili te faciam , si mihi vivat Lampito ,
Et Thebana amica Ismenia , nobili genere nata .
Nulla enim facultas erit tibi , nec si septem decreta facias :

700 Qui odio es , 0 perdite , omnibus , & vicinis .
Itaque & heri Hecatae festum ludicrum instituens
Pueris meis amicam accorsivi ex vicinia

Puellam

Iit , quod fatis ostenditur voce rumi .
vs. 684 ?T* 1 Scholia : tèi φόοΊ>hiyu , n-rt cqyh .
vs. 686 . Πίκίχμιηι ] Scholia : ηλλίμίην , ξαιήμαον .
vs. 687 . X’ - ιχίνάμ^Λ ] Quia virorum

,
Grex

dixerat : άλλ’ ieramοάνάμίβχ — turai ra πράγματι
vs. 61 .

vs. 688. ΑιΙτοΛίξ ύξ~/ ιβμίιωι
'
] Irati se ipsos mordent;

in Vespis vs, 7S5 . « avrò* Ibid . vs. 1078 . ύτ’ όρ-
3,»5 th χιm’iot ètrfl/βν. ubi vide Notam . Vide etiam ad
Nubes vs. 1372 . , „vs. 690. Mmote <pàyn <riiSp<tJ'a '

] Scholia ι ^ Ιναμη uc epa»
S>s Η, μηάί πΟιμίση . παίζει ss affo ivrO ày ' ci iis to \ ero·
λί/acv , φ

'
ίρνσί tmópofa * Ne annumfioferiorem attingat : jota·

tur autem Comicus dum viliores anni fruitns nominat . Aut ,
Ne belligeret i nam qui in bellum eunt , allium ferunt fetum .
Verba Graeca ia Scholiis trajeita , & leviter corrupta vi¬
dentur .

vs. 691 . MttJ§ mSuitt ] Scholia ; ha μ» Saia ». Ne judi¬
ti exerceat . Quia suffragia fabis ferebantur . Unde Popu -
s Atheuicniis dicitur χναμοτρύζ in Kquitibus vi '

. 41 .
vs. 695 . & 696 . ’Am-iv ridotta &c . ] Haec allegoria est T
ljus sensus ; bigo eruam tibitejhculos. Id propiiis veibis
cit supra vs. 365 . -- μήοτοτ’ άλλη est xóm nm %χί·ν λαίβ-
ti Ratio allegoriae haec eli : Quemadmodum Scarabaeus
ehpicus / lquihe , in Jovis gremio patientis ova ejecit ; ita
1ego truam tua ova , idefl , tuos tefiicuhs. fabulae Aelopi-
le & Comicus breviter meminit in Pace vi . 129 . ik seqq.
T5?<w Atrafft * è£»vpž9» /tir ® · ffitmm [ *«'*β«β® - ]
iίιάριγμίφ·· - x* f '

ix ^faìaknffà \ aierott,a > ìkkuìji -

“
v

’
s 697

W
Â̂ ^ U IIa est ' ql,aS sut’ra V ·

Vii 698 .
" » « Θηίαια ] Boeotia illa foemina est , quas

tura vs. 66. . . .
vs. 701 . Scholia : ‘»fw *

a e e e e i
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ΓΙχιΛί, j £ Yi<rhò KoÌyoLmrdw Ov. Boìóatov

’
iy ^ Aiw ’

Oi à νυμφίοι GsX Ίφ &σχον 2/-I -
' τα! <ra \β }φ/σ/Μ & ,

7051 Κ-Χχι (* '4 kolÌovc&ì t -̂ ,γ,φίσμα,τχί ryvay , vttlt dy
Ttf axeAss λ& ζάν ίιμαϊ ή 5 όν.Τξ’α^ λισΗ <pipoy.

«®> <O> <©> M> <G> «©> «©> <©> <O> <G> <O> <M
xskoi ΓΤΝΑΙΧΩΝ , λτςιςτρατη , γτνη , άλλη γτνη ,

£ 1Σ ΤΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ , ΧΟΡΟΣ ΑΝΔΡΩΝ.

ΧΟΡ. ΓΤΝ .
''Avatara Zìfiyss Tyh >9 Βΰλ&!μα,τφ>ΛTi μα axv^ avns εξίλίιλυθαζ <&μαν ,

ΛΤ Χ· Kculcùv γ,ινοακαν
’
ίξγχ ζ, S^Aeia <p? lu}

710 Ποιβί μ -s^ Trarav τ ’ » ν« %&7ω .
ΧΟΡ . ΓΤΝ . TÌ <φί 5 ; τΐ <J>m ;
ΓΤΝ .

’
ΑληθΪΪ , «,λίΐθΐΐ ,

ΧΟΡ . ΓΤΝ . Tt ί ίτι ieiva»
·
, φ^ ζζ τχίς σα,ντηζ φίλοι;.

ΛΤ X .
'Αλλ*

AÌ%elv eivrtiy , ^ αίατηίσ ^ $οψό .
71 5 ΧΟΡ . ΓΤΝ Μ » Μ με κρυ ^ νΐί , ο , -π MTTvvâa ^ i/ j^ jccv.

ΛΤ X . Binj -nat^u , βξβί^ φν y Aóya ,
ΧΟΡ . ΓΤΝ ’là ŽJ .
ΛΤX Τι Zw ’ àù'ržs ; raufgt F

'
sv trras ey <{.

Ty -t μ bv atras ^MV^LIV ìcrtL ??
720 θ '

1% t ’ *
«̂ 7S T àvcfyià’V‘ '

ŽOTD̂ iJyàcniSaÌ yag.
Tkc juivy* Orfiìnluj Zt̂ t*.\ vynm,y . τ òirÌto
KoureAaCov , f ? slcwóî muAioy .
Tlui F

'
cac τςΌ^ίλίαί ea! ^ τΐίλυσττΜ,αίνΐίϋ *

Tito d ’’ ad ro ux>λ yaa,V n.v2 F
' ’é̂ i 9paSy /y. iov

^Hiy /Γ? τΐ ^ ζ Ο̂ ξροΗμ & Λυϋ xsÌtoù
Eis ’

OgoîAo^ a ^ 8 -s , τ τΐί 'χόίΥ ·χ$Μ <πκιοά.
Elisus tì <Ί3ζβφχοτι ; , ž <r ’ àirsAZè oiyjiSi ,νΕλ. κβσν/· -Ά yyy tis ac/i&V igytj)
Autm av snì âùs '

j ΓΤΝ . OÌV̂ d1’ eA ^ eTy βζλομ $) .

7 - )

oîW
vsl 703. Kà;,!tjrm<v] Fditio Farrei & aliae xx/xmnéi .

fjtiae vox viris doctis non immerito Calpesta eli. Forte
y.xw,r»TÌv di tic anguillam a κάμπ%?8*ι , quia curvatur , &
est llexiiis . Ab codem verbo limilis vox est ιαμπίιίΜ ,
nuoti est adverbium.

vf. 705 . Tbtoî ] Hanc vocem addiditKusterusex MSS.
u* ai

’
;, lili autem ueccffam ad complementum versus.

vf . 707 ,
"Avarfatâ aj-sr ] Alloquitur Lyiistratam ex ar¬ce venientem cum tristi vultu . Causa autem tristitiae estincontinentia & libido mulierum , quae in arce non pos¬sunt coerceri , ne ad viro ; elabantur.

vf. 714. Arvfcpt» «ivi» xtv etatrmm /SstfiJ] Aeschylus inPrometheo νΓ. ΐ97.Άλ^ .»* ^ ί*/ ί« **<λί>«(»4?»ΐρη·<ϋ »,ΆλΜίtfì rtyâ.v · Tristia quidem mibi haec fini dictu ; feti eiiam triste
eli



ARISTOPHANIS LY S I S T II ΑΤΑ . π 43
Puellam bonam & amabilem , anguillam , inquam , ex Boeotia·
Illi autem negarunt se missuros propter tua decreta .

’

705 Nec unquam desinetis decreta facere , priusquam
Vos crure prehenso aliquis auferat vobisque cervicem frangat .

<®> <©> c©> <®> <©> <CI> d
Chorus Mulierum , Lysistrata , Mulier , Alia Mulier ,

Aliq _uis Senum , Chorus Virorum .

h . Mul . Dux facinoris hujus & consilii,
Cur mihi tristis exivisti e domo ?

Lys . Malarum foeminarum facta , & muliebris mens
710 Faciunt ut animum despondeam , & ut susque deque ambulem.

Ch . Mul . Quid ais ? quid ais ?
Lys . Vera , vera .
Ch . Mul . Quid mali est ? dic nobis , quae amicae tuae sumus.
Lys . Sed turpe est dicere , & difficile reticere.

715 Ch . Mul . Ne me celes , quid nobis evenerit mali .
Lys . Prurimus libidine , ut brevissime dicam .
Ch . Mul . Io Jupiter !
Lys . Quid Jovem inclamas ? haec sane ita habent .

Equidem eas abstinere non amplius
720 Possum a viris ; aufugiunt enim .

Primam quidem parantem ( pertundentem) foramen

Deprehendi , ubi Panos est sacellum :
Aliam vero e trochlea sese devolventem :

Aliam vero transfugium parantem : aliam vero quandam

725 Jam volare cogitantem deorsum
In aedes Orsilochiheri crinibus prehensam retraxi .

Omnesque praetextus domum abeundi
, Protrahunt : jam quaedam earum venit .

Heus tu , quorsum curris ? Mul . Domum ire volo ;
Domi

vs 721 . Δ(Λλί>85«ν] Xenophon in Apnmn. IV. p . 472 .
VE722/H <ri n *wc W‘ TxMorJ Euripides in Jone vs.

5138.
'
l»8* Π .ικί èUvì* mu βωμοί ττίλχζ Ubi Panus efl sacellum

& arae in propinquo· . . ,
vf 72C> Ήί Scholiastes dicit lume notasi

tsnquam lenonem , & adulterum , & effoeminatum .

ifl tacere . . . . . .
vs 716 . Biwtmpt»

'
] Occurrir apud Athenaeum m Jam·

bis Machenis p . ; 8z . C . apud eundem p . 9 - ex Menandro
CmimnaiT *. /?ptiftxta . Apud eundem Plato Comicus
’ϋξίςΊΐ) i/uvSiaxtni βιητιάι . Nam βηιπιάιjbi legendum es¬

se , ex metro patet , pro nutrii » , quod idem iigniflcat.
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730 Οίκοι γχξ \ <ην

’ópji μοι Μιλήοια , /'
Y7TD τ cria ? χ^.νχ,χΰ 'βόμ^ Λ ATS Tîoîw creV ;

Ουχ, eî rnr -Uk ; ΓΤΝ ’ ΑΛ ’

rateai , yìj to S'eà ,f/0 odi 2]& 7πτ& ση,σου
'Θπ ·? %Xw,i μάναν.

ATS· M« 0̂ g.7aivxvm j &πίλθίΐ$ μ*£&μη.
735 ΓΤΝ . Άλλ’ ea TdAecÔ ATS ’'Η » Tyro Λ^ . .

ΑΛΑ . ΓΤΝ . Ταλοαι» èy« , toA <*zv& , -? ίμόξ 'μά'®* 3*'Ην ίίλ. οτην οίκοι Κ.<*. 'πχ.λίλαΐ'?τ\ ATS - AvA '
τβίς#.’£ τπ 7iV α.μοξγιν tLu αλοττον ίξίξχ )̂.

Χωρ ^ ντάλιν Λΐ'ρ
’
· ΓΤΝ . Αλ\ α , ν» τ Φώσφορον f“740

’£ >a ί ’ "2>7ηί £ΐ^ σ comis#. ,οαλ ’
β- '̂ ξ '^ μβρ.

ATS· Μ » μ >ι ^onSuptti ' b φ άίξζ» τχτΌ συ
'
}*£ τΕ£# >Οϊί) TOUTOV TOlsTv fiuAvm )̂ . '

A Λ Λ· ΓΤΝ .
^Ω, totvi ’ PtAài ^ ' ’Θπ %ίί V 1VX8 ,Tai ; αν eis ocnov /χολω ’

y ® p^ dàov.
745 ATS . Ti vaZ %. Aegeis 3 Γ Τ N . Αυτίχ # , μάλα , τίζομ ^ .

AT 2 .
’Αλλ’ CÒi όϊ . ό&ί ai'yt ^ 9es . ΓΤΝ .

’ΑΜα ττόμαρον.’ΑΜ5
οΐχ# <Γ& μ «§ ^ μαία» , ω Αυστ̂ άτΜ ,'

AMM/L ^ ov ài TO.^ ^A . ATS - Τίνα λά^ ν AeyusjTi rwr ’
e^ »S tî οχληρόν '

·, ΓΤΝ .
'
Appe» nmSiov .

750 ATS . Mà τ
'
λφξο ^ΧΊΪω y στ/ y

’
, ά,Μα yaAîuav

Typ tì C>(3uv<j κοίλο » · ίίονμμι Γ eya.
Ti χμτσυφλαΤ ,

’
ΐχνσου τ ieg# v xow ,

K«âv ίφ&ΟΥΛί
'
·, ΓΤΝ . Koj κυ® >ί vìi Αία.

AT S . Ti KTc- 'XBt'ó 'rMv eì^« ; ; ΓΤΝ .
"iva μ

’
ei 5(# τκΛα& ι

7 ) 5
'Ο τοκο ; ’eV ci MA -j , τίχοιμ’ ei; τ1 xi/Vij»
’EaSara , rai/ziu» ) ωσ -ζ^ ai 'ZS&iTipccj .
ATS· Ti Aerili ', 'Χζζβφχσίζιΐ 'ζάξμφομη ra rr/ay/ttoA.
Ουτ α,μφκΡρόμια ·? κο^ § coiry μ&νίΐς ')
A A A ΓΤ N.

’Αλλ ’ y Sbva.^ "yay ySi xoiUa,£s' ci τττλ<{ ,
760 £ ς y τ oPtv ι « » τ otxypov -otte .

A A Λ . Γ Τ N .
’Eyà F'

-vAsr τ yXawtav yr τκίλοον ’&τίίλυμβΐ
TaTs

νΓ. 730. Μ/λ<ΐί·ι« ] . Mileiia vellera erant in pretio,
vl' 731 . 'Ta-j τ,ί > iriaif] „ A recto ni ' mule Acc. pi.

, , σ -at uccurr .t apud Lucian. h tco trpòt «κ-α/Λ^τον . Vide
, , hi· mologmn v . aui . & Thnmara Magistrum v. « i!j *”
JEx 7\ ctii K.Jieri.

vi . 733 . ’tîr/TÌtfΛλ/'rar] Hinc meus muliercuiae cogno¬
scitur , eu .11pr . .pier alia domum properare .

vi -
. 7 . 5 . IT .J In hoc versu recte disposuit PersonasKu -

stetui ex auctoiiiate Mis . in aliis totum hunc verium Ly-
listrata dicit.

Vs. 73C. Tii: ] Vide supra ad vs. 130.

Vs. 739 * N« e-ìiv <t’wrrópcl] Supra vs. 444 .vs. 740 . Ά ^ οΛ/ρΛο-α ] Subindicac rem obscoenam. Su¬
pra etiam vs. 158.

vs. 741 . Tžts ] iia AISS. teste Kustero; in aliis Edite,
praeter Kusterianamts 't »· quod tamen aptius cum verba
api-ti construitur quam toto .

vs. 744 . EìtóViov ] Schnlia : «Vri tS ίΐς βίΐπ\ α xai μί !ίρ>>,αλλ ’ oovoytic tojiétóv. iirnéìi év tîì οϊκροrrÓKu ritra.y. π-αρθΐν®* tiè
ìi &sóf · Pro , in profanum & non sacrum locum , ubi fai efl
parere . Dicit' ameni hoc . quia erant in arce Minervae sa¬
cra : cfi autem Dea lila virgo , Sed in nullo templo fas erat

pare -



ARISTOPHANIS LYSI STRATA . n -̂
730 Domi enim mihi est lana Milesia ,

Quae a tineis secatur . Lys . Quibus tineis ?
Nonne ibis retro ? Mdl . Sed veniam cito , per Divas iuro
Dummodo in lecto eas extendero .

J *

Lys . Ne extende , neque abeas usquam.
735 Mul . Sed an lanam perire sinam ? Lys . Ita , si necesse est id fieri.

Al . Mul . Me miseram , me miseram , ob amorgidem ,
Quam reliqui domi non decorticatam . Lys . En alia
Ad amorgin non decorticatam quae egreditur .
Redi huc . Mul . At , per Luciferam juro ,

740 Me statina inde huc abituram , ubi eam decorticavero .
Lys . Noli decorticare,· nam si tu hoc inceperis ,
Alia,mulier idem facere volet .
Al . Mul . 6 Diva Lucina retine partum ,
Donec in locum profanum ego ivero .

745 Lys . Quid nugaris ita ? Mul . Jam jam pariam .
Lys . Atqui non eras tu heri praegnans . Mul . Verum hodie .
Sed domum me ad obstetricem , 6 Lysistrata ,
Dimitte quam primum . Lys . Quid dicis ?

Quid habes hic duri ? Mul . Masculum infantem .

750 Lys . Non tu profecto , sed ahenum
Habere quoddam videris cavum : ego mox sciam .

, ò Ridenda , cum haberes sacram galeam
Gravidam esse te dicebas ? Mul . Et profecto sum gravida .
Lys . Cur ergo hanc habebas? Mul . Ut , si me occupet

755 Partus adhuc in arce , pariam in galeam
Istam ingressa , uti columbae .
Lys . Quid dicis ? praetextus quaeris , clara res est :
Nec lustricum galeae diem hic expectabis ?

Al . Mul . At ego nec dormire possum in arce ,

760 Ex quo serpentem illum aedituum vidi .
Al . Mul . Ego vero misera pereo , noctuis

Assidue

parere ; hinc Euripides reprehenditur In Ranis vs . 1106 .

quod in Tragoediis suis fecisset TixlécrachtoKhfW.
vs .?; ?.

'hpàixum ] Sacra erat illa galea , quia ex Miner¬

vae templo . . . „
vs . 753 . Kw» ] Alludit ad jtmw . Habebat autem vestem

fartam galea , ut gravida videretur . Scbolia ad vs. 744 . m -

•ixi®axaf«v «χ»ν αςν Smth tukiv,
vs . 758 ·Αμιριίρίμι&] Dies est , III pleriqtie veterum a -

jtmt , a nato lutante quintus , in quo gestantes puerum
Cursitabantcirca lares , unde etiam nomen accepit : illo die

etiani obstetrices purgabamur , & dona ferebantur * Qui¬

dam ajunt decittuim esse , qtto nomcii imponebatur infanti,
utScholiastes ad lume Iocum .VideLexicographosGraecos .

Ibid . Kvvifî ] Scintila : «fisi trcuSi* , utn xum : · Cum di¬
cendumfuijjèt infantis , dixit Gaiette

vs . 760 . Tfowrt - ròruxnpir] Herndnms in Urania :

Jityxtr/ oi ’ABmxîot 5ftv uiytt quatta me xxpmóu & · ìvfixitx -

Âai h t » //>» ' Dicunt Atheniensesserpentem magnum custodem .
arci ' habitare in templo Minervae .

vf .761 . Tàrpxwxâv ] Plurimae Athenis Noctuae : unde
Proverbium γλαΐ»’ ’Aiirafc. Hinc etiam Minervae Tute¬
lari sacra est avis .

Ff ff ff f



1Ι4 <5 A ΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΑΤΣΙ2ΤΡΑΤΗ .
Tai ? a^ wwlcam χβ,χ,ν̂ ζιζϋσαν βΑ·
ΑΤ Σ Ώ JwAjtccviot ) TrauradS'i τ 'TSg$iTÌl,aaTOy .
ΠοΟζιτ 7 /arv? Tyi avcfya ? ' ^/u.as ^ Qot si ^

765 ΠοΘείν Cremi? y
1

; s ^ aAéa? τ 1 eS oif cm
’
Ayaai v^ o? . αΛλ’ àva^ ecS"1

, * ,
Kci) <̂ 5caAeo.7rapi| iroi.T

’1 eV όλί^ρν fâom '
'Ω ? ^ ξρσμοδ γιμν esszv

’
Θπκρ&τίϊν , èàv

M >i gatnàcm),t<V· '
e ?r 0 SsssOcn .

770 A A Λ . ΓΤΝ . Aey 1 ootov ΐ,μίν οτι Xty { . ΛΤ Σ Σιγατ * <î*.’Αλ\ ’ érroV αν Tcìîiìraxn yt\ t$ons ù$ èva ^ pov ,
Tei e^ ra ? <J) ily8ffcq , ^ πο ^ αιντα / τϊ φαλ ^ ταν ,
Παύλα Α§εκ2ν efa | ' m ' J1’ υπίζτίζρ . vegTî ^ t 5W
ZbCs u^ Cge^ TTî? . XOP . ΓΤ N ’Emra x̂ . Tvixem^ χμΐίς .,

775 ΑΤΣ - j
'
HvjTìì iv » λ,otva^ av^ éìepù ^ aTty

’£ | iep5 ναοιο ^ Xi ^dVes , «xÌti <&£<{
,;0 §νεον « Θ

’ ότιζν AjcraOTT&veTepov &vof
XOP . Γ Τ N . Σαφυι? o ^ >jss4« s v»i ΔΓ . 2 jrarrs ? Aesì ,
M >i vtiv mXca 'Uipy^ cuiy

780 ’AM ’ ima/Ap . >9 yi ai
'
^ gov τ ^ τίγ ) ,

φ/λτα ^ ΐ Τ fânqjàî ti Όξβ$1ύ<η ^ ρ .

ΣΤΡΟΦΗ .

ΧΟΡ ΑΝ . Μνθον βζλομ^,_ / ·> ί ~ f/ 7 J/Γίν u^tiy 5 ^ riLtt -
■) » Ì ^ Λσ « 07 VS β7ϊ Ml § 0Ρ

λεξα *

78 ) Otirai .
^

Ην nmax @ * Μ tAau/im ·Πί } o§
Φ6ΐί >ύνν γΐμον· )
’ΑφικίΤ

1 eis èpvjptiav , καν
Tois opeJiv wV <j

'

Κατ ’

vf. 762 . Proprie perdicum vox est ; sed
aliis etiam avibus tribuitur.

vs. 766 .
“Ay *<ri uinlatc] Sophocles in Electra , vs. 268 .

“Ελίιτλ jroiar tyuipxt ioetit μ- «7 >17; Quatti! igitur iits agere
we sutas ?

vs. 771 . ’A>V ό*·ίτ’ *»] Videtur prae oculis habuisse
oraculum , quod ex tat apud Herodotum in Eratone : ’Λλλ’

orar ti Sfatta orer affila ttufaaaa ' E^îXchCjt, και y.VkitA. sy 'As·
ytiourn àfUTai · Ast ubi Faentina marea miètuta Expulerit , <3
gloriam apud Argivos reportaverit .

Ibid . Πτ»fari ] Hoc verbum proprie de avibus usurpa¬tur . Euripides in Hercule vf. 974 . Ά - rè i \ (ίκμη , ipu
&s , irritî ’viro ■ Alias sub aramsicut avit trepide fugit.vf . 772. iaXsray ] Dicitur φαλίκ & «faxxés . Vide in A-

clat -
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Assidue cantantibus , insomnia .
Lys . 6 Stultae , mittite ista prodigia .
Fortassis viros desideratis ; nos vero nonne putas

765 Illis desiderio esse ? sat scio molestas
Transigunt noctes . Sed , ό bonae , sustinete fortiter ,Et durate paululum adhuc .
Nam oraculum est quod dicit , vos superiores futuras , si
Non seditionem inter nos fecerimus : est autem oraculum tale.

770 Al . Mul . Dic nobis quid dicat . Lys . Tacete jam :
Sed , quando hirundines trepidae in unum locum convenerint ,
Atque epopas fugient , abstinebuntque a mentulis ;
Tunc finis malorum erit : & summa faciet ima
Jupiter altifremens . Ch . Mul . Supra jacebimus nos.

775 Lys . Si autem dissidium fecerint , & avolaverint alis
E sacro templo hirundines ; non videbitur
Avis ulla esse lascivior .
Ch . Mul . Perspicuum certe est oraculum , 6 coelites !
Ne jam despondeamus animum lassitudine ;

780 Sed ingrediamur : etenim turpe erit ,
ó Charissimae , si oraculum neglexerimus .

STROPHE .

Ch . Vir . Fabulam volo narrare
Quandam vobis , quam olim au¬

divi ipse puer ;
785 Sic autem habet :

Erat adolescens quidam Melanion , qui
Fugiens nuptias ,
Abiit in deserta , & in
Montibus habitabat :

Deinde

_·»·. . . r* » X n £ ts Ceri în Arîvivn Λί» arrifir ' îolî TFiiffuftit.
\ KATturvyuYttriptoj surra vi . 137· iumienn

VI . 77 ». TTEti'Tip* VipTfpa.Tossii I mias lucui ^ uuuarwHi . ItAU . παν κΑταπν ^Όν άμϊτίρΜ ctTavyw ® ' ·

to mibni f * tpi . de qua Phrasi ad Equites vs 862 . vs. 786 . Mtx«w®vj Editio f arrei Muhcr .m Fnrtasiìs^ u -

v
“

„ Sic recte legit non solum MS . Vejs. tem , inquit Florens , ille est Milanion . de qun Propertius
sed etiam vetus Scholiastes . Nam b i ' άπ<νάη , quod dixit : - Partheniis errabat m antris . Ibat ΰ hirsutas

, priores Editt . habent , in metrum manifesto peccat .” farse νψ/ίζ " ~ !. '
~ Fittili »

SS
99 F ff ff ff L



H4 -3 A Ρ I 2 Τ Ο Φ A Ν ΟΧ S ΛΤ 2 Ι 2 ΤΡΑΤΗ .

790 Κάτ 1
eAaytQyifJ ,

Πλί ^ ιάρφ 1 ίίξχνς ,
Κ ou )ιύια. τν u%V )
Ka

’
yjn χ^ τνιλθεν mXu ού ^

1 'Xjsro
'

μίνας .
Ol -Tw

795 yjvan^ Ιζ$ϊλυχ8>ι
Kej@> ii/xžTs τ ’ àSiv ντίον
Ta Mì\ ouiì<m @* ) οι οΐύφξονίς .
E I 2 ΤΩΝ ΓΕΡ . Β ^λομ^Ι <π } %aZ 3 χννοη.
ΓΤΝ . Κξόμμνον $ CìsX ί'^ .

800 E I 2 ΤΩΝ Γ E Ρ > Κοίνατώας το ΰτίίλφ1 λακ,ΐίσα }.
ΓΤΝ . Τία) λόχμίου wcMw <φορίϊς .
Ε12ΤΩΝΓΕΡ Κα/
T ^ p^

'
s οητίυδω , μ&\ χμ,7ΐν-

yós tì 7ms e ^ Ogoìs «.ταον »
8θ ) Ώ § <Γίβ $ Φοξ α̂ΐύ/ν .

ΟΦΟΦΟ $Ο '# Η0)*ΦΟΦΟ <8>Ο #Ο $Ο $ΟΦΟ
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ .

Χο ρ . ΓΤΝ . Κκ,γύΰ βνλομ%
MuSav tu ' ψα ίντιλίξη

Taf Μ iXcu/im .
Τιμάν 775

81 ο ’'Ην ii '
wyuT@^ àCato imv ct>-

σχωλοι -
cn 7v' τε^βοατίτ,ν 'mii & gy/f&s ® 1 ,
'EL -mcâ ^ τπίράιζ .

Οντφ * αν ο Τιμάν

νΓ. 797· TS MìX*»/®!©-,] Comma hie feci . Sensus enim
& Osilo eli : «/Λί f Ts ci iTn̂ fcvîf /3<stAvrtó,«î(la Taf ymuìxai
idiν ?τ7:ν T8 Mi/ay/ciGX Nempe illucl ftstv «tIcv refertur
ad @<ίίλυτ1ί îjusâsf, (iv 6t / iXc^6H/yiv, quod «Vò κο/νί sumitur
ex vs. 795 . non autem ad uiitppew ne quis hic pmet cum
Brasino proverbii aiicnjns mentionem fieri , nempe hu¬
jus : αωρροής-ίρφ- Μίηαιία \ ΐ&

vs. 7P9- K(.Cμμυιι yùf èx idi ( ] Scholîa : xXate'o·» yùp Hu!
%mì( xpυμίλύαν Fletti enim fine cepis etiam. Nempe quia
cq >ae odor lacrymas cict ; in Rauis vl'.ófit . quidam inter¬
rogatus dir lacrytnarct , dicit : κρομμίαίόσρραίρομαι, Quod
fi verbum ϊίομχι , exponas, non per edam in Futuro , ut
plerumque l'okt ; sed per ido 5 ut florens fecit, qui îà ,

exposuit edis , tane alia expolitio poliet aflèrri . od* -à
yùp χρόμμνορ , mn edis enim cepam , id est , Aon olet tìbì gra¬viter os tuum . itaque osculeris me licet. Nam esus cepae
ingratum facit osculum . Vide ad Thesmnpb . vs. 501 . Quod
fiScholiastae expositio admittatur, & Uu obtineat futuri
fignificationera , ut plerunquc solet ; tunc legendum in
contextu, χρίμμνόρy' as wc IStt , id est , cepam itaque nan
tdes . Atque hac ratione vaie - altera etiam expositio Sciio-
liastae , qnae haec est : i x-cr-i τό ΰμμαα dw , "Ita μκηη
qdy ti exipoda hui χυάμχί μΟαιας , id est , Vel eodem sensu
haec dicit , quo supra vs. óyo . fra μίοηοη & c . Vide ibi No¬
tam . H e ratione sensus loci est : Nunquam attinges an¬
num pofietm; nam,occidam te , si me osculaberis .

tif. Sasx



is T RATA .ARISTOPHANIS LYs
790 Deinde lepores venabatur ,

Texens retia :
Canem etiam unum habebat :
Nec amplius redibat domum propter odium.
Adeo

795 Mulieres abominatus est
Ille : nosque non minus
Quam Melanion , qui fumus modesti .
Volo te osculari , vetula .
Ch . Mul . Non ergo cepam comedes .

800 Ch . Vir . Et sublato crure te calcibus ferire .
Ch . Mul . Sylvam multam geris .
Ch . Vir . Nam & Myronides erat
Hispidus illa parte , nigroque po¬
dice , timendus omnibus hostibus ,

805 Sic etiam Phormion .

3i 49

ANTISTROPHE .
Ch . Mul . Et ego volo

Fabulam quandam vobis narrare contra
Melanionem .
Timon quidam

810 Erat implacabilis inaccessis
Spinis
Circumseptus faciem .
Furiarum propago .
Iste igitur Timo

F ugrt

■vs. 80α . Μνρανίίχι ] Schotia : JCo Mupml&u »τ«ν , ώ è»
τλΪ! Ί?χιιΜσιβζχααΐί Jtifaancu . « θάΛ τοι'νΐ/ν μίμηναι
tS ίν Ohoponois nxturarr ®*. Duo fuerunt Blyrohìdae , ut in
Eccltfiaz . vs. 303 . ostensum , ( nihil tale hodie ibi extat in
Scholiis ) Hoc loco meminit illius qui in Oenopiytis vicit . Nem¬
pe Boeotos vicit iste Myronides . Thucydides Lib. I ’A-
finteuof (Γΐντέρα και e/KoVMάμίρΑ μιτά τ »ν « άχ m serpaxivirav ίς
Βοϊλιτκρ Mvpwv/Jii TpitTHj.tvT (̂ . , na / μάχη h Οίνοφότοις tu';
BoiftjTjì wtwavTit& c .

vi '
. 803 . Ms>.a,«wi,),ét ] Qui tales efTent , eos putabam

Fortes ; ut contra , qui essent K.móervyu , eos molies & es-
foeminatos . Vide Hesychiuin à Stiidam .

ys. 805 . iofjMiai ~
\ Dux celebris , cujus raentio ia Equi-

busvf . 55 !?·
vs. 809 . Τίμωϊ ] Iste jU/yw&paia® . satis notus est , au:

Ite debet , ex Luciani egregio Lineilo , cui titulus Timo.
vi". 810 . ’Anl 'pt/T©-] Harpocration exponit αηξίλατ ®*̂

ni non potest nidi propitius . Propri e Usan· ® · est , cui noe
' igitur statua , qui 'son dedicatur , hoc epitn lignificai ver¬
um iJyiearSxi. Per consequens autem àtjpvr& , malum
gnific-.t ; nato žfpww competit Iliis k q »î em bonis.
vs. 810 . & 811 . Εόο-χώοιοι ] „ Lego « rxcinin Est au -

, tem τχαλα Spinae genus ; unde in Apoiogn alinus dicit
'

ad lupum "Εχ μοι axàus iputrtm , ο μ.οι xur.iv ΐμη-ioit òr
I π-λ» · Extrahe mihi finem, , qua* mihi mah infixa est ungo *

, lai . Floreus .
'”

’ Ff ff ff f a



ΪΙ £0 ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ATSI ^ TPATH .

8 ί 5 •xjzsè μίσνί
Πολλά, ^ TO ^ tcnx

’
/wV ® '' stvJ^ ,αν τπιιηροίς .

Ot/TO
Κέ7ν @* υμαν ky&puH
Tai Massài aytyvA cLti '

820 Τοί,Τσϊ As
'

yjvau^ ly b φιλνχτοί.
T ho yv & Qov /3yA <j 5 ένα ;

X Ο P· AN . M ’̂ cotuàf eΑ&υαί >ί .
ΧΟΡ . ΓΤΝΥ ’Αλλ* ras weA«j.
XOP· AN . Tcv ffasj^ thfyoy όί . φαχάς .

825 XOP . ΓΤΝ .
’Αλλ’

ομαί ccr Ora !^ .§
Koa -g^ â'ans y^zls ovr ’ ca -
7BV XO^M ’tÌw , άλλ ’

<Χ7ΐϊ4ί"
λωμ^ οι ΤώΓ λό^ να .

ΛΤΣ1ΣΤΡΑΤΗ , ΓΤΝ Η ΤΙΣ , ΑΛΛΗ ΓΤΝΗ , ΜΤΡΡ1ΝΗ.

ΛΤ 2 ’Ιβ ìa 5 yuttUYjii , ίτϊ AStig
1 ά; èjU.s

Tettai - ΓΤΝ . Τί F' é9î
'
v , ίΐπ é μαι , 775 « (3ο >ί ;

ΛΤ2 .
"AvV όρα η.3ζβ(ηά>& /©^ jtTOîîAjjŷ

'
oir ,

Τ 0Τ5
"’
ΑφξοίίτΥΐί °§ >rots ίϊλημ^ ον .

ΑΛΛ . ΓΤΝ .
^Ω Wrvia , Κι^ β ^ ΚυΘ^ αν ^ Πλ ^β

M eiSacr’ ' ί'3 1 Ιφία) b Ŝf
’
ίξχη τ οΑοΤ

83 ? ΓΤΝ . ΠΪ <Γ é9îv οί 775 é5IJ ΛΤ 2 . Πα,ζρ 7V τ' Χλόηί.
Ω VJ1 Al e 77 d » (gt 775 , X.& 97V 77V7 - .

'
Ορμτί , γ.ΐ (£τχ.\ 7/5 νμαν ', MTPP . Ννι Δί &

‘ jcccVtv 014005 àv«g
'

Kivvjotoì.
ATS . Sòv eg ^jsv eî>j τίτον o -Fov $ ςρίψΜ ,

$ 4-0 Ka ^vjTÎpoorctifeiV } 59 CpiAeTv , x, <piXeîv ,
Kai 71α *3 ’

u7îv^živ , TîÀÌa .
' av cnlvotASv vi χυλιξ·

MTPP .
’ Α,ιολ ^ , ttoì^ctt» muT1 èy® . ΛΤ s . Kaj /«f\ lyà

Sia/viTiBfOTTÌtoT » ©^^ MVaa·
’

<ώθα£ΐ
'
,

Kct ) ^ t«/fTx9ctvffa TBTCV . άλλ’ Λ7Γ6λ9ζΤ5 .
K 1 N Η·

■vs. 8α8 . Τΰλι!χ*» ] InEccleGaz . ys. te . mulier/jrtiitee
•nlloqtiîiis tlicit Λ «»ρά» ih àyoppme μυχίς λάμτηις
«paaaiiTttVit-AiiiizavTpipctf . ( /

vs. 831 . ΆβιροΛτικ Infra vs. 898 . τ* τίϊί 'Appesi¬
tile fy’ in#j -fer*.

vs . 835 . Πίρ» τί toXxóiiì ] Subintelligehpii. Est autem
Chloe Cereris cognomen, a virescentibus segetibus. Vide
Athenaeum p 618 . Sic ferme Flava Ceres apud Virgilium .

vs. 838 , Kmw/w ] Cinefiae dithyramborum Poetae ali¬
quoties meniiriii Cotnicus. Sed hic videtur tantum pro *

pterea



ARISTOPHANIS LYSI ST RATA , ii $ r
815 Fugit propter odium

Execratus viros malos.
Sic
Ille contra oderat
Malos viros femper ;

820 Mulierum autem erat amantisfimus.
Visne ut buccam tibi percutiam '?
Ch . Vir . Haudquaquam timeo .
Ch . Mul . Sed crure feriam .
Ch . Vir . Cunnum ostendes .

825 Ch . Mul . Sed tamen non videbis ,
Quamvis vetula sim , e-
um crinitum , verum degla¬
bratum lucernae flammula.

LYSISYRAVA , MuLiLR <̂ .u aedam , Alia Mulier , Myrrina ,

Lys . Io ! io ! mulieres , venite huc ad me
Celeriter . Mul . Quid est ? dic mihi , quis iste est clamor ?

Lys . Virum video accedere furibundum ,
Veneris percitum sacris.
Al . Mul . 0 Diva Cypri & Cytherorum & Paphi
Regina , perge recta via quam institisti .

835 Mul . Ubi est , quisquis est ? Lys . Apud Cereris .
Est profecto aliquis ; quisnam est ?
Videtis ? novitne aliqua vestrarum ? Μ yrr . Certe
Novi ego : & est meus vir Cinesias.
Lys . Tuum munus erit torrere & versare istum ,

840 ìit decipere , & amare , & noti amare ,
Et omnia praebere praeter illa , quorum conscius est calix.
Myrr . Quiesce , faciam ista ego . Lys : Quin <3i ego
Hic manens simul tecum decipiam ,
Et uram istum , sed abite .

C r n e-

jnerea introducere Kmmav , quia hoc nomen derivatur a
sun» , quod pro βινον saepe accipitur . Tales allusiones ad
etymologiam sunt frequentes apud Comicum. Vide & in¬
fra ad vs. 850. & seq .

apud Calicem jurant mulieres fe non velle viris , facere

yC. &41 . *ι/λ;£ ] Supra vf. 209 . & feqq.
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Κ1ΚΗΣΙΑΣ , ΛΤΣ1ΣΤΡΑΤΗ , MTPP1NH , Ο ΠΑΙΣ .

8451 T7 ' IN . O \
'
(juoi ι&χο$οΰμχύν , o !& 0 o-mmU μ

* ί%{ }
XsiJ 'ή 'ΐΆΙ ®' ■> ^O-ZSf

’Qn TfO^ H <ÎpiC^ y/ApOV .
ΛΤ 2 . Tis Stos oùrros r φνλάκαν ί<τάί : KIN Εγά·
AT Σ· A» g , Κ I Ν . A »«g J’>)T . ΑΤ Σ OÙh . α·τι· <{ Švt

’’ έν- ττο^ ν }
KIN . Συ / «1 ·Π5 i .VSxMsoa '

μ
1

; Λϊ X 'II ^ ssLSTfG^.

8 JO KIN - Tlgci r θ «ΐν νυν GfKnJ. \ t<ròv usi Munifice .

AT Σ - - xstAecm) V a î Mvpfiiyîio odi , συ <jž -ri
'
s

KIN .
’
Aièg ίχ,άΐήί , sloWJ ^i Kiv^cnc^ .

AT 2 Ώ ^ Jpe φιλτατ
’ ' £ γ5 άχλζέί rùvousc

Το trev -ττοφ
1

vj/xi » gqiv , άνάνυμον.
8 ) J ’Ažì >î yovit σ1

è^ >j 0 /^
'

9D/x* ·
' KeŽv « ο» ν μΐλορ λάζνι , Kiwioict

Tgrl yiyoi7o j Ojjoiv . KIN ,
ΛΩ τ 3 -eofv .

AT Σ· N >1 τ Ί
Αφξα $ίτία/ ' καν tèe) kv<Pp$ y ’ \μ7ΐίβΗ

AoytjSp ois , iîffîK tìJSžces )t ov τυννι ,
$ 60 "oli λνρόί

’fèl TaM Λ /DL- S Κι»)σία*.
ΚΊ Ν .

’lft νυν ^ λίσοί cw 'duj . AT S . Ti av ; <5ασεΐ5 *n jiwij
KIN .

"t ^ ye vìi τ Δί % r) v jZ^ .vi yr συ .
'B^ i ^

'i 'df ni H , Ιί ^αμί odi .

ΛΤ 2 . 4>
essè νυν ϊ&λίσΐύ yjtταβασα odi , KIN . Ταρ^ νυν îravw *

865
' iìs ySìuicw eyn yt tcS βίω γΙ &t » ,
£ ζ οκ,-ττ) ζΐίλΰίν ex. -τ’ opudi "

’Αλλ ’
αχ ^ομ^ μ ei

'
oiwv ' ί̂ μα «Γέ

Είναι ΛχζΓ ,αοι πανζυ - ovis <Ts
' cnoiois

XaLxv ΰίξμίοί ? oi<f ioAlav . ezvyjt y « g.

870 MTPP . Φίλα , φιλά ’yà tstdv , αλλ ’ a 0 χλί )̂
'Tor ’

e^ 8 φιλ ^ . συ <Γδ
' τ ^ τα /xij χ# λΙ

KIN . γλυχυ 'ϊσστδν Mof/vviiîovj ·π -^ ar ;
KctîDfc -

‘Vf. 845 . Off »ur/stii ] De convulsione hac , qua penîs

afficitur , infra etiam vsi 1094 . $ms irpk îfyw tnrzrftiìsC·

μ *ς λαμζάηι. Mux vf. 968 . taies convulliones vocat «’
»-

•ηνττασμίέ.
.

vf . 846. Χατίται ®- ] In eadem significatione supra vf

555 . x«8’ [ « 'Atptimj ίϊτίξιι Tiran » rifarti» roti àtJ'pdn

Itali ΜΤΛ>Λ7μ £ζ,
Ibici .

"Perni irrì τρρχίς·ριί>Λμίη\ ) Plautus in Cistellaria

Act . II, Se. 1. vf. 4. Jalisr , crucior , afiter , fiimuhr , VER¬

SOR. IN AMORIS ROTA miser. Quoti ad verba Graeca
attinet , similiter in fiuto vf. 876 . mi τροχίϊ yèg éu cr’ ìxt?
5-ρ»£λ8 .««»ί» eml » , â mKciiigyYiM! . ubi vide Notam.

vf . 849 .
'
HpiSficntésr© . ] In Avibus vf . Π74 , λ«θά* xot.crJt ,

qÓKuxuc à/xipccrxrtVxc.
vf. 850 . bivipim ] In hoc etiam nomine allusili ad Ety¬

mologiam , ut paulo ante vf . 838 . ut sub nomine proprio ’

res ipfa lignilieetur: derivatur autem Muffin a uuprov
quod pudendum muliebre . Cgnilicat quaudocjuc; ut infra

vf. io ®s.



ARISTOPHANIS LYSISTRATA .

Cinesias , Lysistrata , Myrrina , Puellus .
845 / ^ in . Hei mihi misero , quanta me tenet convulsio ,Et tentigo , non secus ac si in rota torquear .Lys . Quis iste qui stat cis custodes ? Cin . Ego .Lys . Vir ? Cin . Vir utique . Lys . Nonne ergo abibis hinc ?Cin . Tu autem quaenam es , quae me ejicis ? Lys . Diurna speculatrix .850 Cin . Per Deos ergo obsecro evoca mihi Myrrhinam .Lys . Ecce vero , egone ut Myrrhinam tibi vocem ? quis tu es ?Cin . Vir illius Paeonides Cinesias.

Lys . o Salve diarissime : non enim obscurum nomenTuum apud nos est , nec ignobile ;
855 Semper enim uxori tuae in ore es :

Atque si ovum aut pomum accipiat , Cinesias
Hoc habeat , inquit . Cin . Dii vostram fidem.
Lys . Ita est , per Venerem juro . Tum si de viris incidat
Sermo aliquis , statini dicere solet tua uxor ,

86ο Cetera omnia nugas esse prae Cinesia.
Cin . Agedum voca ipsam . Lys . Quid ? dabisne aliquid mihi ?Cin . Equidem profecto dabo , si tu vis .
Habeo autem istud ; quod itaque habeo , do tibi .
Lys . Descendam igitur , & vocabo eam tibi . Cin . Quam citissime ergo ;865 Nam plane ingrata .mihi vita est ,Ex quo illa exivit ex aedibus :
Atque intrare taedet : desolata
Videntur mihi omnia : cibi etiam
Nihil me juvant cum comedo ; nam nervus mihi riget .

870 Myrr . Amo ego istum , amo , inquam , sed non vult
A me amari ; proinde ne me ad hunc vocaveris .
Cin . 6 Dulcissima Myrrhina , cur isthaec agis ?

Defedi¬

vi . 1005 . τα! yà[ yviaîms ù Λ rù μνρτα SiySriSir1.vs. 851 . T«i’Mi/ppYwv] „ Ne quid in verlu redundet , de*
„ lendus est articulus τήν. Kufleras .vi . 851 . ΠκιονίΛί K«»«■<« ] Habent haec quidem for¬mam nominum propriorum hominis : & nunc introduci¬tur persona sub his nominibus ; sed vi vocis res configni -
ficatur . nareviiftif enim eli a rraiuv , quod de rc Venerea u-
surpatur ; ut in Pace vs. 874. Vocem Kivas-ias etiam ejus¬dem effe significationisdixi paulo ante ad vs. 83S .

vs. 858 . & feq. mifviftàìtfmy ' i/Λτία» X-7G- An¬
tidotus apud Athenaeum p . 240. πφ ri παρζτιτιΐνΰ τις ίμ .
rrsaos

vs, 860. Awpof\ct ταλλΛ ντροζj Isocrates p - tOo. 42«
vs. 865 . Oih ^ uaixayi τάβίφ χάμν ] Lvflas contra An-

doctdem : xai tos t/c χάμί τα βία κακΰτταθίΐν μ *ν weXXax/c,Λ μφηπί·, QVat gratia debetur vitae ’
, fi met*

patiamur saepe , fis respiremus nuiijuam ?

Os se ss s
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Κα τη'
ζηθι Sìvpo , Μ Τ Ρ Ρ . Μα Δι 1 èyà μ oJtoV ’ ΰ.

Κ1Ν . Εμοιί jy^ oJv7os a χ# τκ,β» στ1 Μ vppmj
875 MTPP . Ού ·)δ SiofAfa ®1 a’ &'

y εκ,ι^λεΐί εμε.
Κ I Ν .

’Eyà 8 ho/idp® * '·>
'ΦητίΤΖΑμμΙν® * ptyj A».

Μ Τ Ρ Ρ .
''
Ατπιμι Κ I Ν . Μ » 2» τ ’

} Αλλα , Taf y
’ ey παι${φ'

TwkVbctov· y75î 5 Β 5ί5£.λ € ί5 μ&μμϋαν ’
)

ΠΑΙΣ . ΜαμμΛΑ ) μαμμία > μαμμία .
88θ ΚΙΝ . ΑίίτΜ , ττ faT ελεείί ίο îtai Sfoy ,

’ΔλΒΤΒΐ» ον κ,αΘ^λον "txiîw γμίζμν \
Μ Τ Ρ Ρ· ’

tyay 1 ελεώ! fiir ' αλλ, ’
αμελ »5 αυταΓ ra -nig

"Είζν . ΚΙΝ . Kam &iâ’’ , 2 ίαεμον/α, ταΓ TixiSia .
MTPP . θΓον το TîîciTr j^ TotSaTîoy . KIN . Ti $ jra0»J

885 ’Εμοί T&’
utJTV $ nciTigp. SbYM

Πολλω >î >ìv»cQu/j xct7« yfflTspoy /3λεττειν
X' à Λ/οτοολοαν <{ εμε ^ /3 §ενθύετα| ,
Ταυτ ’ aJra F»

’ cJ'', a χ,αμ ’^ hTei €<J ras 77î 8 <3 .
MTPP . Ώ γλνχλίτα , ττον 07) τεχνικόν χμχ % ττα,τςοί ,

8ρθ Φιρί σε <φ (λίστι) Υλυναΐτοοτον μαμμίοο .
ΛΤ Σ· Τί , ω τπ,ήζβ. ·) Tooi -A ττοιει § , μτίξ ^,ΐζ
ΐίΰ (ί\ γι wcujrh , χμμ ετ ’ χ ^ ίςζμμ οτοιεΤί ;
ΚΙΝ . Autu μ& λ uom MTPP . Μ » <τΰζβσα.γί τ ’χβζ $ . poi.
ΚΙΝ . Τα 2’

evJby ον To τμμα
' λ, σα

8PJ XéT/dov Ο^ τθεϊΐ . MTPP . Όλί ^ ν aiiWv μχ>ι μ/λ <| .
ΚΙΝ .

’Ολι^ ν με
'λ -î σοί ·? x^ oruis ^ apapdpvji

‘ Ttto τ χλίχτςυοναν'
, MTPP . Έμοΐ^ε ν

'
» Δία .

ΚΙΝ . Τα τ’ ’
ΑφξοΧί'ηΐί ιίρ ίνοξ-μχςα σοι

Xgovoy toaStcV 8OT ' £ βαίϊεί ' ιταλιν ;
§ 00 Μ Τ Ρ Ρ . Μα Δί ’ Qno ejay

’
, »ν μ » Δ/ ^ Μα^ Θϊτε >ί ,

Kq - V νηλίμβ TTUvcmc&i . ΚΙΝ . Το } 78 αν Λχ,ξΓ ,
Kay^y ’

αττΕίμ
’ Cr. eTcre Μ Τ Ρ Ρ . Νίν F' ~ζζπμωμύγμ.

ΚΙΝ . Σί ) 2’ άλλα γμτακλ .
'
άη2{ ματ εμ5 3/ # ^ óm .

MTPP - ού Fé ' JCCtÌTO* σ ’ Cióc έραΓ y
'

WS 'F Φ «λ2 .

A05 KIN . HtXLtL '
) TJ BV £ XJ.Tk ^ tV» S , 2 M.vp

'
pmov ^

MTPP .
’Ώ ?ί5θτα>ίλατ ’

, ώαντίον V miSÌy ;
ΚΙΝ . Μα Δί ’ άΜα τ ^το y

’
ou^ 1’ , « Mcw » ,· φεpe.

vs. S- 6. ’Eb’itìwì *'*© ' ] Infra vf . 1095 . .& alibi fae- vf . 887 . ΒρβΛΜΐ ] _
InPace vs. 25 . ivi fyni/AÓÌ ®. βριτ~’ ‘ (tinnì tt n&ì qzyùtin άξια.”

vs 884. ,0 »«* « “«*«»· ] Euripides in Iphigenia Aulidis vi '
. 889 . Τ«*ν/Λον *a*îsearfót ] „ Alludit ad versum Ae-

vs ut ? isiùo » τί τ/Λιι , χβΐφίμι φιλί pt psy a. · Parere mul- „ scliyli ex Pnmtbee filato , puto . Cum enim Prome -
lum vaia & atteri wagnum amerem erga prolem . »> tlieus liberatorem suum Herculem cum arcu & sagittis-

„ auxi-



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . nyj
Descende hac . Myrr . Non ego certe .
Cin . Me vocante non descendes , Myrrhina?

875 Myrr . Nam evocas nihil indigens opera mea.
Cin . Egone nihil indigens ? imo perditus .
Myrr· Abito . Cin . Noli qnaeso ; sed saltem puerulo
Ausculta : heus tu , nonne vocas matrem ?
Pu ell . Mater , mater , mater .

880 Cin . Heus tu , quid accidit tibi ? nonne te miseret pueruli ,Qui illotus est , & mamma caret sextum jam diem .Myrr . Me utique miseret ; sed negligens ei paterEst . Cin . Descende , insana , ad puerulum .
Myrr . Hem quale est matrem esse ! descendendum. Cin . Quidnam me fiet?

885 Mihi enim haec junior videtur
Facta esse multo , & amabilius intueri :
Et quod fe difficilem praebet , meque fastidit ,Illud ipsum nimirum est , quod me enecat desiderio.
Myrr . 0 Dulcissime filiole mali patris ,

890 Sine deosculer te , dulcissime matri tuae .
Cin . Cur , 6 improba , haec incipis , aliisque
Pares mulieribus , & me anxium facis ?
Haec me contristat . Myrr . Ne admove mihi manum.
Cin . Domi autem tua & mea bona

895 Perditum is . Myrr . Parvi pendo illa.
Cin . An parvi pendis , quod tramam differunt
Gallinae ? Myrr . Ita inquam .
Cin . Veneris orgia non celebrasti
Tanto tempore : nonne redibis ?

900 Myrr . Non ego certe , nisi pacem faciatis inter vos ,
Et desinatis· belligerare : quare si hoc videbitur vobis .,Et ego illuc ad te ibo ; nunc autem jurata sum.
Cin . Saltem decumbe mecum a tanto tempore.
Myrr . Non sane ; etsi non possim dicere , te a me non amari.

905 Cin . Amas ? cur ergo non decumbis , o Myrrhina?
Myrr . o Ridende , num praesente puerulo ?
Cin . Non certe ; sed tu , Manes , fer eum domum .'

Ecce

„ auxiliatorum libi vidisset, dixit : ίχϋρ! oratfót μοι nero
„ φι

'λΤΛΤίί τίκγο» ' Haec chara proles putris inmfijjimi. lJiu
„ tardius Vitam Pompeji ab hoc Acschuleo versu ordiri
„ voluit .

' ’ Florent .
vi. iiy8, T« '

AfftisiTtti«(>
’ ttyofSupra vs. 832.

■rie ’AWOIti -ηΐζ όξ’ρίο' Ι ίΐλκνμίίφ -.
t ' 903 . Iu nuto vi . 1056. βκλυ Sta. Xfom

(■ 907 . m*vî ] Manes fervi nomea saepe occurrens
\ Comicum.

a » Pi e α
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’I^S 70 avi 7TUi $) ov x, F»,

’χ,πν^Μ·
Συ / s χ£ τακΛΑ <| ; Μ Τ Ρ Ρ· p h ms *J , τα λα ? ,

910 ΑξβΙστκ ryr ; ΚΙΝ -
'ότι ' 8 το y slafòs χ^ λον .

ΜΤΡΡ . Κ«) <jrofs eA
' άγν* J»t ’ α^λδοίμ

’
ès mAiVj

ΚΙΝ . Κάλλιςα J^tt» λβανυφ̂ νι τνΓ KAe -vJ/Jtfya ,
ΜΤΡΡ .

'''Ettîìt *
òytoίσασα ίχτ ’ ’

fòrogjuicra , ταλ oy j
ΚΙΝ . Ei’s e/re Τζμ τ̂οιτο '

μΜ $\ ν ogx .8 ^>gov7iffv!5
5? 15

" ΜΤΡΡ . Φίρβ νυν ώίγκα χλ,ινίϊΐον νφν ΚΙΝ . Μη ^ μαδ.
’
Αξχ &ί ναίν . ΜΤΡΡ . Μλ τ ’ A7rÓM (» j μη σ

’
ìyà }

Kca ^ 7Biy7B|/ ov
'gt , XstmxAiV !» ^ μ3ί·

KIN .
'H J 'w yjw «φιλεΤ μα ( Λίλ )) Vv ) y& Xccs.

ΜΤΡΡ .
' làì XftTOJtiis·

’ avventi τζ * jtctyà \ $^ομ<μ ,
920 Kou 70 » 72 JWflt. -φαβόί \τ ijrOl <?5A·

ΚΙΝ . Ποίοί, -v^ «.6è ‘
1 l·1 * fMiyi . ΜΤΡΡ , Νΐ) τ v

AgTίμιι .
Αί%ξον Λβ ’é?à 7vvfsya. ΚΙΝ . & ό$ μοι νυν wu <r <t\.
ΜΤΡΡ .

’ ϊί ^ . ΚΙΝ . Πατηνάζ ^Hsce wy na,yéas 7iavv.
ΜΤΡΡ .

' lF« ' xjfjwîcgiffo , χ, Fr, \ Sìéo^ .
9 - 5 Κ«ί 70» 70 (J

'
ejvct. /Ώ^57Χ6φΛλοαθν cà è ^ LlS .

ΚΙΝ .
3Αλ\ ’

ν ùSiv iyayt . ΜΤΡΡ . N >? Δ »
’ λΜ.

’
« y«.

ΚΙΝ ''AMyi το » το' 7Τϊ @« To
'F

'
, ζ,ίνίζΌ·

*
Ανίςασ , ίνατηί̂ ιτον . ΜΤΡΡ .

”HJ\ i παντ’
e ^a .

ΚΙΝ .
"Amvfa ^»

'^2 ' J^ t//30 vt !y , <ì> fâùmov .
930 ΜΤΡΡ . Τ* qpótpiov vi<h Χυομεμ . μίανηαν wy ,

M ^ μ e^anaTìiffiìi τα 'Z&ì r Dp&XXaym .
KIN . Ni) Δί ’ ^τηλοίμίαι ètpy. . Μ Τ Ρ Ρ . Χισΰζμν CÒc ίχ & $ ϊ
ΚΙΝ , Μλ Δί ’

k ^ ο/Χ54 y ì ά,Μοί jSiv&îv βνλομ ^ .
ΜΤΡΡ .

' Αμ1λ <| 7αιν,σια TV70 ’
ταρ^

' /̂ >'
’
ΐξ^ μ^ ·

935 ΚΙΝ .
νΑ »θ§ »»τΓ @* ’έτπτ &ίψ 'Ι (Μ m '

<57,4 t£a ^ ·
ΜΤΡΡ .

"'
Ετταί/ιβ οαυτοΥ ΚΙΝ .

’ΑΛλ
’

ί 'τοίξ )̂ τ^ην yt .
ΜΤΡΡ . Β ^λ <| μ,ν &χσυ) ai \ ΚΙΝ . Μλ τ ’AttoMì» uh μΐ yi -

ΜΤΡΡ .

vf 910.
"Ονχ το τâ Π «νίί , 1 Scholia : imi iparixè; i Παν .

ϊτλκίπον Si τ » Tiave/ » « K/.i j.i. tipa iv «piva , Pvopterea dicit lume
locum else oportumim ad concubitum , Quia Pan eji Vene¬
reus . Prope Pancum autem , id est , Panos Sacellum , Ciepfy -
ira erat fons . Ce tentin ut hic nò to navit , ita paulo ante
vi. 837 . ti tât Χλί»£. Subaudi «ρίν . Sic Terent . Ad Dianae .

vi'
. 916. ’

AfKfî χαμαί rav ] Nicaenctus apud Athenaeum
p . 673 . èfan μοι JtviTii μΐι Cerò Ttiìopiai χημίοΜ ' Mìbi
Jatis est ìeBttlus sub latera humi stratus.

-vf. 917 . KatVfp 7tiitT6y ovtaj Sophocles in Ajace vi .
J347. aut 1359· ΆλΛ’ «ito» Ιμτταζ tvt' ί}.« t «ii»J ’ ΐμ « Oik
«v st Λτιμάσαιμ

' « » Sei ipsum , quamvis talis erga me
suerit , Nolim tamen probro affiiere.

vi. 922, 'Lti t «»v > >n ,, Vox tiva j Auctore Suida

„ etiam significat tâ xpaCCata ti σχοινιά. Sed lege hic
„ cum Veneta Editione , tor‘ itrintu . Haec Florent .” E -
ditio illa , quam dicit habere ezr’ stitóva , est , ut pu¬
to , Farrei ; nam & haec ita habet , & est Veneta etiam.
Placet autem illud itr’ ssrnin · quamvis Scboliaste « ali¬
ter legerit , non tamen ivi t «,a , sed wmu · qui hic
esse Ellipiin praepositionis ivi statuir : XtiVw yàg i ivi ,
inquit , & vocem exponit : Jaxsi ii seri ϋξματ ®4 ‘ ausi
O ^ap © -. ’Ewitov ® . β & ιιτο .

vi . 92Z. Ha. »ò» ταχίαι s-ttw ] In Pace vf . 275 . ios
»âv ταχύ.

vi '
. 977 Ήρ«*λ»£ ξίν/ £ ·τ« ι ] Proverbium est , ut Scho-

liaites dicit , S Snidas , de iis , qui diu morantur Her.
cuies erat vorax ; Itine diu morari videbantur , qui ci

eoe-



ARISTOPHANIS LYSI STRATA . 1157
Ecce puerulus jam est amotus hinc .
Tu tamen non decumbis . Mur . Sed ubi , Ó perdite , aliquis

910 Facere istud potest ? Cin . Ubi Panos sacellum, ibi commodum à
Myrr . Sed quomodo potero casta in arcem ascendere ?
Cin . Optime , si nimirum te lavas e Clepsydra .
Myrr . Ergone , 0 perdite , jurata pejerabo ?
Cin . In me convertatur hoc omen , ne sis sollicita de jurejurando .

915 Myrr . Agedum feram lectulum nobis . Cin . Nequaquam ,
Sufficit nobis humi cubare . Myrr . Ita me Apollo juvet , ut ego te ,
Quamvis talem hominem , non reclinaverim humi.
Cin . Uxor amat me valde , fatis apparet .
Myrr . En ! decumbe properans , & ego exuo vestes :

920 Sed illud erat efferendum , teges inquam .
Cin . Qualis teges ? haud mihi quidem . Myrr . Ita mihi Diana propitia sit .
Turpe enim est super ligamine spondae cubare . Cin . Sine deosculer te.
Myrr . En . Cin . Papae ! redi nunc ocyus.
Myrr . En teges : decumbe : jam exuo vestes .

925 Sed illud non habes , cervical inquam .
Cin . At nihil opus est mihi . Myrr . Sed certe mihi opus est.
Cin . Nunquid iste penis uti Hercules convivio ( hospitio ) excipitur ?

Surge , subsulta . Myrr . Jam omnia habeo .
Cin . Omnia sane ; adesdum , 6 aurea.

930 Myrr . Jam strophium resolvo : memento jam ,
Ne me dicipias , de pace ineunda .
Cin . Peream ergo profecto . Myrr . Lodicem non habes .
Cin . Non certe , nec opus est ; sed futuere volo .
Myrr . Quiesce , facies istud ; cito enim veniam .

935 Cin . Perdet me haec mulier suis stragulis .
Myrr . Erige te ipsum . Cin . At iste penis jam erectus est.
Myrr . Visne ut te inumiam ? Cin . Ne hoc Apollo sirit.

Myrr .

coennturo non slatim afferrent dapes . Apud Euripi¬
dem ip Alcestide Hercules hospitio Admeti excipitur ,
uhi servus , qui ei ministraverat , dicit vs. 747 Πολλί ;
μνι ìÌJh , χλττο ìtvvtîìxc χθονόζ . Him uoXovrctt ο// ’ έ:
’Αιίμίτίυ Jé/zsc , Οι ; filtri * πρίθνχ ’. tìd " iva ξίν*
tOsaicy’ ις vmO ' irriso tj -siuoi · deinde post duos ver*
lus : - st * sieteósat ìfijrxro Ti vpotruy/yr* ξίη* , συμ·
fp'.pùj μ *Βάν· ’ΑΛλ’ it η vìi <pίροιμα . arpvw <S*pW Mul¬
tos quidem jnm , & ex variis locis Hospites veuijjè memi¬
ni in Admeti aedes , quibus cibos opposui ; sed nondum i/io
hospite Deteriorem in hanc domum recepi, mox pergit :
non accepit modefle praesentia xenia , cognita calamitate
domus ; sed fquid non afferremus , jubebat ferre . Forte

etiam data opera quandoque morabantur , ut magis ir¬

ritarent Herculem : & forte nonnuili aliquando spem
ei fecerunt coenae , deinde lupum liianrerr^ deluse¬
runt ; unde risus materia Comicis fuit fu¬
ma ·,?*ν *τάμα ®η , ut est in Vespis vs So Sic et iste

Ciìieiì.is , qui misere expectat & sperat concubitum , de¬
ludetur . , ,

vs 028 . ’Avit'tfffo ] Penem alloquitur . .
vs 029· Aitp » vìi , a xpdatov J Si . iste in Arliarn. vst

1201 . appellat meretriculas : crxmoy μί μαλβχχα; , a

^
vs

"
yZZ .

' Atflpaa· ®*] Nunc in Foemininn genere ,
pud Alciphrmiem Epiit. I <> Lib . Ι .̂ } ώ ydqjx . av à

ahv vis dubpamt ’ plura
d illum Auctorem.

Gg gg gg S 3
videri

ut
uiro-

postimt in Notis meis



ii ) 8 APISTOHNOTS λ y sistpath .
ΜΥΡΡ . N « τ ’

Αφξο^ίτίω J Ut te Ύι W ts μη .
KIN . EtA

'
όν . ^ οβύη τό μύρον , ω Ζ eu Si

'
<T7td & .

94-0 Μ Y ρ ρ . slgoTsive J1'
» τ , κςίλε<φ8 λαβω/ .

ΚΙΝ Ob^
'

τό μύρον μα. τ ΑττοΜώ) τ^ίοyì ,
Ει ^ -ι Dx}.,cf. T tiT̂ .r/Jv te , κ ^κ. οζον γχμαν .
ΜΥΡΡ . Τάλαχ/ èyt» , Ή) Ρόδιον wyxov μύρον.
ΚΙΝ .

’
Αγχβόν . ίΛ aòV , 2 S'cupioùx , ΜΥΡΡ . Atipus

’ί-χον.
945 KIN . Kax.ì 'T' ^οτίΛβι ^· ο ©fuiTcv ίύμηοχχζ μιαρόν.

ΜΥΡΡ . Λ *£ « -π>\ Λ τ άλάέαςτ ’ον . ΚΙΝ .
’
ΑΛΑ*

e-isfo»
!Αλ\ ’

, 2 '
ζνξμ·ι ‘KSLmx. &iJri , $ <J)gpe

ΜκΙίΥ ΜΥΡΡ IloiYra vi» ìr ’'
Αξπμιν .

*T /τολύοβΛίί y έν λΜ/ otos , à φίλτα .7Ε ,
geo

'žmvì & s τπιέίαβμ ψι $ ιβΓ. ΚΙΝ . BeAélW/ */.
Attuamaejuv (tcž xctvnTET ^ Kp &v « >0 »» ·

Τα τ
’

aMa Travia - xA ?n >à
'

otYs ^ .
^ . ν ' ' Ct . 1 n ’
Οιμοι τι 7ιασα , ή »α (όινησζΰ ,
Tris 7mtm > 4/ébc & e! ij

95 5 n 2s TîlÙtÎw 7tCU $b 7£0 ({>ìl<mì
Π5 ^ ΐΆλωτζχξ ;
Mtc & cixrov μοί τ ?ωΤίω .

ΧΟΡΟΣ ΓΕΡΟΝΤΩΝ , ΚΙΝΗΣΗΣ ,

ΧΟ Ρ . Γ E Ρ .
’Εν dWaf y’

, ά -lì/^è , }(̂ καΓ
Tetp <j e^ AmtTtiQds .

960 Kct ^ y
’

οίκ % '
ρύ> σ

’ ' α | ccj
'
.

Ποι ® * $ χν η νίψξοί ά.ντί%οι ;
Πθ '

ΐΛ ψ ^ Ι , T7B10Ì <̂
'

ΟζχίΙζ
Πο tot. F όσφυί ; TrvtA -- F

'
a ? ορρ® *

ΚΑΤΆτζινόίάμ·® * ,
965 Κα | μ >) tuiiw tvs ogSgaî J

KIN .
vs. 943 . TòToJio * - μύρον ] Apparet Rhodium un· m sensu. Forte , ut supra vs i6r . χΑ& iiput Λί Λ(μί-

guemum vilius suille aliis unguentis. Vide Eustathium m .
in Odyls. p . 82 . lin . 25 . Edit. Bas. ubi loci hujus est

,
vs. 956. Τϊ* χ»Μλώτ«| ; ] Schosa : i Φ<Λ0ς·ρ*τ@. rm

mentio , etxxeê ž Φιλός·ρ&τ (&> « MvaXcMni*. Locus ille , quem Sebo -
vs 944 . Λβρήϊχω»] In Ranis vs. 202 . s μίί ψλνχρί· liastes hic citat , est in Equilibus vs. 1066 . ubi vide

#«c ϊ?αι . Notam . Apparet autem hunc St χ»Μλ»« χ* dictum
v / y _, (>. Άλλ’ inps? !χ« ] Scholia : tò xisom . _ smise & κν,αλοότί»* . Sic Socrates. jurabat modo μί τβρ
vs . ysi . ’ato >6Ìm«h ] Deseruit eum mulier atque abiit. *Λ« , modo τον jpiwt .
vs . 952 . ΚΛΐοί.ίρχτχ ] Scholia : " i *0 « iVjtfér Obscoe - vs. 957 . M/vflavev p<°- κίνθβν] Phllostratus notatur

tau-
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Myrr . Per Venerem juro , velss nolis , me id fafturam.
Cin . Utinam , 6 supreme , Jupiter effundatur uimuentum !

940 Myrr . Porrige manum , sume hoc & inungere .
Cin . Istud sane unguentum minime est suave ;
Non nisi tempus eo teritur , nec olet concubitum .
Myrr . Me miseram , Rhodium unguentum extuli.
Cin . Bonum est : sine , ó fatua . Myrr . Nugaris .

945 Cin . Pestimis modis pereat , qui primus coxit unguentum .
Myrr . Cape hoc alabastrum . Cin . Sed aliud habeo.
At tu , ó perdita , decumbe , & ne fer mihi
Quicquam . Myrr . Istud agam , ita me Diana qmet.
Calceos igitur exuo : sed , ò chariffirne , vide

950 Ut decernas aliquid de pace facienda . Cin . Constituam .
Perdidit me & interemit mulier :
Tum aliis rebus , tum quod me excoriatum relinquens abiit, :
Hei mihi quid faciam ? quem futuam ,
Postquam spe excidi potiundae pulcherrimae ?

955 Quomodo hanc educabo ?
Ubi chenalopex ?
Conduc mihi cunnum mercede .

Chorus Senum , Cinesias .

Ch . 8 EN . In maximis malis , 6 infelix,
Et animi angore cruciaris , deceptus .

960 Et me tui miseret . Heu ! heu !

Quinam renes postini durare ?

Quis animus , qui testes ?

Quis lumbus ? quis penis
Intentus ,

965 Nec mane permolens aliquam?
C IN.·

tanquam leno , tede Scholiaste.
vf . 958 . Έ » <Γ«>*» y‘ ] Chorus commiserationem suam

©stendit erga Cincfiam, Facete autem imitatur Cho¬
ros Tragicorum , qui idem faciunt erga cos , quos vi¬
dent maximis malis implicitos . Malum , quo Cinesias
■tenetur , nihil aliud est nisi tentigo penis .

vf . 9Ù2 . 4«-™ ] Alludit ad locum qnendam ex
Andromeda Euripidis , teste Scholiaste. Ceterum hic
subauditur « . ut sit i mia ψυχί..

vf . 063 . Ό » ] Est pars qjiaedam circa genitalia-

Virorum inter medios testiculos , alias -raif©. tsiKa ,
teste Scholiaste ad Ranas vf . 224. ab ista voce i -ai?®.-
est «t ανράτκ , virgo ìntaSìa : item muliera concubitu ab¬
stinens. ut supra vf . 217 . . , » . ~ » λ

vf 965 . T #f « SpstJ Scholta : «m v* « « cfBfwt·
Deerit itaque praepositio aliqua , vi aut srpóc. Ar¬

rigunt autem plenmque mane ; intra vi . 1091 . innuit
’0(9ftr viraiquei λιψζύίϋί



Uóo ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤ2 ÀTS1STPATH .
KI N .

’Ώ Ζ ìu δείναν Μσιστπχ.σμάv.
XO P . ΓΕΡ , Ταοτϊ μάν™ vw/\ σ’

Ιτηΐψ
σ

'
y> πημζ^ λυζρ $ τπιμμ'Οσιχζρ. .

ΚΙΝ . Μλ ΔΓ àMÌ <φίλΐ} 59 îrayyKvMty.
9?0 X Ο Ρ. ΓΕΡ . Ποί& γλν 'Μζμ. ) μλχρΆ. , ω&ρ%Δϋν , â! Zèu , « AèU

EiA
'

αωτίω ωστ $ > T8 ? άαμύί
Μ iyoÌXcc συφ ^ >9 σζρΥιΦΐΖλ
av <jpé^ 04 & ^ oysoysu\ im,s

θ '71
) O '

iyow <pép <0v > ùÌgi /neO & yi '
H 6S (pepotr au m \ iy ete τ γηνΚατ ’

è£ou<$>njs
PlrL-ì τ -ψοίλίιν 'ΰτ&ίζοάη.

«vîhc> B <̂ IìpA K «vîLs-O -DtzLs-B oE/M> O oîLo V -vtztzo V -vtzAiv H oHZo»
x » rrZ λακεδαιμονιλν , προεοτλος , αθηναιος .

ΚΗΡ . Πα Taf ’Aσσυία» ìtìv a. yipa^jxj"H toì slgUTOsveis ; λω σι μνύιίζομ mt.ΠΡ . Sì » F
'

«Τ σΐί \ ttote/jov ótv8ga 'jr @>· , Kοη<τα.λφ·1ΚΗΡ . Κίίρυξ eyàv , a joigcrom , votj to ma ,"Εμολον '
<205 Srcag&s τλι1 ώ/^-Μαγίν.ΠΡ . KaoEifét Λ'

ρυ 'vjsro μάληζ woeii è^ ;
985 KHP . Où r ΔΓ Qtpc è^a )« . Π P . fio ? ^ LTO>d <p-î ;Ti J1'

» 7- γ \ χμΰ <$
'
\ A /SaCwiaj

'Tvto σ’ όίϊ ; ΚΗΡ . IlaAsss , vai r Κας3£μ ,’/
Av8ga'7r @v‘. Π Ρ .

’Αλλ ’ ’
é'TU/̂ s , » μιχράσασί .

ΚΗΡ . Ου τ ΔΓ Qrx \yàya. . μίι F' αυ
990 ΠΡ . Τί <Γ éîî crot TvHi ; KHP . S ^ raAa AtvumyJ . .

Π P.
vs. 979 . tla Tar &c . ] Sciiolifl : cìvt/tk , trii a-ar st¬

inta» ir (V » γΐρχτία · τχτίτιν i «χαλίκια καί i σιίκ/©. ;Venit autem Praeco Spartanus pacis ineundae causa ,quia nec Spartani amplius possunt durare fine com¬
plexu mulierum ; quae jurarunt se viros non admissu¬
ras , nili pace prius facta. Isse Praeco Dorice liie , &
in feqq , loquitur . Habet autem arrectum penem ,ut Athenienses inde cognoscant miserabilem statum
virorum in Lacedaemone . Penis ille erat tantum arti¬
ficialis , grandior , ut spectatoribus magis esset conspi¬
cuus , & coriaceus : dicebaturque φίλϋτ . Omnes autem
viri in hac Comoedia deinceps introducuntur cum e-
jusmodi phalcte . Huc faciunt quae Scboliasses de Co¬
mico nostro dicit ad Nubes vs. 542 . τίς μίι <f* ·

X»r * t suxysyti ii n Aunfparli. Vide hic in Lysistr . advs. 990. & 1075 .
vs. 980. ' H m trrtn-areit] Editio Farrei πρυταιίίζ . quod& Doricum est , ut debet , & ad metrum hic necessa¬rium . Pro « toi autem lego S τ«ί etiam Dorice . Com¬muni autem dialecto totu> versus potest reddi : 8 0< trpo -'Tavttt * 3Ίλω τι μν9ierat ( sive usitatius uiSiruaBat) vsov.Sumitur autem ατό koivS, ut Scholiattes monet , ·πί sierit .Ut sit , ϋ ts iiyii νρυτάιαζ .
vs. 981 . Ή Kor/VaX@- ] Scholia ; Δαιναν Πριχττ&'^Ηΐ 5K &viVaX®- ’ sit τέ μίι óitvsîv Hai stri HvtSwt paiV̂ s?$αι· Conisa-lus Deus est instar Priapi. Diâus a mm i. e. pulvis , quia nondubitat in pubere coire. Plures hujus salinae Dii una cumisto Collisalo rccestsemur in Pragmcnt . Platonis Comici

apud
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Cin . o Dirae convulsiones ! ό Jupiter !
Ch . Sen . Ita de te merita
Est execrabilis & scelesta illa .
Cin . Imo profecto chara & dulciflima .

97v Ch . 8EN . Quid dulciflima ? scelerata , scelerata
Utique , 0 Jupiter !
Utinam ipsam velut acervos frugum
Magno venti turbine
Contortam & rotatam

975 Auferas , deinde dimittas ;
Illa autem rursus feratur in terram :
Deinde repente
In mentulam incidat & infigatur.

Caduceator Lacedaemoniorum , Probulus , Atheniensis ,

Cad . Ubi Athenarum est senatus ,
Aut ubi sunt magistratus? volo aliquid novi dicere.

Pr . Tu vero quis es ? utrum homo , aut Priapus .
Cad . Caduceator equidem , o adolescens, testor Deos geminos ,
Veni Sparta , pacis conciliandae gratia.
Pr . Ergone advenisti hastam sub axilla tenens ?

985 Cad . Non ego certe . Pr . Quo te avertis?

Quidve praetendis fagum ? an dolent tibi inguina
De via sesto ? Cad . Mecastor , stultus est hic
Homo . Pr . Ergone arrigis , impuriflime ?
Cad . Non ego certe : absit.

990 Pr . Sed hoc quid est ? Cad . Scytala Laconica .
Pr .

apud Athenaeum p . 441 . T
vs. 982 .

' Sl nugo·*»!*] Id est : uiuih , a usi , aut etiam
Ita Scimi . & Suidas . Vide infra vs. 1250 . Na;

rànù autem esi pro . rii τα Άίά . ut supra vs. 81 . & alibi.
vs . 987. Π«λίόί }.<* ] Ita MS . Vttjs. teste Kustero. Ita

5t Scholiastes ad hunc locum . Est autem -rrahàt pro d -
λίόί per pleonasmum literae «-. ut idem Scholiastesvult.
tòt· ; autem Dorice prò Me , idest , StuJtus. yx autem
pro yt . In aliis Editi, praeter Kusterianam est rihai Ig -
>« · unde itidem bona lectio potest concinnari ; dummodo
:ta scribatur , erahatto ya dialecto Laconica pro vahatk
) i. mutatur enim in hac dialecto α in f . Significat au -
'em erahaiSg etiam Stultum , uti ft vox Synonyma ew^ai®.
quandoque . Hesychius: «a>Mt>j , μα/ίς· ubi TaXaiè- le¬

gendum , ut censet Kusterus in Notis ad hunc Aristopha¬
nis locum.

vs. 989. oùrh A/a ] Pro ti μχ rii Aia , Scholia . Vel
tantum prò μχτόιΑίχ . Occurrit autem apud Sophoclem
in Electra vs. 1351 . aut 1246 . axx' i -rii Agriμη τàt ahi
ài/arrat , τ /di μ-tt a tot ’ ΰζιωσαι r fitaai . Et in Oedipo Ty¬
ranno vs 6(38. aut 674 . a τ· » trarrai Srui »-hir

Ibid . M»d’ xl τλα /dî'» ] Vide supra ad vs. 171 .
vs. 990. Σ*ντάλ* Aa««w*« ] Notum quid hoc sit alias.

Hic
'
autem alluditur ad σκύτινοι atîmi , quod describit

Comicus in Nubibus vs 538 . ubi negat illam Comoediam
habere tale quid : sdir «λθί ρχ^χμίι » xttvrmi κ,ζΟίιμίΗΐifu·
Api» ΙζΊμΐί , π*χν· dicitur autem alias ut dixi pau¬
lo ante ad vs. 979·

Hh hh hh h
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Π Ρ . Εγ^ψ yt χ

*
αυτή

’ώ oxutoÌM Aajcinyiiaj,
Α λλ ’

as <ζΰζ] $ μχ συ ταλ ^θΖ λίγί ,
I ΤΗ, στ Ostinin fi ’ Inni ) èci «rat V Arlvc &Jti/nu . 'Ti τα στάγμα !}

’
ΰμΐν | <7î τα ’

ν A -LLsà^ si-, ί
Κ ΗΡ .

’
Ogca ΛαζΐΖ'αίμαν ^ LL , $ tdÌ συμμα^ ι

P95* '"Arcami è <Tvŷ h ‘ Πίλλαναί <Tì» ΛΪ.
Π Ρ .

’
Ατ7β F JV tvtÎ to 3^ κο » υμϊν ζάίπΐσΐ} }^Ατη Ii <uU \ KHP . Owt , ctM.

1
A olà A <tjlimiti '

'
ETrufa ^ tìMcq Tc4 φ ' my 2rog & v α / ice.
Tea -ELS , arr ^ (Mcls υτΐΐλάτ !(ΐ @ - 5

lOCO Ατηιλαίν WS awjpas ^ντυ t υοα-ακαν.
ΠΡ . slas A

’
e ^ Ts ; KHP . Μο ’

μομα $ · a » 38 tov ttbXi ?"Avfp λνχνοφαφντίς ΖχπνκεχΛιφ&μίς .
Taf $ yvvatMS Ùòì τ&Γ μ,υ

'
ξτα cr. yuy

’ E Jtl ( , στ &ίν γ
'

arcava ? ες gves λίγο
1COJ Smy âs σπίθαν μ* <& a m rcisiv

'E ?x -r§a .
A Θ . Tari το ’ΰ̂ α.'^ μα τταντα̂ θέί ^ανοβίάμο̂'
Ύσπ τ yjvdrx ,αν ’

óig& ναοί μα »Θάνα .
’A/W 1 ss τα ^ ςα φ ^ ζβ 'sei a/j .MctySv
AÙ 703c^ «. TOgpii ·®ρίσζ & $ ^ ζπττϊμττϊΐν cifkSl

1010
’Ε >ώί F

'
ÉTf/)» 5 <A6èvà τμ BsAh φζ ^ σ»

Πξίσζ & $ tAtcQvLj 5 το 5TvlA» ’ìQtJèÌ^ o^ το^ι .
ΚΗΡ . Παταο ^ · χζβίηςα , *β rcsIv '

Ql λίγαί .

wvwvwfeSmvwwvw

ΧΟΡΟΣ ΑΝΔΡΩΝ , ΧΟΡΟΣ ΓΤΝΑΙΚΩΝ .

ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . OoiYv ’έςί Sytiov yjyeuxcs αμυα^ηfpoy.t
Ουίί στυ§ , fe-J'"1 aj 1’ «.yottJ’k yhpJa rcagJk -Aiî.

101 ) ΧΟΡ . ΓΤΝ - TaZfo fAp τοι £uyiéìs ' tifgt 'πολεμίϊί, ùm μ/Λ \’Ε ^ βν , a mutifi συ , 0tCcu. af yZy μ e^ eiv φ/λΣαα
ΧΟΡ .

rs . 994. Osa » ] Pro òffti. Schol . Volt autem dicere
omnes viro? ariigtrc . vati autem prò rròiffec. & τοι prò 2t .

vi '
. 995 . Ές-ixam ] Pro éx-iix-iv, .

Ubici , Παλώ « ] Pro mainar . Dicit autem Scholiastes
meretricem suille hujus nominis. Alias est Urbis nomen
etiam.

vs. 996 . !A»i ή <fe 3 Pro atro τίί<& . Schol . Quaedam
Hditt . male ivi 7 * Si. non enim est indefinitum, sed
interrogativum .

vs. 997 . ’Avi Πarie; ] Scholia : nem’ if inmvser interro¬
gationem . Est autem Pan libidinosus & έ/«τ»Ut. Vide
«4 vs. 912.

vs. 999 . ‘hxi μιχί ύσν%Ά7ΐιf®«] Stholia : àsina t , βαλζί-
<f©- , ivi μιίζ ifmnfias . Vide ad Adiam . vi'. 482. alias
& leT '

kny ^ dicitur .
vi . icoo . ’ΑνήλΛΰν ] Vuo ivHXavvoy.
Ibid . "Îavxnm] Scholia : <ràt yvvaixiicer μψαι . a far¬tibus illis , quibus mulieres maximesunt mulieres.
vs . tool . Meyiopi; · âv yùg τάν ] Pro μ^ ΐμίί ' èri τit .De av Scholia : ev τίΐίια mi.
vs. 1002 . Άπ *ξ

~
\ Editio Farrei aiuse · eadem tamen su¬

pra vs. 84 . ubi haec particula Dorica occurrit , tang.·
Scribitur autem haec Dorica pari . diverlìmode in Echr.
Par . & aliis : nam aliquoties occurrit: «twtf , «ra-qi , avio ,

f ’T'fj



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . Il6
Pii . Si modo haec est Scytala Laconica .
Sed dic verum mihi , utpote qui sciam , quid }10c
Quomodo Tese res vestrae habent Lacedemone ?

*
Cad . Erecta est universa Lacedaemon , & socii

995 Omnes arrigunt ; Pellena opus est.
Pr . A quo istud malum vobis illatum est ?
Num a Pane ? Cad . Non ; sed principium , puto , est Lampito .Deinde ceterae simul per Spartam
Mulieres uno impetu quasi laxatis carceribus

looo Abegerunt viros a cunnis .
Pr . Quomodo ergo habetis ? Cad . Male : nam per urbem
Incurvi ambulamus quasi lucernas gestaremus .
Nam mulieres nec attingere cunnum nos
Sinunt , priusquam omnes uno ordine

1005 Pacem faciamus cum Graecia .
Ath . In hanc rem undique conjurarunt
Mulieres : nunc demum intelligo ;
Sed quamprimum dic , ut de pace
Legatos plena potestate instructos huc mittant ;

1010 Ego autem Senatui dicam , ut alios hinc
Lectos mittant Legatos , ostendens hunc penem .
Cal . Volabo ; nam optime dicis omnino.

Chorus Virorum , Chorus Mulierum .

C h . Vir- Nulla est bestia muliere immitior,
Nec ignis , nec ulla pardalis tam impudens.

1015 Ch . Mul . Haecne ita esse intelligis , & tamen bellum geris , dic mihi ?
Cum tibi , ò improbe , liceat me habere amicam certam.

Ch .

Λτπξ , almi 1* *■*? · Rectius autem per circumflexum , quia
est pro «irig , i . e . tfomg , ut «Vfs h . 1. exponit Scho -
liastes.

Ibid . Α^χιορψ
'ιηιι άττοχίχόραμα ] Pro λνχηιορΐηί ! àm -

ηχίραμίΐ . Solem autem illi , qui lychnos gerunt in
vento , se incurvare , ne extinguantur . Sic & isti incur¬
vi incedunt , ne , nervo ipsis rigente & prominente de¬
rideamur , a quibus videmur . Haec praeeunto Scho -
liaste & Snida . ^vs. 1003 . ‘OuJi Tu y.isTu] Pro xfi τχ μν^τχ . i . e . tS
ywxixiix μψχ . ut exponit Scholiastès .

Ibid. iiyw j Pro ut exponit Scholiasles. ScripQ

autem aiyw , ut est in his Scholiis , & in MS . Vojs. teste
Rullerò .

vs. 1004 . Έωντιΐ Pro tiessi.
Ibid . ‘Εξ λόγω ] Pro ‘ζ " «r λίγχ , ut est in Pluto

vs. 760 .
vs. 1005 . iWiàr ] Pro wp-’s ταν , ται pro <rm.
vs. 1009 . λότΰκρχτορ&ς vrpixCiii ] In Avibusvi . 1549 . etiam

Legati dicuntur αντοχρύτορΗ.
vs. ιοια . Τίωτάομαι ] Pro 5Γ»τάαίμχι. Comm. tretTÌrt-

μαι , pro quo & ποτίιημ*, .
Ibid . π «'»τλ ] Pro πάπχ , live ràn ». Nam accusati¬

vus nana hic in metro stare non potest.
Hh hh hb h a



11 ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΛΤ2Ι2ΤΡΑΤΗ .

XOP . A N Δ P .
'sis èyà fuaav yjv&Zn&s Tnrvcw/̂ .

XOP ΓΤΝ .
'A **.

'
c & v βνΑνι συ . yiu/i d’ a σι ’ΐπϋ >ό'\ ο

Γύμνον ονδ
’ a -wr . ορ </ fi , as συ χ^ τα ^ λαΐ "® ’' «Γ.

1020 ’ΑΜλ mu '
ι^αμά^ ώ ^ίουι σι 'Ζ3£?σι5σ·1 Ιγά

ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . Τ570 μ μ * Τ ΔΡ y πονηρόν ίποίησοοττ ‘
Άλλ ’ vtt ’

ògyiìî ^ 97vfypÂS tj ivè a7ciS\jv \y ®.
XOP . ΓΪΝ . figant , μ <&■)>{ y «,»«g

· eir ’ a χμΐοογίλΆΓ ® * ti·
Κά μη μα λυττκί , eyà σ£ y αν το% -7D ^ ηί/ον

102 ) Τ aVz ταΓ ’ φδαλμαΓ λαβ ^σ’ ί^ ίίλον αν } ο νυν ϊη .
ΧΟΡ . ΑΝΔΡ . TbV cip

' w μί τβπττ ejQov ο $&κ%λιφ * νησί .
’ExcmXélcvy αυτό ■ xct & &ϊξον άφίλχσοί μα '
' Ωΐ τ οφθαλμυν yi μα vìi τ Αία πάλσμ $άκν\ .
ΧΟΡ . ΓΤΝ .

’ΑΜλ decoro ταοξι · xaf 75 ι ^ σχ,ολόί y
’

etpv$ ανηξ .
IO30 ® Zeu , idiTr τ ' ιμτήί ^μ m<d avi .

Ουχ ógas ; odx è/r9ns étiv
'ih T ttxcpvaia ’

·,
XOP . ΑΝΔΡ . N« ΔΓ ânjoas yr μ

'
, as îraAaj yr /*

’
èpgea/iiîŷ .

"Ω.Τ WuSnn
"’
ζηρίθνίι p £ μ * T2 Sbίκρυον πολύ.

ΧΟΡ . ΓΤΝ .
’ΑΜ 1 ’&π,ψίσα σ ' lya · x,af tdi yr jiayu πόνηρφ· ei ’

IO 35 Kaj <Pi \ tiou· XOP . ΑΝΔ P . Mji (φίλησαν. ΧΟΡ . ΓΤΝ .
^Ηντίΐδ ^λνιγ

1
, ηντιμη *

χοΓ ΑΝΔΡ .
'Αλλά /« ))

'
άξμί ÌÌjcoìoS

’ · as étîv A«î «j <φ« π| ·

K μτ C//MVQ Ta97 @v ogSas jcs \μχ . ας upy/-£/ov '

Otnrs £uo παναλίβξοισιν , a
'd' ανδΐ τιανωλ^ » * .

’AMd vuoi σπίν $Ομ <μ σόι , τβ λοιττδν a'^evr
ΙΟ4 .Ο Outs 4 >ασω (pAaupov hSìv , ad'

υφ
'

υμώΐ» πύ,σομ̂ '
'‘Αλλα %om συςα,λίντίί V μίλνϊ 2%£άμ«δα .
ΧΟΡ . ΓΤΝ Ου αι^ μσχ ^ Λζόμί^ ία τ 97cAiTOr a’

Jsy ’
j « V

</^es , 4»λ «υ/)οΐ' eì <jr £V étto ’
’Αλλα 97Όλυ Ta’

/ut7raA »F
ΙΟ4. 5 Πάντ 1 α>« δά ^ λίγιιν ,

Κο ) fy £ v ηιμνα $ to

Kaj to'
’Αλλ ’ iTiayfeXXeTO
η as Μϊξ i) yo »), ,.

JOÎO Ει; -τϊί Lg^ L^ dìa»
Δ «7τ«|

yf IOÎ2i Ά »·ίΛ»] Exuerant Viri vestem ; supra vs.
É« 5

’
dicit Cliorus: -<>>.« -7«» ίζωμίί '

νΓ 1024 . Ti &npH Culex est , ut in seqq . patet,
vs. 1026 . Ό da*' * /®. ] Est quidem ΛΑλ ;®· emulin ;

fed hic alludit tantum ad verbum Sdmir quia culex
JuKut Ttr μίίαλμίιΐ j ut ipse statini post dicit, ialia mul¬

ta sunt a pud Comicum nostrum. Schoilastesnon placet,
qui dicit : Mfua-iv «urjt J**1aX»y îy« «| «ysj,xy τ«* ίμπίία . fi

vs. 1030* Miy* — - τ«ί \μνϋ & ] Herodo¬
tus in Clione : άβΛσίλίυ ^ rive χ $ μ* (Atywy dnp&w »μΐί U
*ή X«f* ' Q nx } fissarmi ifi geflra rtghse aper ingenti

magnh

%.

►



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . „ 6x
Ch . Vir . Equidem mulieres odisse non desinam .
Ch . Mul . Sed ut lubet , fac ; nunc autem non patiar te
Nudum sic esse ; video enim quam sis ridiculus :

1020 Verum accedam A tibi hanc exomidem induam .
Ch . Vir . Istud profecto non perperam facitis , fateor ;
Verum prae iracundia istam etiam exuebam tunc .
Ch . Mul . Primo quidem vir videris : deinde non es ridiculus ,
Et nisi mihi molestus esses , ego tibi hanc bestiolam ,

1025 Quae supra oculum tuum nunc inest , exemissem arreptam .
Ch . Vir . Hoc nimirum erat , quod me cruciabat , ista, inquam,mordax bestia·"
Erue id , & deinde ubi detraxeris , ostende mihi ;
Nam oculum mihi profecto dudum mordet .
Ch . Mul . Sed faciam id ; etsi homo sis morosus.

1030 o JupiterI ingens utique adfpectu culex inest tibi .
Nonne vides ? annon iste culex est Tricorysius ?
Ch . Vir . Beasti me profecto , nam dudum fodiebat me, quasi puteum faceret.
Itaque postquam exemtus est , fluit mihi lacryma largiter .
Ch . Mul . Sed detergano ego te , etsi valde sis malus :

1035 Et osculabor . Ch . Vir . Ne osculeris . Ch . Mul . Velis , nolis , tamen .
Ch . Vir . Male sit vobis , ut estis ingenio ad blandiendum composito.
Et est illud verbum vere , & non perperam dictum :
Neque cum perniciosissimis , neque sine pernicioflffimis .
Sed nunc spondeo tibi, , ut deinceps

1040 Nec faciam vobis , nec patiar a vobis quicquam mali ..
Sed jam coetu facto incipiamus una canticum .
Ch . Mul . Non paramus quenquam civium ,
O viri , oratione laedere ,
Sed contra potius ,

Ϊ045 Omnia bona & dicere
Et facere ; fat multa enim sunt mala, .
Et haec praesentia .
Sed enuncici
Vir omnis & foeminat :

ιοβο Si quis aigentum Vnlt

vs/10 Tunisi»»/* ] Pagus Atticae Tricorythus five
ricorynthus , ubi apparet magnos fuiflsc culices,
vs. 1036 .

’iKùiffBi] Vide supra aci vs. 395 ·
vs . 1037 . K*y’ w« ie Schalia :

^
tv π« ροινΐΑ ·*μ·ο

KxjiU yyvsuMSy άλλ * Owiifir

„v « Sm In his Scholus addidi m «r , ut eli apud
Stobacum Serra. 67 . Sunt autem versus Susarioms , ut
raareo ibi indicat : alias pro cum legitur κ,ρι, , ut apud
Suldam in 2« <r* . Ubi vide Notam Kusten . Ceterum ,
in hanc sententiam de mulieribus Hesiodus : itt χαχι,ιψ*
myamyru quod etiam citat Scholialtes.

1 Hh 'nli hh h s-



11 (56 ΑΡΙ 2 ΤΟΦΑΝΟΥ 2 aysistpath .
Aetrcij Aa &ìy , μνα.5 , A $
Tg&Ts , âî -̂ ΐλλ 1

erra VîV ,
Kà ^ ttV /SaAaract -
Kay 7Γ0Τ 1

gi
’
fW

1055
'0 ; irs -L/
Ποψ

1 *v yia/ì λά£γ ,
M>îxeV
?Ε <πάι» μίλλορϋρ %hus màis Kdfvsias ^"Avc/^oìì χ$,λζ/ί τε xa^ Sfci ’

1 θ6θ Κώ » ei-yG^ τί , 59
ΔελφάχΛον w τί μοί ,
Kou tbto τϊΘιτΤ , aτη 7% ĵ eo,

απαλί £ ^ λ*.
bv eîs ί/aoti

1065 ΤϊιμίροιΓ issai' SÌ Jgh
Tarn <fyay λελβ^ Β? ,
Abras 7t , 19 τί salii ’ ' eì-
to ioti β &£ίζαν
Mjji ’

epecQvi/ μν$ aa ,
10^0 Άλλα japw , cLvmtfvs'’O. trisp cuìi^i '1 Li

'
s

Εαυτών >iyy,LLS.
"lerai J’1

>1 zexAelrt̂ ).

0

ΧΟΡΟΣ ΓΕΡΟΝΤΩΝ , ΛΑΚΩΝΕΣ , ΑΘΗΝΑΙΟΙ , ΛΤΣΙΣΤΡΑΤΗ .

1075 ΧΟΡ . ΓΕΡ - Καί jw
'
w ^τ»

' £ Σίτπξτιΐΐ si^i ©/>/σ£«$ ^Xxcy-ns υτήν^
Χαιρασ \ ’άσ 'ζίφ ^οιροκΰ,αηΰν <z£°ì τοίί μνροατιν t̂ ot -ns."

Avcfyes AaMsns rsfafg . /lS/j roi pàpere '
EìV eHA ' ί-μΪν , oras iberni mkate ;
ΛΑΚ . Ti ττοθ ’

. νμμί τηλλα. μυσί^ ω Ίπη )
Όριν

vf . 1038 . KafvcAc ] Seimila : Καρν?©* ffforc EtlCo/ac ,
sixCciM.onai Λ ùîc /x-i χοί οΐ Κχμς -ι:/ ' Caryflm urbs Euboeae.
Notantur autem Carystii taitqumn mucchi . Hinc mulieres
vellent cos convivio excipere , utpote μαχίτμποι , ut
loquitur in Thesmoph. vs. 399 .

vs. Ì0C4 . "Hitr ' ίπίίίμΰ ] Sic infra vf. 1215 .
"?« ut i -

μΐ . Vide in Nubibus ad vf . 992 .
vf . 10C6. Λίλν,ϋίΐ'Βί ] Sic in Avibus vf 131. ubi similis

invitationis formula : itruttr ».( ίν ^μν *tù vìmi tei τπιίίχκχ·

σάμηοπμΐ , μίi .λuyàρϊς ‘ιS.Ί yafiust ’κ&ιμ »ίαμ £ςίλλαςποήσ»! .vf . 1073 . Τσ«{ i ' 0 àipx KtutMnrai ] Praeter expecta -tionem ; jam enim omnes putabant , fe laute eoenatu-ros : sed ecce janua erit clausa . Sic inferius cum om¬nes Lyfistrata ad se vocaifet , «t ausetrent quaecunqntvellent ; ad extremum dicit : olirai i ' hSsv ακςτων, ti μίτις ύμΰί όζΰτίρον \μί βλίνιι . & iterum paulo post : irpèiμί \ Tot νύν ibCixt zpouyopibu μν, Ραϋζιΐί aàv l^tàr . aXX1 su-MÌtìrtai tì >tira . Viti . in Ecd . vs . j 141 ,
vs . 1074 .



ARISTOPHANIS LYSISTRATA
Vuk accipere egens , minas , inquam ,Tres ; plurimum est intus ,
IVosque habemus crumenas .
Et , si aliquando pax appareat ,

I0 55 Qui nunc foenore accipiet ,
Si a nobis fumet ,
Is nunquam reddet .

duas , aut

Il6 /

Convivio autem excepturae fumus hospites quosdam Carvstioc
Viros bonos & probos : .

^ *

io (5o Et est nobis nonnihil pultis , &
Porcellus erat mihi ,
Quem mactavi , & sic carnes
Habebitis teneras & bonas .
Venite ergo in domum meam

1065 Hodie : tempestive autem oportet
Hoc facere lotos ,
Vos ipsos & liberos vestros : de¬
inde intro ire ,
Nec quemquam interrogare ;

1070 Sed recta ingredi
Tanquam in domos
Vestras strenue .
Fortaffis autem janua erit clausa.

Chorus Senum , Lacones , Athenienses , Lysistrata .

Cii . Sen. Sed e Sparta isti legati , trahentes barbas,
Adveniunt , quasi paxillum circa femora habentes , quo porci alligantur .

Primum quidem , o Lacones , salvete :
Deinde dicite nobis , quo in statu huc veneritis ?
Lac . Cur vobis rem multis verbis narremus ?

vs. 1074 . "EXKcyrEf Cir*w ~
\ At Apollonii Tyanci tem¬

pore non habebant Lacedaemonii; nam scribit in
Epilìyla 71 . quae est ad Ephoros & Lacedaemonios; ai·
/ pac ύ-uw » ίΰίασάμΜ Cirim μ * ϊχοι *ΤΑζ·

vs. 1075. "slo-fsp ycφκομϊϊον)
'
Scholia ; π*τ7*λβν , h

ύ) &σμίύονηζ τύς χοίρχςrpfaxn , tmì #V έντβτα//2νο/ m*gv, ùxa -
<rîf ctt/TfcfπατίάΗις * Paxillum dicit ■, cui porcos alligant &
saginant . Qttia vero peno arresto veniebant, smilitudinem ca¬
pit fi paxillis. Sed. cur talium .paxillorum praecipue me¬

minit hic , quibus χοίροι , porci , alligantur ? Nimirum quia
ycip& etiam appellatur pudendum muliebre : vide in
Acharn vs - 73 . Et virile· membrum vocatur quando¬
que srÀlixé·,

'
ut in Ecclesiaz . vs. 1012 . Recte boc &

Bisetus vidit . . „ , . . . >, , .v
vs 1078 T/ νμμ* ΐτολλα μιtffiPassr ] Pro τ* «fa

« it
’
νμίς μοΒίζαν, pro quo ulitarius fltuSwSxi. Sub¬

audiendum autem χ :« sive Sii. nisi forte pro Λ - Icnben-
dum du 9 aut iTiipro dit- ponitur .
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Ορον yo trioj , ag iyorrtg τιχαμΜ·
Ιθ8θ ΧΟΡ . ΓΕ P . Baècò ! yevél/pct0 μ (τυμφοζμ

Aams ' 'η@ΐξμα<&αί Ύ* %fp oV
ΛΑΚ .

^Αφα^ . -77 κ,αχ λίγ * vis ', άλλ ’ οττα σίλ <|
Ποιτα *

τζ? «λσεβν άμΤχ eipstxox σιτα.
ΧΟΡ . ΓΕΡ . Καί Μ >ΐ» όρω $ tb'

s οώτόχβοίομ ,
I θ8 >

"
Ωστψ τΓπλοαςιχΐ ascese , τ ycuispa?
Θοιμάτι

’ ^brcssAAox& s ' cbts (p&K Ĵ
’Acr/.iynxcr το Ρ£ξνμ& V νοσνμβ. τ @».
ΑΘ Τ/ί αν ch ^asiie Trecf Vx ίι Αυσί^ ίτίί ^
' Ως LxA>e ; χιμβίί ^ Tv -? 70187511

'.

ΐορο ΧΟΡ . ΓΕΡ . X ’ αντ/ι ζιουμ^ , χάτίζμ morii νοατφ.
^Hff8 ogSgov σπασμό ? υμα.? λαμζ >ίι \ ]
Α0 Μα Δ " άλλα touti fyùvTii ’θητίτζμμμί ^α '

Ώτ ti τις χι,ααί μ >) Λ^ ,λλάξ ^ ,
Ουκ, { «θ ’1 07Π75 8 KAeii& év)) (Sincroμ&μ -

iopj ΧΟΡ . ΓΕΡ . Ε , σαφξονίϊτί , ijotμάτια. λίρ-Πίθ "1
, οπ»ί

Τίν '
Εξ/.α·/οτΠ (̂ ίΓν /« >ί 77S ΰμαΛ ο -ψί ^) ·

ΑΘ . Ν >) τ ΔΓ eo ^ /χτ5ΐ λ,ίγαζ. ΛΑΚ . Ναί τ « cnà
η 0X7-0 *

yt (pipì το ίεδφ - ίμζαλάμι 'οχ .
A Θ· *Ώ χ &Ι,ρίτ

’
, a Aàyjms , α,ι^ ςά γ

1 eraOo.uV·
ΙΙΟΟ ΛΑΚ ’Ώ Πολο^ ^ Λί, , JWa y

’ at/ ττίττεχθαμβ? ,
A «oc » i'Jb » à^c ès a»«̂ >e5 axaxsjaa ^ tffii.
ΑΘ .

"a yt <5* , AaîtctVfî , aoA '
^ gr, Xtyw '

VE τη
'

77 πάρι <& Sivt 6 ^ A AK Ha6* ώ^ λλα -yax
ngécSiis . A Θ Καλίί Fi, XtyiTt ’ χ νμίίί TjToys.

HO ) Ti 8 χμλββρ Tr!& τ Avm φρχτάυ ,
"H.τάρ Ot̂ cf-WÌ ^ ìiif νιμαί ax ^ccxr) .
ΛΑΚ . Naì τβ aià , rtct

'
x λ « 7ϊ τ Λυσίςρατοχ.

ΧΟΡ .

vs. topi . Sfittò ?] Ut siipra νΓ. 847·.
vf . 1094 . Κλίΐο -θίν» g/iicrsjufv ] Quia iste erat effoemina-

tus , mollis & delicatulus ; ut persaepe notatura Comi-
co.

vf . 1096 . Tàv ΈΰμοΜΎΐîm μ» ne ΰμίς olirsi/] Mutila-
tionem Hermarum live Statuarum Mercurii , quae nota
est vel ex Cornelio Nepote in Alcibiade , contigisse qua¬
rtior annis ante tempus huius Comoediae dicit Scholia-
sles . Sciendum autem est Mercurium effingi solitum cum
magno & arrecto pene ; Scholiastes hic jn Lyststrata ad
vs. 1081 . i ΏμζπάΙίζ tyti To atATov , xui εντεταται
μ'-.yhw ' Mercurius Priapum balet penem , .& valde am¬
itum . Notum autem est Priapo luculentam fuisse men¬
tulam . Herodotus in Euterpe de Statuis Mercurii : τί Λ
Έρμίω τλ èyu0.px ~r ò̂ e, ϊ '/ iii τ à a .

’dîta Β·;/:7ντί : , xx «V
AtyvTt·

vf . ic - st. Oprv & c . ] Pro kh pàp ώ i> w χωμη .
vl' loBo . NsKi

'
f®1™ ' ] Seholia : -ràv imtaan ri nitui * Xt-

, K. yàe fi « Molo»· Tentiginem penis dicit , qui alias

nCfer, & Panne nervus . Plorai . Cvjns ab indomite conflati-

ti or inguine nervus . Ottetti nova collibus arbor inhaeret .

vs. ioSi/Ow * ] Prowra . , . .
Ihid 2ί ? «] Ita MS. Vat. recte pro Ss*« , & m vs.

se 1. i>° «> secundum dial . Lacon, pro ΐι£ώ .
vs. 1083 . TUvtS ] Edit: Farrei irina . ' quod est pro xat -

<rn « ut iuprn vi . 1012.
îbid . ’Exràrl Ita MS . Vat. & Scholiastes , qui expo¬

nit : atfi f i O.Srei. . . .
Ihid . V >] liriit. Farrei aun , ut versus fiagitatj: est

autem pvr» νμίν . . ,
lbid . F.i/ ^ « r σίτ« ] Pro «pmw &·τ«.



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . i , i ,
Cernere iicet , quo in statu venerimus .

ϊο8ο Ch . Sen . Papae ! hoc malum instar nervi intensum est
Vehementissime , & videtur periculosius incensum.
Lac . Dici non potest : quid verbis opus est ? sed ut voluerit
Quisque veniat , & quovis pacto nobis pacem faciat .
Ch . Sen . Sed video & istos indigenas ,

1085 Tanquam luctatores , a ventre
Rejicere vestes : atque videtur
Hoc morbi genus Athleticum esse .
Ath . Quis indicet nobis ubi sit Lysistrata ?
Nam viri hujuscemodi { tales) nos ipsi adsumus.

1090 Ch . Sen . Et iste illi , & alter isti morbo similis est.
Numquid mane tentigo vos occupat ?
At h . Imo perimus dum hoc experimur.
Quare nisi quis pacem inter nos ocyus conciliet ,
Necesse est ut Clisthenem futuamus .

1095 Ch . Sen . Si fapitis , vestes accipietis , ut
Nequis eorum , qui Hermas truncarunt , vos videat .
Ath . Bene , ita me Jupiter amet , dicis. Lac . Ita me gemini Dii .
Age omnino injiciamus vestimentum .
Ath . Salvete , 0 Lacones , turpia patimur .

Iico Lac . 6 Polycharida , male utique nobis fuisset ,
Si vidissent viri illi ( Hermocopidae ) nos apertos .
Ath . Agite , Lacones , omnia singulatim vobis dicenda sunti
Quare huc advenistis ? Lac . De pace
Legati . Ath . Recte dicitis , & nos ob eam rem .

1105 Cur ergo non vocamus Lysistratam ,
Quae sola nos conciliare poterit .
Lac . Ita profecto , & , si vultis , Lysistratum .

C !| ,

fiiywfitav , αλλ’ errò tfpanttt μίν *Ελλί- vs. IΙΟΟ. Tio\ U)(ttplé 'ci
'
] Infra etîaiîl vf . 1247 . Νι>Π

vwv «ιμάντων ’αΘμλΓο / Λ*ΛραλΛ€ίντζ{· Quod vero Mercurii Sta· respondent autem Lacones salutationi Athenicnfiuin»
tuas ita faciunt , tit arre&os habeant penes , id non ab Acgy- sed verbis Chori, qui jubebat eos cavere , ne cum nudis
ptiis ( «i alia pleraque ad religionem spectantia '

) didicerunt $ veretris videantur a mtitilatoribus Hermarum . w
verum a Pelasgis primi omnium Graecorum Athenienses id ac~ vf . noi . Abtsv /cTivάμν> &\Άπι $£<τμν!αζ J Pro u kìj
ceptum didicerunt . Dicit ergo apud Comicum hic Chorus Uov ( i . e . ti /Vov αν ) ρμ^ς Potest
Spartanis magnas mentulas habentibus , ut sibi caveant autem ΰνΛτηφΛσ-μίνα: etiam adverbiaUter hic accipi . Ce-
ah illis , ani Mercurialibus statuis omnes nartcs eminen- fernm Editio Farrei hic habet quali ab

qui contentiones inter ^
; nc mutilatorcs animadvertendum de nomine Lyfistratae. Vide miminfc
^ ·. . ϊ*. 1. n1. P C AmAstdlOtTI.

Ibici. Tsifffl ®. ] Ad tegenda veretra
Hermarum ea videant & amputent . Notarum in hanc Comoediam.

Ii ii ϋ ‘
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Χ ΟΡ . ΓΤΝ .

’
ΑΜ,

’
y $ y MLS , WS esiLS , r(IrXè7» '

Abf >j 7̂ , ss Υικαστν } U '
Ιζίξ )*?) ·

Ilio Xoujp , ά TOaw àvo'
joeiOTO 'TM

' Λ~ ^ νιανί <rg yai
Δ & '/Ιιο j kyooQlu} , φαϋλία * , στμνΐίο , kyavUo , 'τπλότΓίίρο» '
Ωί οι ’QfCà'm τ 'EMwav ? τμ σί? ληφθίντίί ’

ivysi ^
^ iwi^ àpYjCTCLV ovi , & JM/vm 'Ρ& Τ<0\γμ& ί& vravr ’

ίτάτςί ^ ψ,
ATS· ’ΑΛλ’

^ AžttoV 7ν §^ , ei
’ λ & βοι ye <ng

11 I 5
’
OgTtìv'gts , άλλ>ιλώ)ν τϊ μη 7ττ·ιρα>μ^ό»$ .

Τά^ΰο F
'

ΐΐσνμ$\
’
ya ’ vty ’w γ\ ώ/̂ λλΛ >)ί ;

X Ο Ρ . Πξόανογί MQycm ‘ssfmfgt, tbs ΛΑχανιχνί ,
Κ «ί μ » τ >Γ ^ s«/>ì , μ»κΓ ouJSaSìzyÌ ,
Μήά ’

(Ϊοί ^ > ημών cLvfyis ϋ.μα.§ (£ί ryr efycn '
1120

’AM ’ s>§ ycvvcujcstj èrteci , oìxuais mnr
ΛΗ v μ *) ž'ij ’aT r , *? sve drjS »>s.
’ΊΘι ^ cw TyTVS Tb5 ’

AQjjyoJss a >f
Ou F '

cev hSùoi , fza^ ovoyt ryiys AaSoMoV
ATS .

’
Avc/Joes Achouns ' πίπ itoj ψΐ πλησόοΐ^

Il 2 $
’
EvOevJìš A' υμίΐδ·, ù, hóyoùi kxu σατε .

ΐγά yuM Mo eÌAì ' tys k' m <n μοι '
AÙth F'

Ιμοωτγΐδ y χμχ. £ί ψάμΜδ ί·χ* '
Tbs k' ίκ , 7οατςόί te ^ yeg^ m ραν kóyag
IIoMb ? kxyovLtr , £ μαμ^σοομ̂ κ& χόόδ,

IIZO AaCSffa k' ί>μ &ί Xoikbpwaq β^Αομοη
Koiw ŠÌKouas , οι μι & ς te ^ gw £@*
Βα>μ «5 'z& ippcum'ns , m 'àf £vysm7i,
’ O λνμ 'τηϋίσΐ'/ ·, e# Πόλοαΐ , ΠυΘοΙ ( νήσο#
Ε ’

ίτηιμ ’
cev aMfctî , ei M μνχιού &ν <̂ îoi ; )

J 13 5
“ ’E^ Sgâv παρόντα* (kcizfòé.pm ςρχτόόρ&Ίί''

ΕΧΚψαχ, & πόλίΐί ^szroMim .
Eìs A Xóy® “ μοι ibup

’ kù 7isp <tm )̂ >
ΑΘ .

’
Ey ® k' *7πλΧνμα\ y Λ7η\ οϋΧηφρ^ >%

ATS ,

vs. 1115 . ’Αλλίλων Tt ,« !i ffs/fû Îvît] Sane id se facturos
Biinabamur Athcmcnfcs paulo ante vs. 1093 . Π diutius
carendum eiset mulieribus : (ϊ 'ηςίιμχ ! μη Λαλλα'ξί»ταχύ,
iti ίο-θ’ ma ! i Κλ6«τ0ίΐ'ΐι βιίήσψ,ίί . Notum autem est mi-
sài & Tnifâtùxi verbum else Venereum .'

vs. 111 (5. Ή Λαλλαρ ] sor Prosopopoeiam· introdu¬
cit Diallagcn i . e . Pacan. Sic in Acharn . vs. 986 . & seqq .
quidam alloquitur τίιν Jicù 'tayh tanquam puellam for-
niolam , & amabilem. Et in Equitibus v(. 1383. a-aî
smifàt , qua voce etiam pax significatur : hîsA ' iùtrmi·

ini.
vs. 1117 . XO. ] Hocdeest in .Editione Farrei , St Con¬

tinuatur oratio a Lysistrata , quod in Versione observa¬
vi. Alloquitur autem viv Δι*λλαyit

vs. 1x31 . & 1132 . Oi μιίς η χψιί ®* βαμηζ srsf/fpaiBy .
vss] Hesycbius in idhm scribit : I» tsîs hftroiixis iitiSxtri.ri > dz/lv ίμζάπΐίΐν d; T»v XcgyiSx xui creptfpxmiy nt βαμή '
In sacrificiis solent torrem intingere in aquam lustralem &
conspergere aram. Iu hoc Hesychii loco alias ίμίάλΜη
scribitur ; ego autem e/a&yiw hic nunc scripli , quia

aptius



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . „ ? i
Ch. Mui . Sed nihil opus est , ut videtur , eam vos vocare;Ipsa enim re audita egreditur ,

ìlio Salve mulier omnium fortissima : nunc te decet esse
Solertem , probam , astutam , superbam , gravem , sagacem .Nam primarii Graeciae viri , capti desiderio tui ,Tibi permiserunt & commendarunt communi consensu auereks sca*
Lys . Sed facilis res , si quis eos offendat

^

Ì115 Subantes , & a mutuo inter se concubitu abstinentes ;
Sed mox sciam : ubi est Pax ?
Adduc primum Lacones prehensos
Manu , sed non dura , nec contumaci ,
Neque , ut viri nostri faciebant , imperite ;

1120 Sed ut mulieres decet , familiariter omnino .
Si tibi manum non dederit , mentula prehensum duc»
Age tu etiam Athenienses duc istos
Qua concedent parte prehensos .
Lys . Vos , Lacones , state huc prope me ;

Ì125 Vos autem isthinc ; & audite orationem meam :
Ego mulier quidem sum ; mens tamen inest mihi ;
Nec aegrotat ratio mea :
Tum patris , & seniorum praecepta
Multa postquam audivi , erudita sum non male.

Î130 Volo autem vos objurgare , quandoquidem vos teneo
Hic una , idque merito ; qui , licet eadem aqua lustrali
Aras adspergatis , tanquam cognati ,
Olympiae , Pylis , Pythone ( quot
Alia loca dicere poiscm , si velim esse longior ? )

1135 Cum non deessent Barbari hostes , tamen exercitu immisso j,
Graecos & eorum urbes perditis .
Una quidem oratio hactenus mihi finitur .
Ath . At ego pereo , veretri glande nudata ,

aptius videbatur . Utitur hoc verbo in eadefo re Comi¬
cus in Pace vl'. 959 . ubi etiam vide Notam . Locum
Hefycbii indicaverat Kusterus.

vs . 1133 . noV*t ] Proprie subauditur βωμός , & intel-
ligumur arae , apud quas in aliis etiam civitatibus com¬
muniter sacrificant.

vs. 1137 . Δ6Ϊρ· ari] Aeschylus in Eumenidibus vs. 599 .
Xaì Silfi y’ ahi τίνταν * μίμφομαι ' Adhuc quidem de for¬
tuna mea nen conqueror; ubi Sclioliastes Silfi y' ani ex¬
ponit îett Silfo , id est , uscite adhuc , hafictius ; additqjie :
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ΛΥΣ . Είτ ’
, ω Aaxtms , ( nzcsts $ νμα.9 τζί ^ μουι )

Ι 140 Ουκ. icS- ’
, οτ ίλθά » Sìšvpo [JiòixAèi^ns ttots

Ο Λα καν ,
’
αΘ^μμ txJms χρ.ώζί 'π)

Ετη toÌs βαμοΊοίν άχξ °ζ QomxjSt ,
ΧτςΑτιαι ^ ζβοτχ,ΐ 'ταν· μ Μί «χ^ 73 τε
Υμίν É7ÎÎKU73 , χ cò § Ì0S 0 Uttì at,U&.

ΙΙ 45 Ηλθαν SÌ σιω οτιΑίττασι ΤΕ7ς>ακ^ ιλίοΐ5
Xi/LL » , ολΖα» žcwctev tIu.

' Αα. ·Μ$οάμον &.
Tocjutì Tiaùóv 'ns τ ’

Adtjtouay υττ3 ,
Δμβ 'τϊ ?§ t/Tf

’
ευ πεττινθατΈ.

A Θ .
’Α^ικβσιν yTOt , y« At '

, ω Avaity& m .
II 50 A A K .

’Α ^ κβμα ' άλλ ’
o Ofaxios Λφίύφ * $

AY Σ· ’ ΤμΖζ S'
Àtpyiaw ras ’ΑθψΜβί o

’
is ,

Ούκ, ciaT oA
'

υ^α § oi Adxans avOii au
KaTOvctJtsts CpopSv ^ s , έλθοντΐί ^>L/
Πολλβΐ μ liSpatA ©ζΆαλοΛ aTraAerav,

.H 5 5 ΠολλΒΐ ίταΐραί
'l r̂me >9 ξυμμα ^ Βί ,

Σκί/ίκ ,/ tót^ oJiTES tm T3A
'

palpet μάνοι ,
K« AébSepfflcra,» } καντί £ ^ .TOya/Jis
Tox J'hauv vuàV χλουναν ϊψ-^ηχοΊ πάλι ?.
A A K. Ουττα yvjjasd 07ramt y&Aunl ξμ,ι.

Ιΐ6θ A Θ -
'Eyà <5\' ^ cSrov y

’ tiSi·πω ^ λλίονα .
ΑΥΣ - Et , vvnigyjdhim te ττΰλλάιι κςί^αΘώ1, ,
Ma ^ oS ê , x, 8 παύΐιχΤί τ’ μοχθηΑαί ',
Τι T 8 ÌlnAAaynTe ; chexr tj τνμτπζίΡν'
ΛΑΚ .

'A pre ; yr Aàiaeĉ '
, αιτ7 § άμι> T8’

y ?tux\ oy*
116 ) Α ^ tžt ’ ΛΥΣ . Ποιον , ά ταν; A AK . Tav Πυλον .

‘Ώφ

vf . 1140. rîspwM/ctoc ] „ Hujus Ioci meminit Pîiuar *
„ chus in Cimonis vita , ubi & historiam ipsam refert
, , hoc motio : νίμνασιν αν οι ΑΛΧί<Ραιμόηοι TJtptx̂ eiduv s/f
, ,

’A&ivac δίομί'Μ βοηΒών, ον qnn χωμωίων Άρις·οφάνίΐζ χ&·
, , Hk̂ l'^tivov ivi το?ς βωμοΐζ , ωχρόν h φρ/νοο

'Λ ς'ρβ.τιάν àvat-
5> τίΙΓν* Mittunt igitur Lacedaemonii Peiiclidem Athenas ,
5, «/e quo per ludibrium dicit Aristophanes , sedentem ad
, , , pallidum , in purpurea veste exercitum mendicaste , "
cx Notis BiCcti.

vl '
. 1143 . Id eit , ipsi MeOenii Sunt au¬

tem Hilotcs , qui rebellarunt contra Lacedaemonios, Lc
in lthomen ic receperunt ; ubi eos diu frustra oppug¬
narunt Lacedaemonii cum sociis . Vide Thucydidem
lib . l . & Pi marchimi in Cimone. .

vf . 1144 . X ' « S-sii citai αμχ ] Eodem tempore inge.n
ti terrae motu Sparta est concussa ; cujus aliquoties
meminit Thucydides . Imelllgittir autem pei Ne-
gtuuus , quem causam putabant terrae motuum; in .A-

charn. vf . 509 . x«Jtòc p Tlcanìuv , wvì Taivdpe» $ toc αίσ&ι
άπασιν ίμζχλϊΐ raV οικίας .

vi* 1-146 . Κίμων
~
\ Thucydides Lib . I . àxe <?-e,̂ 6v,s, <s§,«ί αύτοϊς νρος τάζ iv ’ΐΒώμ'ΑΙμακύητο ο πόλ*μ (§)* , « >λ«ς τβ

Ιτηκαλίσ-ίντο ζομμ &χχς ^ και Ά ^Μαίας . οι Τ’ ϋλθβν .̂ίμων@*
ς·ρ'λπ )γαψτ <& ΎλάΒίΐ χα ολίγ» ' .Lacedaemonii autem , eunt
diu duraret ipfts bellum contra illos , qui erant in Ithome;
cum . alios adjciverynt socios , tum Athenienses, Isti autem
venerunt Cimone , duce ., cum . non parva manu Cererum ut
hic Lyiistratrt in memoriam r vocat Lacedaemoniis hoc
Atheniensium beneficium ; ita apud Thucydidem Lib.
III . Plataeenses , qni eodem illo tempore opem tulerant
Lacedaemoniis , illius beneficii memores eos esse ju¬
bent : xa / υμίν -ω Λχκίΐα/μόνιοι , ìV7a ‘ otž vtq ?» μ '

ίγ/ς· <&>^ί-
ζφ * ίτ«ρ;6ς·« τ «ν· Σνα ^τυν μ '*τ& τον σΐΐσμον , τ m ès ’

ΊΒώμγ,ι
Είλωταν Ίπος-ΐντω ^- το τρίτ «ν μίρφ* »μα>ν αυτών 'φνίμψί *·
μίν ù ς tvixnpiuv , άν «t s/xoc άμ.ημονών' Vobiscum etiam , I
Lacedaemonii , scorsivi ( communiapericula subivimus) Et qui-
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ARISTOPHANIS LYSISTRATA , 1173
Lys . Deinde vos Laeones , nam ad vos me convertam ,Nonne scitis , veniste huc Periclidem aliquando

3

Laconem , & supplicem Atheniensibus occupasse
Aras , pallidum , purpura indutum ,
Cum copias auxiliares peteret ? nam Mbssena tunc
Vobis gravis erat , & ipse Neptunus , terrae motu excitato .
Tunc igitur , profectus cum quater simul millibus armatis
Cimon , servavit totam Lacedaemonem .
Haec beneficia cum acceperitis ab Atheniensibus ,
Tamen vastatis eorum terram , bene de vobis meritam -
Ath . Isti prosecto sunt injurii , 6 Lysistrata .
Lac . Sumus injurii : sed vix dici potest quam sit pulcher culus ejus,
Lys . Putasne vero me vos Athenienses absoluturam culpa ?
Nonne meministi illius temporis , cum Laeones e contrario , vos etiam fer -
Indutos catonacis : eum venirent armati , varent^
Multosque occiderent Thessalos ,
Multos item , amicos & socios Hippiae, ,
Soli auxilium vobis ferentes illo die ,
Cum etiam libertatem vobis restituerent , & pro catonaca
Populum vestrum pallio amicirent denuo ?
Lac . Nondum vidi mulierem meliorem .
Ath . At ego cunnum nunquam pulchriorem .
Lys . Cur ergo , cum tam multa & praeclara merita vestra extentr*
Pugnatis , & non desistitis a malitia ?
Cur pacem non facitis ? age quid impedit ? '

Lac . Nos quidem volumus , si quis- nobis encyclum
Illud reddere velit ? ' Lys . Quodnam , ó bone ? Lac . Pylum inquam . .

Cujus:

dem cum maximas Serrar circumflaretSpartam : cum ραβter¬
rae motum Iiilotes a vobis defezione fu &a in Itbomen se re¬
cepissent , tertiam civiunt partem auxilio misimus . Quorum
omnium vos oblivisci non esi aequum .

vf. 1150 . ΆΛκί/ΐαΐ ] Pio άίικίμίΐ . Cetera dicit tanquam
pacis cupidus , ut Ubere uti puBit Venere ; nam mulieres
copiam fui nolebant facere viris , nili pace prius facta.

vf IIZZ . KsmamW ] Vestis erat servilis & mimis de¬
cora , cui in inferiore parte astuta erat pellis. Athenien¬
ses sub Pisistratidis tales vestes gestare coacti sunt ; ne
facile in publicum prodirent in tam turpi habitu : &
contra tyrannos conspirarent . Vide Hesychium & Sui-
dam. Apud Athenaeum p 271 . Servi commemorantur
KO.Tsaxiievófot .

vf . 1154 θι -1« λά*] Thessalos in societatem adseive-
rant Piststrarda . Herodotus in Terpsichore^ ci it TUi-
νις -fetti feti 'erpmwB ινίμίηι ouoTct , hrixxticrro hi θίτίχλίης
hrixepiny. ίπί .ηήιτο γάρ αφι ονμμιχίη 7tfìe αΟχίς , Qtiluhot

Λ irti φαμΐΜΐη carlmufyn *»*>» )-νώ/« χράμίνοι. χΛΐη <raf
/Worov , usti uh sicoùéòu uòv oidnpoy Kiyhv Pisistratidae
cum audivissent haec C nempe Lacedaemonios auxilium·
mittere iis , qui oppugnabant Pilistratidas) accirsebant ipsi
etiam ex Tbejjplia auxilium ; facta enim erat cum ipsis so¬
cietas . Thcjsnli autem petentibus ipsis miserant , communi
consensu , mille equites , & regem suum Cinectm . MTerunt
autem tunc Lacedaemonii contra Pilistratidas , pri¬
mo quidem Auchtmioiium cum navibus , qui victus est
& periit : deincb Cleomenem Regem suum , qui Pilistra¬
tidas excedere ex arce &■ Athenis coegit ; ut ibidem
tradit H ro .h ' tus . , , , ,

vf. 1 ir - r X . iVrif * »] Supra vf. 90 .· χ <ύ * -μ*ι >-u t * em.
vf i , 64 . Άμίι j.4 & C. J Pro iutte yt £e >.suiSx , «ς -Νί :

iu.7, ni iyvtctst *. Rst autem encyclus proprie vestimenti
muliebris aenus ; lile autem metaphorice na voca ca¬
stellum Pylon . , ,

vf . 1.16 $ .- Aj tSt ! «Tossir ] Pro gsbntu - avoimi .
Ii ii ϋ i L
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/ '

υΩ <Τ 'ζψ πάλα) hfai & d vy βλιμαίτΊομίζ.
ΑΘ Μα τ Ποοέι ^ , tdcTto μάν y 8 $ζμσττΐ.
ΛΥ 2 '

Αφίτ \ à 'ydò \ aò -mi . A Θ . Kctfét <7//«, wrjfimuiti ;
A w f/p. / 35 ■'** » > > / i *ΛΙ z, . t 'npov y a -mitat **τι Tyrv

II .70 A Θ Ti JVkt toîwj ituîv , t ^tmÌ
ΓΊξάτιςα, τ ’E ì̂soJV& , 19 τ Μηλιά
KaAasw f 07nJòt» , >9 to Me ^c-eiK^

'
Χηλή .

ΛΑΚ Ού τα Travet >ΐ , ω Avojxm.
ATS ’Èct -Ts , μΜ & ι Οψ&φίρΰ -sèi SjmAoTv .

117 ) AG ’ÎlJVi >ì ® §>ì7v y/^yàs ^ îJT'ì βνλ,ομζ).
ΛΑΚ .

'Eya Λ xos^ayayn ya , onoaf y«) rà <nL·
ATS ’ Éarîa ώ/^ Mayîî 'tì , -ror- Zc. ά^μηπ .’AM.

’ « -̂ LLt cfyav toS ^c. , jSsAél'aaoSej xj
Tai ? ζυμμά ^ χς gA V̂re ? αναχοινάσυοτί

i
‘
180 A Θ slotoiTO , S ταν , ^νμμί·χοχο \ ιςυι&μα .

Ou mura mai σνμμά^οισι vos? ,
Biveiy χπασιν \ ΛαΚ . Τοισι y £v , vot} τά cara ,’Aμάίοχ. ΑΘ Κα| yS να} ux Δία . Koì/oiîtois.
ATS· KaAas Aè ^-ste vav sv oms àyvéliorre *

Ti 8 ?
' θτπ * $ αν oJ yâiLL ? υμχς ci MA -î
SìvÌo»^ , av ci to,Tal îUfais^
Ogx. 8? <î’ 6z,eT >9 anw άλληλοι ? J^ts ’

Kct ^si ^t τ? aiiTtxf γυνχί·)̂ υααν λαβάχ
Άτΐϊΐβ·’

er^ ^ iA» . ΑΘ· ’Α?λ ’
ιαμδρ -, ai '

Προ ΛΑΚ vAy
’ E τν Α» § . A 0 . Νη τ Δι ’ a? πχ ^ίςοί y$>

ATS Χτςαμχταν Λ'
arei/aAav , 59 yAcwiiiay , % £u5i <&>y }

K29 ^ ucnay , oa e ?ry ίμοχ ί
Ου (poav®* m <H μχ,ι
Πασιν 7r«/>ž^ eiy ch//>e<y ·γβ??

11p5* ΠΛ-.σίν , earcT av ts ^ υγάπνίξ
Tifi χμνηφορίΖ
Πασίν ομιν As>s> ,
Ααμβάν&ιν τ Ιμάν
Χ^ μχταν νυν

’évMif ,
Κ * }

vf . ιι 65 . "st« Wf ] Mallem «iMrsj , id est , Wsj c»/ «j.
nam pro particula «j-a-sj , cumporice scribit, ponit Strsc .

Ibid. Βλιμύ -τίομ c ] Pio βημίτ '
ομίί .

vs. 1173 . Aure mi ’
] Suidus : μχινάμίΐί. ut sit a W,Waj

tabies.
vf. 1173 . îtafttît ^νμν» 1 Virg. Nudus era,stri stu¬

din.

vf . U7 <S. KtSrtx-yeê p yà ] Pro xtrpzyayeTv yt . Alias
vitiose scribitui yì , ut vel ex metro apparet , rrrrt au¬
tem live potitis trpù est pro -rpm . Vidit haec & Biietus.vf. 1180 ’ Es-imuìsJ Editio Farrei ss ύχχμίϊ· quodhic recìditi; loquitur enitp Adienienfis.

vf . 1183 . Άμοtir/ ] Pro ΐιμιτίρόις.
vf . î 189 .

’Αλλ’ ós τάχφ· } Euripides in Medea
Vf» 105.



ARISTOPHANIS LYSISTRATA . „ 7J
Cujus dudum indigemus & cupidi fumus.
Ath . Illud quidem nunquam eveniet vobis , per Neptunum juroLys . Concedite illis , 6 boni . Ath . Postea quem movebimus ?Lys . Alium petite locum pro isto .

1170 Ath . Illud igitur date nobis , hunc inquam
Echinuntem primo , & Melienfem
Sinum pone adjacentem , & illa Megarica Crura.
Lac . Nulla ratione , â insane , per Geminos divos juro ,
Lys . Sinite ; ne contende super Cruribus illis.

1175 Ath . Jam exuta veste nudus arare volo.
• Lac . At pol ego stercus convehere volo utique mature ;

Lys . Ubi pax inter vos fuerit facta , istud facietis .
Sed si facienda vobis haec videntur , deliberate , atque
Ite & haec cum sociis communicate .

1180 Ath . Cum quibus quaeso sociis ? arrigimus ;
Annon eadem videbuntur & sociis nostris ,
Omnibus nempe futuendum esse . Lac . Pol , istud quidem
Meis videbitur . Ath . Imo & Carystiis.
Lys . Recte dicitis : nunc facite ut castos praestetis vosmet, .

1185 Ut nos mulieres in arce vobis
Hospitale epulum praebeamus , de illis quae in cistis habemur .
Jusjurandum & fidem illic invicem date :
Deinde uxore sila accepta vestrum
Unusquisque abibit . Ath . Sed eamus quam citissime.

1190 Lac . Duc quo tu vis . Ath . Ita profecto , & quidem quam celerrime .
Lys . Stragulas versicolores , & laenas , & rallas ,
Et aurea vasa , quicquid est mihi ,
Sine invidia volo
Omnibus praebere , ut ferant suis

ia95 Liberis , cum filia
Alicujus canistrum in sacris gestat . .
Omnibus vobis edico
Ut accipiatis de meis
Opibus e domo mea :.

■yf. 105 . ?T6 vtv , ymptiP άς TÙyfìy tiace ' Ite jam , procedite
quam celerrime intro. Alias mg adyiyu. , ut mox apud
Com . & cVcy Tlyfyy , quod occurrit & apud nostrum in
Thesm . vi'. 734. Eurip . in Andromacha vs. io66 . ϊχ
ορον τά'/βΝ ytopietari τις Πύ9ίκ«ν orpèg ιςΊαν . Nonne quam
celerrime ibit aliquis ad Pythicam aranti & Jpot τάχις·χ.
Eurip . in Rlieso vs. 672 . «Kr? hot τόχιτ’ ΐχρίν qtvyttr sei

quam celerrime oportet fugere. Quandoque omittitur me
vel

*
e« v in eodem Rlieio vs. 98 6 . χαρΐίτο , αυμμάχχς <f’

wr>iM * i τίχ ®* hmyBf Ite i? Jocios armari quam celer¬
rime jubete .ìescliyius in F.umcuidibus vs. 179 . ,f» ,
Mico rmfo ίαμ &τκι τάρ <&■ Xmpnrt' - Extra , jubeo ,
has domos flatim ite r . ii k a,ibi apud eundem,

vs. 1196. Κ«!*? ,> φ )·ά vs. (S47.··
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'
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’
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Ό J·

’
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-ž>ttî yolmtos
1210
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Toy Ti& rnay , ϊτω
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i 21 $ figo * >s 751 r 5 tl/W
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ΘΕΡΑΠΩΝ , ΧΟΡΟΣ , ΑΘΗΝΑΙΟΣ , ΛΑΚΩΝ -

12 20

1225

ΘΕ Ρ.
"
Avoiye τ5 θν^ ν . 8 νο ο̂^ρίιν $ i\us\<

ΤμίΪ5 τι ^ Â cFs ; /È eyw i - ;s λαμ7πί £ι
Ύμας %μτιχΐ {$. ora j cpogTircov to· ^ diui/ .
OvL αν 7τοιν <πίΐμ

’
. et <à4 7ravu <&? toJto cfyà» ,

Ί ^ ιν , 'Ζδζβίτηλου,τιΖΑρίίαν/ίάρ ,
X Ο Ρ . X ’ âèìs ys ^ crocT gtii>TOAcaTÔ cTD̂ 4 ».
Θ E Ρ . Owc LM7L ^ χαχχοΈΤί ms μακ/χ ,
Όυχ ατπΟϊ’

sTizèS αν οι Αακ avis hSb9&i
Καθ ’

νισν^ίαν ατπδκπν SCayA/odpu .
ΑΘ . Ουνω ΤΌΐχτον ονμοτζισιον ατϊΒτΐ' èyt» .
τΗ & y *. tMf) Ts. s iimv οι Λακωνικοί '
'
H/xéiî / òt ofva ^υμτάτο ] ανφάτα,75ί ,

ΧΟΡ .
vs . noi . Tsc piente ] Sic habent Editi . Paris. & Ge -

nev .
’

teste Kustero. (ic ita legerat Pollux , qui Lib . X .
Sect. 59 . Inmc locum citat , laudatus eidem Kustero.
At Editio Veneta Farrei Ttérst , id est , signa , quod edam
usurpatur in hac re . Eurip . Hippolyto vs. S62. ήχοι
fffvMyn; xfvWf.-J.m . Julianus Epist. 8 . My » rtfxyifi μί·

>à » χχρχΛΚρ& Ttls -oy άημχζχμιιν. Scholiastes ad Vespasvs . 583 . a » κα^χνλία τu \τηχίιμ
'ί \α τχ 7ς xppxyixi τκ μϊι Λ-

φχ'/ίζίχθχί τ7ζ τυπαζ αντίίς .
vs . 1218 . *

Awye ] Haec aliquis dicit ad servum Jani¬torem ingredi cupiens ad convivium : cum quo plures
etiam adsunt.

vs. 1119 .
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1200 Et nihil tam

Bene obsignatum sit , quin ceram sigillarem revellatisEt quae intus condita sunt auferatis ,
’

Sed qui omnia circumspexerit , nihil videbit , nisi quisVestrum acutius cernit , quam ego .
^

1205 Si vero alicui cibus non est , & vernas tamen pascit
Parvamque sobolem & numerosam ,
Licet a me accipere
Fruges tenues :
At panis a choenice

1210 Aspectu valde magnus est.
Quisquis vult
Pauperum , eat
In meam domum , saccos habens & peras ; nam
Accipiet fruges : Manes autem servus meus eis indet .

1215 Verum tamen , ad januam
Meam nequis accedat , praedico ,
Sed caveat canem .

<©> <G> <G> <G>

FA Μ vLus , Chorus , Atheniensis , Laco .

Fam. Aperi januam : nonne vis loco cedere?
Vos quid sedetis ? num vultis ut ego lampade hac

1220 Vos comburam ? dura est haec provincia .
Al . Non faciam : sed si omnino id faciendum est ,
Ut vobis gratificemur , durabimus .
Ch . Et nos tecum una durabimus .
Fam . Nonne abitis ? male erit vestris capillis & flebitis largiter .

1225 Non abitis ? ut Lacones ex aedibus
Quiete abeant a convivio saturi .
Ath . Nunquam tale convivium vidi ego ,
Et faceti utique erant Lacones ;
Nos autem in vino convivae sapientissimi.

vs . 1219 .
'
VfiiMt ti « Witrft ] Servus , qui est Janitor , quos-

dun vocat , ut libi sint adjutores in abigendis iis , qui
intrare volunt ,

vs. i22i . Od* b π'Λγ,τζιμι] Haec illi dicunt , quos Ja¬
nitor vocabit .

vs. 1227 . 0 Uro ] Atheniensi» e convivio egrediens

narrat , quales se ibi gesserint Lacedaemonii , & Athe¬
nienses . „ . , , ,vs. 1228 . Xepfcmt ] Alexis apud Athenaeum p . 235 .
rwoutdi X*( 'ut t ’ «i« i , --«< mtim πάλην Γίλατχ , v.it th i-
ς-mtt ίττ&ιύα - Trinefestivus firn , & fit/rimum excitu risum ,
ξ$ laudo convivatorem,

Kk kk kk k
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1230 ΧΟΡ . Οξβως y
’
, ott yfooiiTes βχ vyimopdy '

Hv rss AQtjmus iya tSiimt λίγύν ,
Medustres aei mrmyoS ‘ttrfivQ&xTOjcSp .
Kw μ γ] or ’ίχ ^ωφμ uì Axxt$cdpu>vx
Nγιψοίΐΐζ, éb

’
fiùs βλίτηφμ o , n τιχζμ^οφμ '

1235 “ £lš5 ο , ti φμ ày Aeyiìcrtf Qm α,χΰοφρ ’
*'a F'

» Xtyemv , mt /τ ’ '
’
Ay ^ eMo .aV ^ » rav ^

'
r ootoV

Nttwi ò clttuvt τιμσχνι. ar ti μ,ey ye tis
ΆΛί TeÀxsiay®*

} Khenay/gps àlSîiy Feo» ,
I240

’ETTijvéaayuV αν , >9 -'Di^ NTNwZius -m.^Hî,.
’AM ’

fe"roi/ '
7S αόΘ(? τιάλιν

ΊΕί m vtdy. Gìòt ίρρή<πτ \ à f.ucnyiouf
Θ E P . N>j r Àf , ss è ye ffli/cr

1 ΊfJbfay .
ΛΑΚ , Ώ Πολυ^α,^ι,Γϋ , λαβε tcù φυ <πχ.Ttisjx 3

Ι245 1 V èyà £ΐ7π>£ιάξ (ΰ yr , χαειστο
'Es TOS

'Acnavois -s >τε ^ ^ as ctpccc .
ΑΘ . Λα£ε m ? CpucrwAÌJks <D^zs r Ae«»

'
Ωί yàp&l y ’

òpcfy ύμχί οζχαφμαί.
ΛΑΚ .

'
Οξμχον

125° T<»s XL>§mx.«ss , 2 Μνα,/ ^βσίίνοί, ,
Ταν τεοΙ »' jiiSoWj α -ns
OiJV άμε , tos τ ' 'AE » t«s '
νχμ τόι μ εττ Αξταμιτιω

Πζόχ ^ οοί Βίβλοι

I2J5 Ποτία χμλχ , tož MnSùs τ 1 ώίκΛΓ
'AM J’1 αό Λία/ΐά 'αί
v
Ayw 3 to

'
$ •nJ . rsfCAS

®χ·
vs . 1232. Μ «8ώηΐί ] Quasi consilia ebriorum sint me¬

liora , ut Perlae putabant . , Vide ad Equites vf . 88 .
Iu Ecclcfiazufis tamen vf . 139 · consilia ebriorum dicit
effe παρη.τηττ>·κρμίιχ.

vf . 1239 . "Ausi/ Τίλαμαν©-] Intelligit Scoliosi , carmen
conviviale de Ajace Telamonis F . cujus initium refert
Sclioliastcs : extat autem apud Athenaeum p,695 . inter plu-
ra Scolta : ΊΊαΐ Τιλαμίνν© - Α/αν αίχμοτά , isyKT σ1 k Tfo /«
*ρις·0ΥίλΟίΐν Aimm » ' Άχιλλέα · Fili Telamonis bellicose , di¬
sunì te ad Trojam fortìjjìmum venisse Danaorum & Achillem·

Ibici . HtMTiiyipat *Sw Μη . ] Clitagora fuit Poetria ; vi¬
de ad Vespas vf . 1238. Apparet autem pro Scolila
cantari lolita in conviviis ejus Carmina : quorum mate¬
riam , verosimile clt , non fuisse de bello & viris belli¬
cosis .

vf . 1240 . ’ EsmvÎmqutv «» ] Laudabamus, inquit , etsi quis
absurda caneret in nostro convivio; tam pacifici eramus , Eli
autem absurdum in convivio , quod propter pacem mo¬

do initam erat institimun , cantare carmina de bello ,aut bellicosis viris ; quale 'est illud de Telamonisfilio :
& noti potius carmen aliquod Clitagorae foeminae abello abhorrentis . Unde in Pace vf . 1270 . cum puer in¬
stante jam convivio caneret de armatis juvenibus , al¬
ter eum objurgans dicit : Traceut οτλοτίρης d ice v , xat Tace·1
ώ ηρίσωήίΛίμογ , sìffc »; y ' ime ' -f i/ κα ', κατάρατοι.vf . 1241 . ’Αλλ’ s'tou] Hunc versum & sequentes duos
Servus , b 0 i?alorm , pronunciai in Editione Farrei . Recte
quidem , quod ad priores duos attinet ; loquitur enim il¬
le Servus Janitor de iis , qui,Ingredi ad convivium vo¬
lebant . Vide .supra ad vf . 1218 . Sed tertium versum
illi debent pronunciare , qui ingredi 'volebant .

vf . 1243 . Ni Ala ] Haec , ut 'dixi , ab !is debent pro¬
nunciar ! , qui intrare volebant & quos abegerat ; di¬
cunt enim , postquam vident convivas egredi , finito
convivio , fe jam nolie ingredi -

vf . 1246 . ’Es t «s ’Avavctiws ] Pro is 7 is Ά8 evenir .
vf . 1249 .
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1230 Ch . Recte dicis , quia sobrii insanimus :
Quod si Athenienses me audient ,
Ebrii semper obibimus legationes ubique ;
Nunc enim si quando in Lacedaemonem venimus
Sobrii , statina circumspicimus ecquid turbare postimus -

1235 Itaque quid dicant non audimus :
Quae vero non dicunt , haec suspicamur perperam ;
Et nunciamus non eadem de iisdem rebus .
At nunc omnia placuerunt ; atque siquis
Cantaret Telamonis , cum cantare debuisset carmen Clitagorae ,

1240 Tamen laudabamus & insuper pejerabamus .
Fam . Sed isti rursus huc veniunt
In eundem locum : nonne facessitis verberones ?
Al . Ita profecto ; abibimus : nam jam foras exeunt.
Lac . 6 Polycharida , cape tibias ,

1245 Ut ego tripudiem & canam scite
In Athenienses & nos simul .
At h . Cape quaeso tibias per Deos obsecro ;
Nam delector cum vos video saltantes .
Lac . Excita mitte

1250 Ad hos adolescentes , 6 Mnemosyna ,
Tuam Mulam , quae
Novit nos & Athenienses .
Nam isti quidem apud Artemisium
Grassabantur , diis similes ,

1255 Ad virtutem , & Medos vincebant .
Nos autem Leonidas
Ducebat , tanquam apros

Exa-

vs. 1249 . 'Ό {ΐ(/αί»] Pro of,uaw & hoc pro ogpitnt.
Canit autem Dorice .

vs. 1250 . Tic xugtam<s
~
} Pro tbc xyi<ravtse ’ id est , «

t &Cm. Sed Scholialtes hic legerat xugaayiee . qui to¬
tum locum sic exponit : igpmor , a Μνιιμοηη , tòt ffitCa
vi » ah MSirrtv . ut per ephebum sive juvenem illum in -
telligatur Poiycharidas tibicen . Alius tamen ScboHastes ,
ut videtur , legerat , ut est editum ; dicit enim : asiV*/ SI
i tis , orpóSto/s · s/V Tbc xvgaauxs , id est : Deficit autem
praepositio tk , ut sit >U tk & c . de voce autem xugnmi
Scholia : mgaiaitss Si χαλϊονν ο! Λάχαης ra μίιράχια -l-u τit
riro .us άνβράττχς orao atnoîs . Vide supra vs. 9S2 .
τ Ibid . ^sl Μ,αμ,σύια] Ita MS . Vai. teste Kustero : alias
« Μναμόνα.

vs. I2ZI. T «v tmV Μωαν ] Pro vh nh ( i . e . τ»»
toxrav, fi 07?.

vs. 1252 . ’A/*l τώ τ ’ 9Aeni«/«?] Pro τ ’ Ά0η·

vs. 1253· *Οκά 'rei /uti/ \π\ Ά^ αμπία ’
] Pro βτΐ ci μ )ι

«r* *
Agr ίμι?ίι* .

vs. 1254 . Ώροχροον] Forte pro πρβίκρχον ut & Bisctus
putat . Forte vrpexpéty ' ut ττρΜόπΙίΐν . šwmxoi autem pro
&Ì0itKihOf,

vs. 1255 . neri *] Pro arpie τ« . Tας Mutet autem pro
TB? Mii/a ?. _ , _ c r . , .

Vs. 1256 . *ΑμΙ *8 tewiìdut] Pro ημάς eco
Ceterum Leonidas , rex Lacedaemoniorum , sub adven¬
tum Xerxis occupaverat angustias Thermopylarum , ut
aditu Graeciae prohiberet Persas. Vide Herodotum
in Polymnia .

vs. 1257. 'A }-!»] Forte ayn pro pro quo usitatum

^
Ibid AiVtpl Editio Farrei ahnf eadem tamen supra

vs 1002 . ubi haec panicula Dorica occurrit , habet a,-

mg , uti & infra ys. 1314 . Vide ibi Notam , tas
autem pro tit xatrpxe.

Kk kk kk k 2
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^Η» yj τα!ν<βρίζ chi Ιλόο^σα
Τ&$ ^ χμμ,αχ, ιοί Πίξσ <η.
’Α ^ξοτίρ

’’ ’ι
Αξ 'ημ * ί <rnpoTtlmt

1265 Μόλβ SîZpo , -m ^aivi σια ,
Πο^ Λί σ7Π>τ$όί $ ·, ai
'XuAii’xys πτίλου ίμΐ fâfim '
Nw J1’ ctb
Φιλία J'1 etili SC

'
vnp©* eÌ >j

1270 Taira fftiυ% χ$.ΐί ‘
Κα} ταν α.ϊμυλ &ν αλαπίχΛ>ϋ
ΠΛυσν. ιμ^Β '

. ω
AiZp

"1 à , ehvp\ ω
Kiwxyi

1275 ATS -
"Ayi niì Imttiì τα'λλα ?rsW >0 χμ.λαί }’Απαyi <£si mó ^ s , à AàxLsvrr ' tos <5e tî'

Ύμΐίί . àvìig h 7ταςμ >cvaî>( ae. , a,
Sttoto ‘žrotp

’ avtî'^ t · κατ ’
è -ss 1

kyoSaiii
’
σνμφο ^ ς’

Og^ roc ^fyoi 3Wira , έΐίλαβφαίθα
1280 To Aoì '̂ dV aùSis /tt ?i

’
^ ajUagTOyeo gn.

Πgeaa >e ^opo» ‘ e?ra>e X-rL<^ § '
’Ετπ <Γέ j^ Aeaw "

Αξτίμιιι ’
’ E 'TTì Λ Δ tcTrjjiaoK α >ί ^ορον [far
Ευφξο/ 1 ’f/à ìi Νtiran ,

128 )
λ Ο $ McUKacn βίκ -χΐλ ® * ομμα,σχ
Acaeraj ■
Δία 7ϊ twz} QAiyfdjjot,
1Ε·τη Te πΌΤνίου α,λο̂ ν ολζιατ .

Esgt
τ (". Ι2 §8 . Qxyinatf ο’

® , το» JifsW ] Gaj-oVac aor. 2 .
, Si >« . potelt etiam legi &ά>ονταί in praesenti , pro
Sciron . Ceterum Comicus videtur imitatus locum
Kuripiuis in Phocniffis vs. 1330. Κχτρα d’ iVet Jijoms
dy .iai yhuv Ξι-νίψαν, «Ppw «ft dirj.Qp'j'/c ‘ yttuaJi C’ Sicut apri
acuam , saevum os ( i . e. dentes) commiserunt pugnam , spu¬
ma madidi barbas . Huc pertinet illud in Rarus vs. 823 .
δήο, '7©- «fórra άηηίχη . Virgilins III. Georg. - den¬
tarne Sabellicus exacuit sus . ' àa autem eli puto } sed hoc
loco abundat , ut alicjuoties in antecedentibus.

vs. 1259 . Άμφι Taf ^.ivuaf appór] Vide locum modo ex
Euripide adductum. Pro yituu autcm-Jiditio Farrei jirat .

Ibid.
' Hrrt; ] Pro Ma . ab MS .vs. 1262 .

’H*] „ Pro mus . Sic apud Sophoclem in
„ Trachiniis vs.̂ 27.. aut 529. m i ’ άμμοη.Μ%ι κλίμακα.„ ubi Scholia : it , ini nS un ^ ov Ex Notis Kufleri .Ibid.

’ Hr ydp τ ’ misit ώ hdovac ] ■Pro aVetp yda y
"

ttvJ'
pis i )t \λάσσ%ζ.

: ,
vl ; 1268· Tàf ,̂άμμαί TO/] Pro ακ . ^ ίμμκ ( « ve τ»{ci —— -

' Vs. 1264 . ’A^ PTip
’ ■'

AfTS^ i ] In Thesmoph . vs. 120.
"λα-

Ή/Λίν ayepoTipctv. *
Ibid.

“Africi mpixìón ] Pro S-aprelóts . Euripides in I-
phigenia Aulidea vs. rs ?o . » SufciVó / "Α^ ψ , vai AisV

vs. 12SL»
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Exacuentes dentem : plurima
Autem circa ora spuma efflorescebat :

1260 Plurimaque simul
Per crura spuma fluebat .
Erant enim viri non pauciores
Quam arena , ipsi Persae .
Sylvarum potens Diana , venatrix ,

1265 Huc ades , virgo Diva ,
Ad foedus nostrum , ut
Concordiam nostram diu tuearis :
Utque jam deinceps
Amicitia sit facilis ,

1270 Inito foedere :
Et astutiam vulpinam
Missam faciamus : 0
Huc ades , ό
Venatrix virgo .

1275 Lys . Agite nunc , rebus bene gestis ceteris ,
Abducite istas , 6 Lacones : has autem
Nos abducemus : vir apud foeminam , & foemina
Stet apud virum : & deinde ob felicem rerum successum
Choreis in Deorum honorem peractis , caveamus

1280 Deinceps rursus peccare .
Adduc chorum : adduc etiam Gratias :
Praeterea Dianam invoca :
Invoca etiam Geminum (Dianae ) Chori ducem Paeanem
Benignum : invoca Nyseum ,

1285 Cui cum Maenadibus oculi
Sunt ardentes , (flagrantes )
Jovemque igni coruscum :
Invoca & Conjugem ejus beatam divam :

Ec

vf . 1265 . riaprivi ria ] Pro !raditi via ,
vf , 1266 . Ποτία'ί ] Pro orpcς τάς.
vs . 1267 . Ά,κι ] Ρϊο »μ £ς.
\ Γ. 12Ó9· Aii?] Pro a !» i . e . àtl.
vs. 1271 . Tav Λίμυλςΐν ] Pro tùì αίμυΐ.Ζρ ' ab αίμόλχ. si¬

ve ray αϊμί / Cèl ab Αίμΐ?.®*. ,vi . 1278 - ’Er : συμφορά.!e ορχασάμεροι ] ^Euripides
in Alcesiide vs. IIZZ . Xop; t Ì7t ’ ìrtostîr / συμφοραΐσιν
Choreas ob felicem rerum eventum instituere .

vf . 12S3 . ΑκΡυμον ajs χορίιι ] Scribendum σγχορορ , si
per Αίίνμοο intelligitur Apollo ; qui ita dici potest , vel
quia uno partu eli editus cum Diana , ut recte Biletus :

vel quia inDidymis , loco quodam Mileti , est Oraculum·
Apollinis , unde etiam ΔοΓαμαί©- dicitur ; Scbolia : dori
ΑκΡύμαν TÎs Μ/λότκ τύτηι ΑκΡυμσί® · Άνίλλβν καλιίται .
Potest autem & «>ι χορόν scribi , & sic verti : Addue Ci
geminum chorum. Seimila : » ht tic ilei χοροί , i, τά» Λ&-
luémv noi 0 tm Άβιιναί®». Aut ( ΡίΡυμον dicit Comicus)
quia duo sunt Chori , alter Laconum , alter Athenienstnm.
Sed prior expositio magis placet.

Ibid .
' Iftrv] Est Epitheton Apollinis; m Vespis vs. 870 ,

‘Uli Παιάν. Ceterum Editio Farrei pro /«» habet -ÈE
quod non placet . . .

vs. 1284 . Nór/ov] Bacchi Epitheton a loco.
Kk kk kk k 3
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ίοάμοίας , οΤ$ Όπμ & ξτυσι
12 £ 0 Xgjjcro ^ y QÓt ’

βπλήσμοσκ
Ησι ^

'
ας τάζμ $ μίγζλοφξον ® * ,

' Η» É770Ì>îCPE Bici KÒV&S .
’Αλαλοί}

' ίη 7ταιίΐ (ΰν .
AtfÌcSr

7 ha ì°j ,

Ι2ρ5
“ '

Ώΐ '^ 7 ΠΧ.Μ

Ευο ) , él’oi . ét’oUj éU «̂ .
Λάκαν <ζες} φ&χη Λ) αν μαατχν
’Ε '/π «λ ysoy .

ΧΟΡΟΣ ΛΑΚίΙΝΛΝ .

T etùVi ’rei» cuir1
Ιζμννον 0νΛιπυ& μαα ,

McAe Λάκ,οανα , Osivi ον αμίν
KAeak τ ’a μΰχ\ ϋΐί ’AwÌMa mk ,
Kaj ^ccXvJoixov ’AoaWj
TitcJkòftJki to scorai ? ,
Tei J1

»! -žr -Lf
'

EùfxaTOv
13 ° 5 Ek μαλα ejtiCa , ek ,

Ώ ek x« Pa παΜαί*.
Ώ XragTOV υμνύαμυα ,
Tct cnLv ^opoì μίλονΤί,
Kccj vo^Sv χ,Ίύνφ· ’

I 3 IO AÎ τέ toXoì toi 5c//;aj
n *g tdv Eupa&v
’
Αμττηλλοΐ 'Ζτ ΐττε/χ,ΡΛ wSbu

’
Ayxov&lurotj .
Tai Λ'

κομ# ffaovT 1 αιτ^ Βακχόΰ
I 3 I 5 Gvg-Tîaàav a, m ^Sinh.

'
A n9

vs. iryi . 'Hcvyjtt ! π'ψ ή ; μί^αλίρροι©- ] In Avibus vs.
IJ2 I . «risi ay &titppPy®* ΗΠ/χίχί.

vs. 1293 . Άλαλο» (ϋ rtotmi.)»] Ita & in Avibus vs. 1761 .
vs. 1298 . Έ »/ιί « ] Verti quasi esset ivi via . Scholiastes

tamen ìtri viet in accusativo pl . neutrius generis vide¬
tur legisse , qui exponit : tm niinpx πρίσματα yssv μί·
v« r , id est . Ai res ntvas ttovam mufam; sed hoc non fa¬
tis placet.

vs. 1299 . ’Epayyòy éjamìa Mâw] Pro ipxtwh Ix’Kmt »Mm . Vox ìpxnès & apud alios occurrit .vs. 1300 . ΐΐρίπΐίν] Formatum a πρίπα· άμη autem proίμΐν.
vs. 1301 . Κλίάα ] Pro irte/Wa , a κλί®- . σιορ autem pro

Ae«y.
vs. 1302 . Χαλιώ/ων ] Ita dicta fuit Minerva apud Spar¬tanos , vel quod aereum ei esset ibi templum , vel quod

a Cinti-
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Et deinde ceteros Deos , quibus

1290 Testibus utemur non obliviosis
Circa dulcem pacem ,
Quam fecit diva Cypris.
Alalae Io Paean ,
Tollite vos sublimes ; Io !

1295 Tanquam victoria potiti , Io !
Euoe , Euoe . Euae , Euae .
Lacon tu jam profer cantilenam
Novam post novam .

Chorus Laconum .

T aygetum dilectum relinquens Musa
Veni Lacaena , venerandum nobis

Celebrans illum in Amyclis Apollinem Divum :
Et Chalcioecam Minervam :
Tyndaridasque fortes ,
Qui propter Eurotam ludunt .

1305 Eja perge magis eja ,
6 Eja , leviter ( tnolliter ) saltans.
6 ! Spartam celebremus ,
Cui Deorum chori curae sunt ,
Et pedum strepitus :

1310 Tanquam pulli equini puellae
Propter Eurotam
Subsultant crebro , pedibus
Arenam spargentes ;
Comae autem earum quassantur quasi Baccharum comae,

1315 Thyrsos ferentium & ludentium .
Praeit

» Chalcidensibus conditum . Vide Suidam in Xaxiuof*©. .
’Ασάναν amem pro Άθ»ν»ν.

vs. 1303 . T .nsap/iPat τάγασάί] Pro TW «p/J« re
iw . Sunt amem Castor 6t Pollux . > (vs 1304 . ΨιάΜηπ ] Pro a .}.(« , quod ,est χ α^
teste Snida . etiam est ludere . ^vs. 1308 . Τ « σιαν χοροί μι r.ctrt j Pro rii ( quod prò ti)
dem χοροί μίλκΐΐ.

vs 13Π· n * f ] Pro &a (d. _
vs 131α . ’ΑρίΤΒλλοντί] Pro. αμπι&Μη . Vide ad Ra¬

nas vs. 1400 . ,
vs 1313 . Άχκονίΐχο-αι ] Id est , tynmtrai .
Vsi3i4· Aia-tf ] Pro «Vsp . Vide vs. 1257. Εωχ ^ ρτο

^
vs^ jlS . θνρσαιΓΛοϊ* καί ■raSSaii '

] Pro Svsrafiiiràii ititi
, ut ipse ait Scholiastes .
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Αγ5£ ) <ί ’ « AijJki -mis
‘
Αγνά ŷ ^ Ji él
AMct rco/LL»

ΠΑ & μτπζί ^ π '

IZ2O Xe<fii ττοΛιΤν te Trs
'à ,

ΑΓ T7L ίλΛίρ ® '* '

KgOTOV (î'1 α,μ& TTVtY
Χοραψίλίταϊ

’

Kaì TOi tnòcy αοτάχ ■χ. ξ̂ .'ήψχ.ι ^
IZ25 Χαλχίοικον υμΗ >

Τ * ν 7ΐαμμί ^ ν .

vf. 1516 . Άν »τ«ι ] Pro Bj<iVa (. Editio Farrei hic ha - _Ibid^
'A A»?«r »«<c) Helena est . 8ed mallem * A* ·

bet àyÎT&i. quod magis est Uorinim , ut patet ex ’AjW - t « *■«« , Latonae filia , ut intelligatur Diana.
vs. 1319· nttfa^ sswi/WmJ Pro πχρΜμπυχίζίτί . ab άμ

πνξ~



ARISTOPHANIS LYSISTRATA ,
Praeit autem Ledae filia
Casta dux chori pulchra .
Sed comas redimiculis
Innectite .

1320 Manu pedibusque lude , lude ,
Ut aliqua cerva :
Plausum simul fac
Choro utilem :
Et Deam ipsam fortissimam

1325 Chalcioecam celebra ,
Bellatricem .

iru ' redtmktihw.
vi"

, j 320 . UMh ., π usin Tea MS Vat. teste ICuste-
to . Vide vs. 1315 . alias irà Λ5.

v's. 132K Αιτ /r j Pro γ w , id est-3 et<mg

il 85
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